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WRICOS 2017

Toward Welcoming Diversity of Languages
as Uncomfortable Beauty

It is said that there are about six thousand languages in today’s world, and the number of languages used

by over a million people ranges up to two hundred fifty. The language of one country or one race embodies
its cultural wholeness and is a very important means of expressing its thought and culture. To understand
cultures of other countries and peoples, it is necessary to be able to command their languages. However, it

is not easy to learn foreign languages, since it requires a great deal of time and effort. So, for many people,
linguistic diversity seems very inconvenient. Nevertheless, seen from human diversity, it is quite a beautiful
phenomenon. If all humans spoke the same language, it could be more convenient, but cultural diversity and
the beauty derived from it would disappear. Truly, diversity in languages is a bastion of cultural diversity.

Cultural diversity of humankind is the key value Silk-road Universities Network aims for and deeply
respects, since we firmly believe that otherness from me and great respect and consideration for cultural di-
versity are the very bases of peaceful coexistence and mutual prosperity for not only the silk-road regions but
also the world. Seeing in this respect, SUN understands that diversity of languages is somewhat inconvenient
but very beautiful and meaningful. Writing Contest was held with the intent to spread the value to member
university students, the next generation leading humanity, and to have them share and experience it.

For this literature festival, four member universities specializing in foreign languages, including Beijing
Foreign Studies University in China, Hankuk University of Foreign Studies in Korea, Tokyo University of For-
eign Studies in Japan, and Uzbekistan State University of World Languages, collaborated as a committee in
organizing and judging and translating. What makes the event is so meaningful is that it was the first event
co-organized by diverse universities of foreign studies. The support from the four university chancellors and
professors serving as committee members is greatly appreciated.

Even though this literature festival with the given theme, “What does Silk Road mean to me?” was held
for the first time, there were 44 entries of poems and essays. To show respect for diversity in languages and to
eliminate inevitable limitations in expressing one’s thought with an official foreign language, applicants were
allowed to write in their own or familiar languages. As a result, works written in fifteen languages, including
Bengali, Catalonian, Chinese, English, Hindji, Italian, Kazak, Korean, Malay, Portuguese, Russian, Spanish, Uz-
bek, Vietnamese, and so on were received. Twenty-nine works had been selected during the first screening,
out of which thirteen works consisting of six poems and seven essays received good evaluation were trans-
lated into at least five different languages by member university professors, students, and translators spe-
cializing in the languages of the chosen works. For translation, besides the aforementioned four universities,
professors, students, and translators in Allameh Tabataba’i University in Iran, Ca Foscari University of Venice
in Italy, University of Valencia in Spain, University of Malaya in Malaysia, and Vietnam National University of
Social Sciences and Humanities in Ho Chi Minh City, were involved. Their effort is greatly appreciated. These
translated works were used in the second screening, and then one grand prize, two excellence prizes, and ten
special prizes were finalized.

This Writing Contest of SUN (WRICOS) along with Silkroadia Phil Harmonic Orchestra (SPO) and Photo-
contest of SUN (PHOCOS) will be annually held as one of the three major cultural festivals. Though it is only a
small first step, I expect more interest and participation in this festival, and hopefully, it advances enough to
contribute to the advent of refined, true civilization for all humanity on the earth.

Besides the people mentioned earlier, many gave their supports and efforts for WRICOS event. I want to
express my deep gratitude to Governor Kwanyong Kim and officials of Gyeongsangbuk-do Province for the fi-
nancial support. I also give thanks and sincere respect to advisor, Mr. Euihwan Cho, who was in charge of all
designs from the poster to the collection of works, and to Ms’. Shinyoung Kim, Bia Kim, Ayeon Lim, Yoonah
Kim, and Danbi Kim who worked along with Mr. Cho. Finally, I want to show my appreciation to SUN staff
members such as Team Leader Ms. Hyeju Park and Coordinator Ms. Hanna Joo, who stayed up and worked so
hard every step of the event. I think they deserve the privilege of enjoying delight in learning and sweet rest
after all that hard work and sweat.

November 9, 2017

Sungdon Hwang, Ph.D.

Secretary General

Silk-road Universities Network (SUN)
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Song Luo Tea on
the Maritime Silk Road

There is a popular ancient verse in China, say-
ing that you should never sigh in fear for the
long way along Maritime Silk Route, since the
long distance between Hangu and and Bandung
does not stop it from being prosperous. Stretch-
ing from China’s southeast coast, the Maritime
Silk Road winds all the way through countries
in Southeast Asia and Indian Ocean, and finally
reaches to East Africa and Europe. Apart from
the well-known Maritime Silk Road, there is a
kind of world-famous green tea closely related
to it, namely Song Luo Tea. It was born in Song
Luo Mountains in my hometown, Xiuning Coun-
ty, which is a typical ancient county in Huizhou
and surrounded by charming green hills and
clean waters. Well, if you are not so familiar
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with Song Luo Tea, here comes a chance to
smell it through the vast history. Nine years ago,
escorted by a large cluster of people, a match-
lessly valuable sample of tea walked slowly
into a showroom of Zhuang Yuan Ge in Xiuning
County, Anhui Province. It’s much more than
an ordinary kind of tea due to its extraordinary
history.After more than two centuries’ quiet
sleep with East Indiaman Gotheborg, Sweden
shipwreck on the seabed, Song Luo Tea finally
returned home.

In the 18th century, on the Maritime Silk
Road notable for Sino-Western trade, a large
Sweden merchantman, which is East Indiaman
Gotheborg from Europe, was fully loaded with
tea, silk, porcelain and other Chinese commodi-
ties, but unfortunately it stuck on the rocks and
sank into the sea. Thus it called an end to the
marvelous sea voyage of Chinese tea and por-
celain, which were buried underwater for hun-
dreds of years. With the advances in technology
in 1987, East Indiaman Gotheborg was salvaged
from the seabed after more than two centuries.
To people’s surprise, 370 tons of tea was still
there inside the merchantman and some of it
hasn’t even been oxidized during such a long
period of time. And more amazingly, some of
it was still drinkable, giving off light and re-
freshing aroma of tea when made with boiling
water. And Song Luo Tea was right among the
magical tea.

After a legendary more than two-century
absence, Song Luo Tea was back at her lovely
home, along with innumerable memories and
vicissitudes on the Maritime Silk Road. We have
to admit what a miracle it is to smell this faint
scent of tea on the Maritime Silk Road once
again, which was preserved in good condition
even by sea water. Song Luo Tea came from
Song Luo Mountains in Xiuning. As recorded by
Xiuning County Annals, there was a mountain
called Song Luo Mountain in Wan’an, Xiuning
County. Near the foot of this mountain lied a
Langyuan Village and the villagers made their
living by tea planting. Among them was a monk
who grasped the essence of Guo Di’s method of
making tea. Thus this kind of tea was named as
Song Luo tea and enjoyed quite a reputation at
the time.

Since then, Song Luo Tea has been
time-honored and was in full flourish during
Ming Dynasty. As commented by XieZhaozhe,
a famous naturalist and poet at that time, the
good tea in the world today includes Song Luo,

Hu Qiu, Luo Jie, Long Jin, Yang Xian, Tian Chi
and so on. It’s beyond dispute that drinking
Song Luo was in widespread fashion and it
was even used as royal tea at court in the Ming
Dynasty. Ming Dynasty is exactly an era when
loose tea rose sharply in China. As a conse-
quence, Song Luo was not only popular across
China, but also counted as the major kind of tea
among exported tea. According to an order of
British East India Company, which is traced as
the earliest one, Holland merchants had started
transporting Song Luo Tea from Guang Zhou
Province to Europe for sale as early as 1606.
What’ more, it’s distinguished as contributing
to the bhiggest imports from China and being
the earliest Chinese exported tea. Once again,
history saw the glory of Hui Tea. And Song Luo
Tea found on the East Indiaman Gotheborg is
absolutely solid proof how influential Hui Tea
was in the world at that time.

As for me, this discovery of Song Luo Tea
on the Maritime Silk Road means quite a lot.
It has stirred up my deepest pride in tea aro-
ma refreshing for centuries and national tea
shining in the whole world. Spanning over two
centuries, the sample of Song Luo Tea is no lon-
ger green, but still splendid with a glow on the
Maritime Silk Road, brighter than ever.

Ché Tung La trén Con
Pwong To Lua

Mac than hdi cuwong ti 1§ trwong, Ham Quan t@
khi Van Long Thanh (Chu thich 1). Con dudng
to lua trén bién, bat dau tir bo bién phia Dong
Nam Trung Quéc, di qua cac nwéc Nam Duwong,
An D9 Duong, di dén phia déng chau Phi va chau
Au. Huu Ninh, mét huyén c6 kinh ctia Huy Chau,
chinh 1a qué hwong cda tdi, non nwdc hitu tinh,
nuwdc xanh twoi, ché Tung La ndi tiéng thé gidi
chinh trong trot & nui Tung La noi nay. Con duong
to lya gén lién v4i ché Tung La bdi tau chim East
Indiaman Gotheborg dugc citu hg vao nam 1987.
Chin nam trudc, dudi sy quan tdm theo
déi cia moi ngudi, mot mau ché quy gid cham
chdm budc vao trong phong trung bay nha Trang
Nguyén ¢ huyén Huu Ninh, tinh An Huy. C6 ay
c6 lich st ky diéu, sau hai thé ky chim dwdi day
bién vdi con tau East Indiaman Gotheborg , che
Tung La cudi cung dugc quay vé qué huong. Thé
ky XVIII, trén con duong to lua trén bién noéi tiéng
trong lich st thwong mai Trung Quéc- chau Au, tau

East Indiaman Gotheborg, con tau thwong mai 16n
clia Thuy Pién, chau Au day ap che, to lua, gém s
bi méc can va chim dan xuéng bién. Tir khi d6, bao
nhiéu gém su, che trén tau d6 va mot trai nghiém
hang hai ky diéu bi chim xudng day bién. Cho dén
nam 1987, tau chim East Indiaman Gotheborg bi
ctu hg, moi ngudi bat ngd khi phat hién rang 370
tdn ché chwra trong budng tau cé mat s6 ché chua
bi oxy hoa, trong dé con c6é mot s6 ¢ thé udng
dugc, pha ra con cé huong vi nhat cia che. Trong
dé c6 ché Tung La cda qué huong toi.

Sau khi hai tram nam ra khéi qué huong,
che Tung La mang theo ky @c va thang tram trén
con duong to lua, quay vé qué huwong. Huong vi
ché trén con duong to lua nay dugc gitt lai toan
ven trong vong hai thé ky, khong thé phd nhan dé
1a mot ky tich. Ché Tung La san xudt tit nui Tung
La, huyén Huu Ninh. Huu Ninh Huyén Chi c6
viét: Ap chi trdn son viét Tung La, vién 16c vi lang
nguén, da ching tra, taing dic ngd nhan quach dé
ché phép, toai danh Tung La, danh tdo nhat thi
(Chu thich 2). Ché Tung La c6 lich s 1au dai, vao
thoi nha Minh titng néi tiéng mot thoi, Ta Triéu
Chiét danh gia: Kim tra chi thuwgng gia, Tung La
da, hé khiéu da, la gidi da, long tinh d&, duong
di da, thién chi da (Chu thich 3). Moi noi thinh
hanh uoéng tra Tung La, tham chi cong 1én lam tra
hoang gia. Nha Minh 1a thoi ky ma cheTrung quéc
bat dau phat trién manh mé&, ché Tung La khong
nhitng noi tiéng cd nwdc ma con 1a mot loai che
xuét khdu chinh cta Trung Qudc. Theo don dat
hang s6m nhat ctia Cong ty Pong An Anh Quéc ma
chung ta c6 thé tra dugc cho dén hién nay, tit nim
1606 nhitng thwong nhan Ha Lan da dat hang che
Tung La r6i van chuyén tir Quang Chau sang chiu
Au, né 1a loai ché Trung Quéc ma Cong ty Pong An
Anh Quoéc dat hang sém nhat va dat hang véi so
lwgng nhap khiu 16n nhéat tir Trung Qudc. Lich st
mot 1an nita minh ching sy huy hoang ngay xuwa
clia Huy Tra, va ché Tung La trén tau chim East
Indiaman Gotheborg chinh 1a minh chitng manh
mé cho stc &nh huédng to 16n cia che Huy Chau
thoi ky do.

Su phat hién vé con duong to lua nay, doi
v6i toi, la niém ty hao to 16n vi hwong vi che tram
nam cda qué huwong, la niém ty hao vi sy huy
hoang ctia ché dan tdc trén thé gigi. Trai qua tram
nam, mau ché Tung La khong c6 mau xanh nhw
ngay xua, nhung lai todt 1én mot anh sang ky diéu
trén con duong to lya. Chu thich 1: burng lui budc
trudc con duong dai dac cia con duong to lua
trén bién, hdy xem t& khi dong lai (t6t lanh giau
manh) doc ddo tixt Ham Coc Quan dén Van Long
Thanh. Chu thich 2: Thi trdn Van An, huyén Huu

Ninh c¢6 mot nui tén la Tung La, dudi chan nui co
thon Lang Nguyén, con nguoi clia thon nay trong
cheé dé lam &n. C6 mot nha sw dwgc mot ngudi Ngo
tén 1a Quach bé truyén day cach lam che, roi dat
tén ché nay la ché Tung La, noi tiéng mot thoi. Cha
thich 3: Ché t6t nhat thé gidi hién nay, la Tung La,
hé khiéu, la gidi, long tinh, dwong di, thién chi (day
1a nhitng tén goi cda che).

Le thé Songluo dans la
Route de la soie maritime

On dit: <<Bien que la Route de la soie maritime
soit longue, l'opulence se transfert du col de
Hangu” a la ville de Wanlong¥¥.>> La Route
de la soie maritime, allant du sud-est des zones
cotiéres de la Chine, relie les pays émergents
d’Asie du Sud-Est et du Sud, jusqu’a I’Afrique
d’Est et ’'Europe. Le fameux thé Songluo pro-
vient de plantations situées dans la montagne
Songluo de mon pays natal Xiuning, un district
ancien de ’Anhui province. La relation entre la
Route de la soie maritime et le thé Songluo est
devenue plus intime grace au navire Gotheborg
repéché en 1987.

Il y a9 ans, un échantillon précieux du thé
Songluo a été disposé dans la salle d’exposition
du district Xiuning avec ’'accompagnement de
la foule locale. Aprés avoir resté tranquille pour
plus de deux siecles au fond de la mer, il est en-
fin retourné dans son pays natal avec une histo-
ire liée au Gotheborg coulé en 1745. Au XVIIle
siécle, le Gotheborg a heurté une falaise prés
d’Alvsborg aprés son long voyage dans la Route
de la soie maritime. En coulant dans le port de
Gotheborg, tous les produits commerciaux de
la Chine incluant le thé, la soie et la porcelaine
sont restés dés lors au fond de la mer. Quand
on a repéché le Gotheborg de ’eau en 1987, on
était étonnant qu’une partie des 370 tonnes du
thé réservés dans les différentes cabines n’était
pas oxydée et était potable avec une fragrance,
y compris le thé Songluo de mon pays natal.

Apres avoir quitté son pays natal depuis
longtemps, le thé Songluo y est retourné avec
une histoire et une mémoire liées a la Route de
la soie maritime. Cette fragrance gardée pour
plus de deux siecles est sans aucun doute un
miracle. Dans les annales du district Xiuning,
on parle de lorigine du fameux thé Songluo:
<<Il y a une montagne dans le bourg Wan’an
du district Xiuning qui s’appelle Songluo. Au

¥ le col de Hangu: se trouve dans la province de He'nan, un des quatre plus fameux cols de 'ancienne Chine

¥@¥ laville de Wanlong: une ville indonésienne
¥¥¥ Guodi: le nom d’'une personne
YY¥VYV¥ XIE Zhaozhe: un poéte de la dynastie de Ming

YYVYYY¥ Songluo, Hugiu, Luojie, Longjing, Yangxian, Tianchi: sont tous les noms du thé
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pied de cette montagne se trouve le village
Langyuan. Les villageois vivent de la plantation
du thé. Parmi eugx, il y a une moine bouddhi-
ste qui maitrise bien la facon de Guodi¥**¥ de
faire le thé . C’est comment le thé Songluo est
produit. >> Le thé Songluo a une longue histo-
ire et était renommé dans la dynastie de Ming.
Dans le commentaire de XIE Zhaozhe"", il
dit, <<Le thé de premieére qualité d’aujourd’hui
est Songluo, Huqiu, Luojie, Longjing, Yangxian
et Tianchi¥*¥¥¥¥. >> Boire le thé Songluo était
trés populaire dans tout le pays, voire comme
un tribut a 'empereur. La dynastie de Ming est
une dynastie ou le thé en vrac se prospérait. Le
thé Songluo était non seule-ment apprécié par
les Chinois, mais aussi était une marchandise
importante d’exportation au monde entier. D’a-
preés I’'ancien bon de commande de la Compa-
gnie britannique des Indes orientales, en 1606,
les marchands hollandais ont transporté le thé
Songluo du port de Guangzhou pour vendre
en Europe. Le thé Songluo était le thé chinois
importé le plus et le plus tdt en ce temps-la.
L’histoire fait preuve de I’éclat du thé de I’Anhui
province et le thé Songluo dans le Gétheborg est
un témoignage de la bonne réputation du thé
de ’Anhui dans le monde.

En ce qui concerne cette découverte, je suis
fier du thé Songluo de mon pays natal et aussi
de I’éclat du thé chinois du monde. Méme si
I’échantillon Songluo n’est pas aussi vert qu’a-
vant, il répand toujours son éclat dans la Route
de la soie maritime.

Song Luo Tee auf der
Seidenstrafde

Es gibt einen alten Vers in China und er sagt,
dass du nicht tber die Fernreise auf den Kiisten-
linien und Seidenstrafie seufzen solltest, weil die
lange Distanz zwischen Han’gu-Pass und Stadt
Bandung es nicht davon abhalt, wohlhabend
zu sein. Die Maritime Seidenstrafde beginnt an
der Studostkiiste Chinas, passiert die stidostasi-
atischen Lander und den Indischen Ozean, und
endet in Ostafrika und Europa. In der Region
Huizhou gibt es einen historischen Kreis namens
Xiuning, der meine Heimatstadt ist. Sie ist von
grinen Bergen und klarem Wasser gesdumt.
Der weltberihmte Song Luo Tee kommt aus
dem Song Luo Berg in Xiuning. Die Maritime
Seidenstrafie und der Song Luo Tee sind wegen



dem im Jahr 1987 wiederentdeckenten Wrack
von Ostindienfahrers Gotheborg untrennbar
verbunden.

Vor neun Jahren, begleitet von einer gro-
fSen Gruppe von Menschen, eine unvergleich-
lich wertvolle Teeprobe ging langsam in einen
Ausstellungsraum von Zhuang Yuan Ge in Kreis
Xiuning, Provinz Anhui. Die Teeprobe hat eine
auflergewohnliche Geschichte. Nach mehr als
200-jahrigem Schlaf auf dem Meeresboden we-
gen dem Schiffbruch des schwedischen Gothe-
borgs kehrte die Teeprobe schliefilich in seine
Heimatstadt zurtck.

Im 18. Jahrhundert erlitt das grof3e euro-
pdische schwedische Handelsschiff Gétheborg
unterwegs auf der sich in der Geschichte des
chinesischen und westlichen Handels auszeich-
nenden Maritime Seidenstrafse Schiffbruch. Die
Gotheborg war voll von Tees, Seiden, Porzellane
und Tees. Alle sind tiberraschend, dass ein Teil
der 370 Tonnen Tees in der Kabine nicht oxidiert
wird und trinkbar bleibt. Einige Teearten, da-
runter auch der Song Luo Grintee aus meiner
Heimatstadt, konnen aufgegossen werden und
haben wunderbarerweise Teearoma.

Nach einer mehr als zwei Jahrhunderte
Abwesenheit kehrt der Song Luo Tee mit Erin-
nerung und Geschichte auf der Seidenstrafse in
sein Herkunftsland zurtick. Man muss sagen,
dass es ein Wunder ist, dass das Tee-Aroma sich
fur mehr als 200 Jahre bewahrt. Song Luo Tee
kommt aus dem Song Long Berg in Xiuning. Nach
Annalen von Xiuning gebe es einen Berg mit
Namen Song Luo im Gemeinde Wan’an, Kreis Xi-
uning. In der Ndhe des Bergfufies liege ein Dorf
namens Langyuan. Dort verdienen die Dorfbe-
wohner grofitenteils durch Teepflanzung ihren
Lebensunterhalt. Unter ihnen sei ein Moénch, der
die Essenz von GUODi’s Herstellungsmethode des
Tees erfasse. So werde diese Art von Tee als Song
Luo Tee benannt und geniefse damals einen gu-
ten Ruf. Song Luo Tee hat eine lange Geschichte
und erlebt in der Ming-Dynastie seine Bliitezeit.
XIE Zhaozhe, ein damaliger berithmter Naturfor-
scher und Dichter, halte die Teearten von Song
Luo, Hu Qiu, Luo Jie, Long Jing, Yang Xian und
Tian Chi fiir das Beste. Uberall in China trank
man Song Luo Tee und er wurde sogar als Tribut
beobachtet. Ming-Dynastie war die Ara des Auf-
stiegs vom chinesischen Losen Tee. Song Luo Tee
war nicht nur in China sehr bekannt, sondern
auch war er die Hauptkategorie der Tee-Exporte.
Nach den vorhandenen Kaufauftrdgen von der
Britischen Ostindien-Kompanie verschifften die

niederlandischen Kaufleute schon im Jahr 1606
von Guangzhou nach Europa den Song Luo Tee.
Er war damals der fritheste chinesische Tee mit
starkstem Export. Diese Geschichte weist noch
einmal den Glanz des aus Huizhou kommen-
den Tees nach. Der Song Luo Tee im Wrack von
Gotheborg ist gerade ein starker Beweis fiir den
weltweit riesigen Einfluss von Tee aus Huizhou
in der damaligen Zeit.

Durch die Entdeckung der Maritimen Sei-
denstrafie bin ich nicht nur stolz auf das fur
Jahrhunderte aufrechterhaltende Aroma des aus
meiner Heimatstadt stammenden Tees, sondern
auch sehr stolz auf den Glanz chinesisches Tees
in alle Welt. Obwohl sieht die Teeprobe vor Jahr-
hunderte nicht so jadegriin aus, glanzt Song Luo
Tee ungewdhnlich weiter auf der Seidenstrafse.

Té Song Luo Della Via
Della Seta

“Non ti preoccupare della lunghezza della via
della seta marittima.Tutte le citta fra la Torre
Han Gu e la Citta Wan Long sono belle e svilup-
pate.” La via della seta marittima inizia dalla
costa sudorientale della Cina, attraversa i paesi
meridionali dell’Asia e dell’Oceano Indiano, alla
fine arriva in Africa ed Europa. I’antica contea
Xiu Ning di Hui Zhou, la mia citta natale, € cir-
condata dalle montagne e dai fiumi. Il famoso
té Song Luo ha origine nel monte Song Luo. La
via della seta marittima e il té Song Luo han-
no origine dal salvataggio del 1987 della nave
Gothenburg.

Nove anni fa, un prezioso campione
di té e arrivato per essere esposto nella sala
d’esposizione nella contea Xiu Ning. Questo
campione ha un storia speciale. E’ rimasto con
la Gothenburg nel fonfdo marino per molto
tempo, ma infine é stato riportato in patria.
Nel diciottesimo secolo sulla famosa strada di
seta marittima, la nave svedese, Gothenburg, &
affondata con tanti articoli cinesi: te, seta,por-
cellana cinsese ect. Tutti i tesori orientali erano
seppelliti con la nave. Fino al 1987 quando la
Gothenburg é stata trovata con una scoperta:
delle 370 tonnellate di té che sono state hanno
trovate nelle diverse aree della nave alcune
non hanno ossidato. Una parte del te si poteva
bere, infatti quando é stato messo a bollire ha
emanato un buon profumo. Tra i té ci sono te
della mia citta: Té verde Song Luo.

Il Té Song Luo é stato in patria dopo
200 anni portando con se 'importanza della
via della Seta. E meraviglioso che ’aroma del té
Song Luo ha conservato per cosi tanto tempo.
11 té Song Luo e nato dal monte Song Luo. Negli
annali della contea Xiu Ning c’e scritto: C’e un
monte si chiama Song Luo nel Wan An distret-
to, e ai piedi del monte c’e il paese Lang Yuan
dove gli abitanti raccolgono il té per vivere. Un
monaco ha imparato il método per fare il té da
Guo Di e lo ha chiamato Song Luo ed & molto
famoso. La storia del té Song Luo & molto anti-
ca, si beveva molto durante dinastia Ming. Xie
Zhaozhe ha detto :” Il té Song Luo, Hu Qiu,Luo
Jie,Long Jing,Yang Xian e Tian Chi sono piu buo-
ni di tutti. I1 té Song Luo e diventato un omagg-
io perilre. Il té cinese era famoso nella dinastia
Ming, non solo il té Song Luo era famoso in ci-
na,ma anche era il principale té che si esporta.
Secondo i primi ordini della Compagnia Delle
Indie oriental, gli olandesi hanno spedito té da
Cantone in Europa per vendere dal 1606. Era-
no i primi té cinesi piu importati. La storia ha
provato lo splendore dei té di Hui Zhou un’al-
tra volta, e il té Song Luo trovato sulla nave
Gothenburg ne & la prova!

Questa scoperta sulla via della seta del
mare, per me, € una sensazione di orgoglio per
la mia patria e ha dato importanza al té cinese.
Dopo cento anni, il té Song Luo non & verde
come prima, ma adesso risplende la luce della
via della seta!

Il té songluo e la Via della
Seta

Nessuno si lagna di quanto, tra mari e terre,
la Via della Seta sia lunga / Dal Passo Han un
vento propizio attraversa mille grandi citta. La
Via della Seta Marittima nasce a est, sulle coste
della Cina sud-orientale, attraversa poi i paesi
dei mari del sud e, lungo I'Oceano Indiano, rag-
giunge I’Africa orientale e di qui I’Europa. Nella
contea di Xiuning - la mia terra natale — nell’an-
tica prefettura di Huli, si intessono verdi monti e
limpide acque: proprio qui, sul Monte Songluo,
si produce 'omonimo té famoso in tutto il mon-
do. Fu pero nel 1987, quando riemerse il relitto
del Gotheborg, che il nome di questo té si lego
indissolubilmente alla Via della Seta Marittima.

Nove anni fa, a Xiuning - che oggi si trova
nella provincia dello Anhui - nella sala esposi-
zioni Zhuangyuange, fece il suo ingresso trion-

fale tra due ali di folla una qualita di te senza
eguali. La sua era una storia fuori del comune:
dopo due secoli di sonno sul fondo del mare in
compagnia del Gotheborg, il vascello naufraga-
to, ecco che il te songluo poteva finalmente tor-
nare a casa. Nel XVIII secolo, mentre navigava
lungo la Via della Seta Marittima - la celeber-
rima tratta dei commerci tra Cina e Occidente
- I'imponente vascello svedese Gotheborg urto
uno scoglio e colo a picco con il suo scafo pieno
di té, sete, porcellane e altri manufatti cinesi.
Da allora il carico rimase sepolto a lungo sul
fondo del mare, insieme ai misteri sulla rotta
percorsa dalla nave che lo trasportava. Finché
nel 1987, dopo essere rimasto sepolto per due
secoli, il Gotheborg fu finalmente riportato in
superficie grazie alle nuove tecnologie: fu allora
che, con grande sorpresa, si scopri che una par-
te delle 370 tonnellate di té caricate nella stiva
aveva resistito all’ossidazione. Alcuni di questi
té erano ancora bevibili: fu strabiliante scoprire
che, una volta messi in infusione, sprigionava-
no ancora un leggero aroma. Tra questi c’era
anche il songluo, la varieta di té verde prodotta
nella mia terra.

Dopo oltre duecento anni di lontananza,
con il suo carico di ricordi di un tempo passa-
to, il té songluo ritrovava ’abbraccio del suolo
natio. La sua fragranza legata alla Via della
Seta si e conservata intatta per oltre due secoli,
e questo ha un che di miracoloso. A proposito
del suo luogo di produzione, il Monte Songluo,
nelle Cronache della contea di Xiuning si legge:
“Songluo é il nome della montagna che sorge
nei pressi della citta. Ai suoi piedi si ricava una
pietra simile alla giada e si coltivano diverse
varieta di té: i monaci appresero le formule per
prepararlo dalla gente di Wu, e in seguito chia-
marono songluo un té che in passato godette
di una fama straordinaria”. Questo teé, infatti,
ha una storia lunghissima. Torno alla ribalta in
epoca Ming, tanto che Xie Zhaozhi (1567-1624)
ne diede il giudizio che segue: “Oggigiorno i
migliori tra i te sono il songluo, lo huqiu, il luo-
jie, il longjing, lo yangxian e il tianchi”. Il suo
consumo si diffuse in ogni parte della Cina, fino
a diventare oggetto di tributo ed essere consu-
mato alla corte dell’imperatore. In epoca Ming,
durante la quale si registro I’ascesa dei té in
foglia, il songluo non solo era celebrato in tutta
la Cina, ma divento soprattutto uno dei princi-
pali beni destinati all’esportazione: stando ai
registri della Compagnia Britannica delle Indie
Orientali attualmente consultabili, i mercanti

olandesi ne acquistarono per inviarlo in Eu-
ropa gia nel 1606, a Canton. A quel tempo era
il primo té cinese per volume di importazioni,
nonché il primo a essere introdotto in Europa.
La storia conferma, ancora una volta, il lustro
di cui ha goduto il té dello Anhui, e il carico di
songluo recuperato dal relitto del Gétheborg &
una delle piu importanti testimonianze dell’im-
portanza che esso ricopriva nel mondo dell’e-
poca!

Quanto a me, questa scoperta fatta lungo la
Via della Seta Marittima mi ha reso orgoglioso
dell’intenso aroma del té della mia terra, fiero
dell’onore di cui godeva in tutto il mondo que-
sto prodotto del mio paese. A distanza di secoli,
il verde brillante del songluo si & ormai spento,
eppure ancor oggi irradia lo splendore unico
che un tempo illuminava la Via della Seta!
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Teh Song Luo diLaluan
Sutera Laut

“Janganlah merungut bahawa Laluan Sutera
Laut adalah sangat panjang, semua bandar
dari Hanguguan ke kota Bandung adalah
makmur dan kaya. ” Laluan Sutera Laut,
bermula dari pantai timur tenggara China,
melalui negara-negara Asia Tenggara dan Lau-
tan Hindi, tiba di Afrika Timur dan Eropah.
Xiuning, sebuah daerah purba di Huizhou,
iaitu kampung halaman saya, Dikelilingi oleh
gunung dan sungai yang indah. Teh Songluo
yang terkenal diseluruh duniadihasilkan di
Gunung Songluo di daerah tersebut.Pada ta-
hun 1987,sebuah kapal kontena yang bernama
"Gothenburg"telah tenggelam dan berjaya dise-
lamatkan. Hal ini menyebabkan Laluan Sutera
Laut dan Teh Songluo sangat berkaitrapat.

9 tahun yang lalu,beberapa teh berharga
yang tiada tandingannya perlahan-lahan diba-
wa masuk ke bilik pameran di Zhuangyuange
di daerah Xiuning, Provinsi Anhui. Teh ini
mempunyai sejarah yang luar biasa----mereka
menemani kapal dagang besar dari Eropah dan
Sweden yang bernama“Gothenburg”di bawah
laut selama lebih dua abad. Selepas itu, teh
iniakhirnya kembalike kampung halamannya.
Pada abad ke-18 , di Laluan Sutera Laut yang
terkenal dengan Sejarah Perdagangan China
dan Barat, kapal dagang “Gothenburg” dari
Sweden, dipenuhi teh, sutera, porselin dan
barangan lain dari China. Akhirnya, kapal itu
terhempas ke karang dan tenggelam. Porselin
dan teh di dalam kapalyang mempunyai pen-
galaman pelayaran yang hebat telah terkambus
di dasar laut. Sehingga tahun 1987,“Gothen-
burg”berjaya dibawa ke luar laut. Orang ramai
terperanjat apabila mendapati sebanyak 370
tan teh di dalam kabin belum teroksidasi. Se-
bahagian daripadanya ada yang sudah boleh
diminum. Selepas direndam, teh ini mengeluar-
kan aroma teh yang tawar.Salahsatu daripada
teh-teh tersebutialah Teh Song Luoyang berasal

dari kampung halaman saya.

Selepas meninggalkan kampung halaman
selama 200 tahun, Teh Song Luo, yang memba-
wa ingatan dan rasasedihtentang Laluan Sutera
Laut, pulang ke kampung halaman.Teh yang
tersimpan didalam Laluan Sutera Lautselama
lebih dua abad inimerupakan satu keajaiban.
Teh Song Luo dihasilkan diGunung Songluo, Xi-
uning.

Rekod <Rekod Daerah Xiuning> , Xiuning
Daerah Wanan merupakan bandar yang mem-
punyai gunung bernama Song Luo Shan. Di
kaki gunung itu terdapat Kampung Langyuan.
Penduduk kampung itu menanam teh untuk
menyara hidup. Terdapat seorang sami yang
tahu menggunakancara Guo Di untuk membuat
teh dengan baik. Oleh itu, orang memanggil
teh ini “Teh Song Luo”. Teh ini sangat terkenal.
Teh ini mempunyai sejarah yang panjang,pop-
ular pada zaman Dinasti Ming. Menurut kajian
Xie Zhaozhe ,teh terbaik di dunia sekarang
ialah Teh Song Luo, Teh Hugqiu, Teh Luojie, Teh
Longjing, Teh Yangxian dan Teh Tianchi dan
lain-lain(ini semua nama teh).Teh Song Luo
bukan popular di semua tempat, tetapi menjadi
teh yang dihidangkan kepada maharaja. Dinasti
Ming adalah zaman kebangkitan teh. Teh Song
Luo bukan sahaja popular di China, tetapi juga
merupakan teheksport paling utama. Menurut-
perintah Syarikat India Timur terawal boleh
didapati bahawa pengusaha Belanda telah
menghantar Teh Song Luo dari Guangzhou ke
Eropah untuk dijual pada tahun 1606. Teh Song
Luo ialah yang terbesar dan terawal diimport
dari China. Sejarah sekali lagi membuktikan
bahawa Teh Hui ini mempunyai kemuliaan.
Teh Song Luoyang terdapat di dalam kapal “Go-
thenburg” ialah bukti yang teh Hui mempunyai
pengaruh yang kuat di dunia!

Penemuan baharu berkaitan Laluan Sutera
Laut ini, bagi saya, ialah kebanggaan selama
berabad-abadtentang teh kampung halaman
saya dan berbangga kerana teh China menca-
pai tahap yang cemerlang di dunia. Selepas ber-
atus-ratus tahun,jenis teh itu sudah tidakwujud
lagi, tetapi Teh Song Luo masih mempamerkan
cahaya yang indah di dalam Laluan Sutera
Laut.

Yai1 COHIVIOY Ha
M€/ IKOBOM Iy TH

“He pomuu 0 gaJbHOCTH III€1KOro myTH, BHE
Kurass MHOTO pasBUTBIX TOPOL0B.” IIpOTSIHYB-
Iuyica BLoJIb Mops [IIé1KOBBIM IIyTh, HavaJl-
csl C I0TO-BOCTOYHOIO MopsA Kurtas, Ipoxomua
yepe3 MaJjtalicKui apxuneJsiar, MTHIUNUCKUN
OKeaH W OCTUT BocToyHOU AQpHUKU U EBPOIEL.
OpyvH U3 IpeBHUX PalOHOB XyMyKOy-CUYHUHT
— MOs1 pOJUHA — IIpeKpacHbIN Kpau, OKPYy>KEH-
HBIU 3eJIEHBIMU IOpaMU U peKkaMu. FIMeHHO B
3TOM MeCTe IIOSIBUJICS BCEMUPHO U3BECTHBINA
yay CoHrnyo. biarogapsa HaiijeHHOMY B 1987
TOJy CO Ha Mopd Kapabsro “ToTebypr” Mexxmy
[ITéIKOBBIM IIyTEM HaJ| [I0BEePXHOCTBI0 MOPS U
yaeM COHIJIYO IIOSIBUJIACh He3blbjieMasi HUTh.

9 JleT HasaJ HeIOXOXXUH, NOPOro¥ 4yau
BMeCTe C JIIOAbMHU IIOCTeIIeHHO BOIIEJI B JoMa
00pa3soBaHHBIX JIIOZeW ropofka CUyH IIPOBUH-
U1 AHXYH, I7le XpaHUJINUCh U3[[eJIUsd peMec-
JIEHHUKOB. Y Hero eCTb HeOObIUHAsA UCTOPUSI
— HAaKOHEI[-TO BEpPHYJICA JOMOM “ CIIaBIIUUN
” 6oJiee OIBYX BEKOB Ha JAHe MOpPS BMeCTe CO
IIBEJCKUM Kopabsém “ToTebypr” uail COHIIYO.
B XIX Beke B UCTOPUHU TOPrOBBLIX OTHOIIEHUN
Mexxay KurtaeM U 3amaJHBIMU roCyfapcTBa-
MU OBLJI 31307, KOI7[a Ha 3allaj, HaIllpBJISJICS
1o Mopckomy IIéaKOBOMY IIYTH KPYIIHBINA
IIBeJCKUH Kopabub “I'oTebypr”, Harpy>kKeH-
HBIM KUTaliCKUM udaeM, HIEIKOM, GapPopoBoit
IIOCyZOHN. B myTH oH yzmapseTcsa 06 KaMHHU Ha
BOJle ¥ TOHeT. 3all0JITHEHHBIN BOCTOYHBIM dap-
dopoM U yaeM Kopabiib HAZOJIIO OCTAaETCA Ha
IHe mops. B 1987 roxy 1mipoJsieskaBIIIUM Ha JHe
Mops 6oJiee IByX BeKOB Kopabub “I'oTebypr” ¢
TIOMOIIIbI0 COBPEMEHHOU TEXHUKHU OBLI ITOHSAT
U3 BOABL. To 4TO O6BIIIO YAUBUTEJIBLHO [JIS JIO-
Jlei1, 9TO TO, YTO U3 IOTPY>KeHHBIX OT[eJIbHO Ha
Kopabub 370 TOHH 4Yas yacTh M3 HUX OCTaJach
6e3 KHCJI0po/ia, U UX MOKHO OBLIIO CBOOOJTHO
yIIoTpe6IaTh. M3 3a — BapEHHOTO Yasi UCXOUII
IPUATHBIM YalHBIY 3amaX. Cpefu aTUX YaéB
6Bl 1 Yali Moero Kpas COHIJIyO.

briBiu# Branu 200 et yait COHIIYO,
BoOpaB namATh II18JIKOBOT0O IIyTH, BEPHYJICI B
00BATHS POJHOTO Kpas. Yylo —3To TO, UTO CO-
XpaHuBIIUKCcA Ha [IIéIKOBOM IIyTH 4al coxpa-
HUJICS, He IIOBEPITIINCh HUKAaKUM II0BpeXK]e-
HuaM. Yai CoHIIyo BeIpallieH B ropax COHIIYO
ropoaxa CuyH. B ripousBeieHUH “BIOXHOBEHUSI
ropogxka CHyH” Tak HallucaHo: “Bosje ofHO-
I'0 MaJIeHbKOIO TOpojKa ecTb ropa COHIJIYyO,
a ropy, KoTopas IIoJaJjbllle OT Hero, HasklBa-
ju JIuaHrwoaH”. X HaceJleHHe 3aHUMAaJIOCh
BeIpalliuBaHueM 4as. OfUH XPUCTHAHCKUU
MOHax By y deJsioBeKa K3 CBOEro rocyjgapcraa

110 UMeHU ['yoay BBIYUHMJICA TeXHUKe paboThl
U JaJl 3TOMY 4ar HasBaHue COHIVIYyO. ITOT Yyau
B CKOPOM BPeMEHH CTaJl 0O4eHb U3BECTHBIM.
Hctopus yasg COHIVIYO YXOOUT B aJIEKUe Bpe-
MeHa. Bo BpeMeHa fuHacTUU MUHTIa 3TOT Yai
CTaHOBHUTCA elllé 60Jiee IMONYIAPHBIM. YeI0BeK
1o uMeHHU Cue JKao K3 gaét eMy ciefyroliee
olpenesieHue: “Ha cerogHAIIHUN [eHb B Psif
U3BECTHBIX YaéB BXOJAT:

omnpenesieHue: “Ha cerogHAIIHUN 1eHb B
P M3BECTHBIX 4aéB BXOAAT: COHIVIYO, Xy4uy,
Jlyoxue, JIOHIKUHT, SHrXueH, Tuanuu”. B
pasHbBIX pernoHax Kurad nMUTHUE yasd IIpeBpa-
THJIOCH B 00BIYal, lake 3TOT YAl BOIIET B
p4p 4aéB, peKOMeH0BaHHBIX UMIIepaTopy. B
epuof TUHACTUU MUHTA IIOIBUJINCH He da-
COBaHHBIe Yay, a yal COHIUIyO CTaJl OLHUM U3
BHJIOB He TOJIBKO B KUTae, HO ¥ 3KCIIOPTHUPYe-
MBIX: [IpH IIpoBepKe IepBOHAYaJJIbLHBIX 3aKa-
30B AHIJIMMCKOU KoMnaHuU OcT-UHAUS 6bLI0
BBISIBJIEHO, YTO B 1606 rofly rojIaHCKUU KY-
nery mokymasg 4ad CoHmiyo B l'aHpKOY, Havall
IpozasaTh ero B EBpoIry. B To BpeMs sTOT 4ai
O0YeHb B GOJIBIIIOM KOJIMUECTBE OBLI IPUBE3EH
u3 Kurtad 1 olHUM U3 IIepBIX IToI1al B EBporry.
HcTtopua moTBepHiIa ClIaBy 4yasti AHXYU B Te
BpeMeHa. To ecTb AHXyHWH COHIJIYO Yal U3 KO-
pab6asa “ToTebypr” aBaseTCd J0Ka3aTeJIbCTBOM
TOT0 BpeMeHU B MHUpe CaMbIM CUJIbHBIM [lei-
CTBYIOIIIAM YaeM.

S rop>Kych TeM, YTO B MOEM POLHOM Kpae
eCTh CTOJIETHUU 4Yal, HauJeHHbINU Ha IIIEKo-
BOM IIyTH Ha IIOBEPXHOCTHU MOPS, YTO HUCTO-
PHYeCKH 0Ka3aHO. S rop>Xych TeM, YTO Halll
HallMOHAJIbHBIU Yali U3BEeCTEH BO BCEM MUpe.
Ecim pmake 3a CTOJIETHSI U3MEHUJICI IIBeT Yas
COHIJIYO, HO [0 CUX IIOpP OH SIpPKO OCBeIllaeT
BecCh [I1é/IKOBBIH ITYTh.

El té usnea en la Ruta
de la Sed

<<No tengas miedo por lo larga que es la Ruta
de la Seda Maritima. Mira lo fértil que es el
camino entre la Puerta Hangu y la ciudad Wan-
long. >> La Ruta de la Seda Maritima empieza
en el este desde las regiones sudestes costeiias,
pasa por los paises del sudeste de Asia, y ter-
mina en el este de Africa y Europa. El antiguo
condado Xiuning de Huizhou, mi pueblo natal,
rodeado de montafias y rios, es dond e crece
el té usnea. Entre la Ruta de la Seda Maritima y
el té usnea se produjo un vinculo muy estrecho
por el barco hundido Gotemburgo, que fue dra-
gado en el afio 1987.

Hace nueve afos, un ejemplar precioso

té<<entre los tipos de té extraordinarios habia
usnea, huqiu, luojie, longjing, yangxian, tianchi,
etc. >> En muchas regiones la gente se acos-
tumbraba de beber el téusnea, e incluso lo con-
tribuyeron al emperador. En la dinastia Qing,
el té flojo se volvid cada vez mas importante.
El té usnea no solo era famoso en China sino
también se exportaba al exterior. Segun el mas
temprano pedido que podemos consultar hoy
de la Honorable Compafiia de las Indias Orien-
tales, en el afio 1606, los comerciantes holande-
ses ya importaban el té usnea desde Guangzhou
a Europa, el cual era el tipo que se exportaba
de mds cantidad y mas temprano en la histo-
ria. Nos prueba otra vez la historia que el té de
Anhui tiene un pasado espléndido y el té usnea
en el barco hundido es la mejor evidencia de la
influencia del té de Anhui en aquel mundo.
Este descubrimiento de la Ruta de la Seda
Maritima me hace orgulloso del aroma durante
siglos del té de mi pueblo natal y de la gloria
del té nacional en la escena mundial. Pasaron
siglos y el ejemplar ya no es verde, pero todavia
despide un brillo propio de la Ruta de la Seda.

Hnak uyauaaru
CoHIJIyO yoiiu

de té entro despacio, rodeado de la gente, en el
recinto del pabellén Zhuangyuan de Xiuning,
Anhui. Tiene una historia extraordinaria. Yacio
en el fondo del mar con el barco Gotemburgo
durante mds de dos siglos y finalmente regresé
a su pueblo natal. En el siglo XVIII d.C., en la fa-
mosa Ruta de la Seda Maritima de la historia de
negocios entre China y el occidente, el gran bar-
co comercial Gotemburgo, lleno de mercancias
chinas como el té, la seda y la porcelana, se cho-
c6 con un escollo y se hundid. El té y la porcela-
na, junto con la experiencia ndutica legendaria,
yacieron en lo fondo del mar. En el afio 1987, el
Gotemburgo, enterrado mds de dos siglos, fue
dragado del mar. Para la sorpresa de la gente, el
té, reservado divididamente en el barco, no fue
totalmente oxidado. Una parte todavia se podia
usar para elaborar bebidas, que despedian un
olor ligero aromatico. Esta parte incluia el té
usnea de mi pueblo.

Después de mas de dos cientos afios, el té
usnea volvio al seno de su pueblo natal con la
memoria y las vicisitudes. Es un milagro que el
aroma de la Ruta de la Seda se mantuviera mas
de dos siglos. El té usnea proviene de la monta-
fia Songluo. Se registra en Los anales del conda-
do Xiuning <<En el poblado Wanan de Xiuning,
hay una montafia que se llama Songluo. Al pie
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de la montafia se encuentra la aldea Langyuan,
donde la gente cultiva el té para ganar la vida.
Un monje aprendi6 la técnica de preparar el
té de una persona que se llama Guo Di, de Wu
Este. Por eso, lo denominaron té usnea y se
volvié muy famoso en aquel entonces. >> El té
usnea tiene una larga historia. Su fama lleg6 al
auge en la dinastia Ming. Xie Zhaozhe comen
“Mnaxk UYJIUHU Y30KJUTULAH HOJIUMA, XU-
TOUZAH TAllIKapHa PUBOKJIAHTaH IIaxapJiap
Kyn ”. leHrus 6yiiaab uysuiarad Uiak uyau
XUTOMHUHT KaHyOUU-TIIapKUJaru JeHTUu3naH
6onwraHu6, Majlall apxunesiamiapy, XUH], OKe-
aHyuzaH yTub Mlapkuit Appuka Ba EBpomara
eTHb 60praH.Xyrm>KOyHUHT KaJUMIH TyMaHJIa-
puzaH 6upu CUYHUHT — MEHHHT OHa BaTaHUM
— aTpPoOUHU IM-IIITUJI TOFIap Ba Aapésiap ypab
OJITaH Iy3aj AUép. ATHaH MaHa Iy epha Ay-
HEra MallIXyp COHIJIYO YOMHU ITanjfo 6yJraH.
1987 nuiaga neHrus KapujgaH tonuiarad “I'o-
Tebypr” kemacu TyQamau [eHTU3 YCTHIATU
Hnax iyId Ba COHIVIYO YOMH OpacHjia y3suiMmac
puilTa Imango 6yInn.

9 UuJI OJILUH yXIIallu WYK, KUMMaTJIU
4o¥ ofamiap 6uiaH GUprajukia ceKMH-acTa
AHXYH npoBUHIUACH CHUYHHHT IlIaXap4dacHu-
HUHT QO3HJI 0jlaMJIaPHUHT XyYHapMaHAYUIHUK
HapcaJapuHHU KyaauraH XOHajJapura KUpuo
60opau. VHUHT HOOLaTHUU Tapuxu 6op —IlIBe-
UAHUHT “I'oTebypr” KemMacu OUJIaH [eHTU3
OCTH/Ia UKKH aCpJaH OIIHK “yXjaaraH” COHIJIYO
YOUU BaHUXO0AT ylura Kautau. XIX acpzpa
XuToi Ba rap6 /faBJyaTiapy opacHjaru cas-
I0-COTHUK Tapuxuaa “/leHrus yctugaru Mmak
uynn”na MIBeIUIHUHT HUPUK “ToTebypr” Ke-
Macu XUTOH YOUH, UIIaTh, YNHHUJIaPUHU OU-
JIaH TYJIAUPUING Fap6bTra My osraH aau, Uyana
y CyB OCTHJArd TOILIapra ypuiagy Ba 4yKUO
KeTaau. [IIapKHUHT YHHHU Ba YOMIapu OMIaH
TYJIOUPHITaH KeMa y30K BaKT JeHTHU3 OCTH/A
KoJinb KeTamu. 1987 #imira Kesub CyB OCTUZAA
UKKHU acpfiaH OLIUK Kouub KetraH “I'oTebypr”
KeMacHu 3aMOHaBUU TeXHUKa éppaMuza CyB-
JaH 4yUKapub onuHagu. MHCOHJIApHU Xau-
paTtra cosraHu Iy 6YJIAUKH, KeMara ajJoxuja
optuiraH 370 TOHHA YOKHAAH 6Up KUCMU KUC-
JIOpOJicU3 KOO KeTraH 6yyiub, yHHU 6eMaJiot
HCTe'’bMOJI KHUJIHUIIT MyMKHH OyraH. JlaMiaH-
raH 4omupgaH Xymobyi 4ol XUAU KejaraH. by
4olIap opachia MeHHUHT IPTUMHUHT COHIIYO
4ouu XxaM 6yJiIraH.

VingaH UKKU 103 WU y30Kha 6yIar coH-
I1yo yo¥u Mnak UYJIMHUHT XO0THpaJapuHU
0116 OHa IOPUTHHUHT Oarpura KanuTgu. Mnax
Uyupary 4o UKKU acplaH OIIUKPOK BaKTaa
Xed KaH/lal IIUKaCTIaHUIIIapCHU3 CaKJIaHUO



KOJITQaHJIUTU O6up My kusagup. COHIVIyO 4OHU
CHYHMHT IIaXxap4yacHMHUHT COHIVIYO TOFJIapHuza
eTUIITHUPUITaH. “CHYHUHT IIaXapyacy UIX0M-
Japu” acapuja IIyHAaW é3uyraH sgu: “bup
KUYHUK ITaXapyaHUHT éHuza COHIIyO TOFU 6Y-
JI16, YHIaH Y30KPOKAaru TorHU JInaHroaH feb
aTtamapgy. V epHUHT aX0JIMCH YOH 9KMII OU-
JIaH IyFyJulaHapau. bup poxub By maBiaTtuga-
ru I'yonu feraH ofaM/iaH dyoura HIIJIOB OepHII
TeXHUKAaCHUHU ypraHaau Ba 6y youra COHIIIYO
Ie6 HOM Gepumiau. By 4oM Te3 opaja MalIXyp
6y116 xKetnu.” COHIJIYO YOMMHUHT TapUXHA
Y30K JaBpJiapra 60opu6 TaKajagu. MHHT CyJI0-
Jlacy raBpuja 0y 4ol gHaja mMauxyp 6yuiub
KeTaau. Cue Kao K3 ucMmiIH 11axc yHra Kyuiza-
ru4ya Tapud 6epanu: “ByryHru KyHJa MalIXyp
yomsap cupacura KyWparuaap kupagu: CoH-
rayo, Xyuuy, JIyookue, JIOH>KUHT, AHrxueH, Ty-
aHuyu.” XUTOUHUHT TYPJIU XyLyLJapHUja COH-
IJIy0 YOMMHU WYUII ypdra aliaaHub 6opra,
XaTTOKH, UMIlepaTopra TaKJUM KUJIHMHaAUTaH
yomsap capura Kymuarad. MUHT cyJiojacu
JaBpuja KaJoKJaHMaraH 4oiiap nanzgo 6yi-
raH, COTHJIyOo 4yonu HadakKaT XuTouzga, 6aaiku
9KCIIOPT KUJINMHAAUTAaH acoCUM YOH TypJapH-
OaH 6upHu 6yaraH: AHTIUAHUHT OcT-UHAUA
KOMIIaHUSICUHUHT facTiaabKu 6ypTmasap
py¥ixaTu TeKIIUpUITaHga aHUKJJIaHIUuKY, 1606
Hnza ToJUIaHAUUINK caBjorap I'yaHmxoygaH
COHIJIyO YOMHMHHU coTHO oub EBpomajga co-
TUIIHYU 6onuiaraH. vV yuia BaKTAa XUTONIaH
9HT KYII 0JIMO KeJIMHTaH Ba 9HT apTa EBpomara
KUPHUO KeJITaH YOM OyaraH. AHXYHU 4YoHIapu
6up BaKTIJap IIyxXpaTra sra 6YJraHJIUIHHU Ta-
pux ucbornagu. IpHU “I'oTebypr” KeMacHumaru
COHIVIyO YOMM AHXYWHUHT yIlla BaKT[a AyHEna
TabCUP KY4YH IHT KaTTa OysraH 4ou 6yraHraH-
JIMTUTa UCOOTIUP.

JeHrus ycrugaru Miak UyaugaH TOIIUII-
TaH TapUXHUU JajauyaapiaH OHa OPTUMHHUHT
103 UWJUIUK Y0UU XaM bopyuruzaH ¢paxp XUc-
CHUHHU TyHIuM. MHUJZINT YONJIapUMU3 AyHENA
MalIxyp OyJIuIINAaH FypypJjlaHaMaH. [apuu
103 Yuiap YTUb6 COHIIYO YOMUHUHT PaHTH
y3rapraH 6yJicaza, JJeKUH y XaMoH HIak uyaiu
6yi11ab épKUH HYyp COUMOK/IA.
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® Essay
Excellent Award

Un recuerdo que prevalece en mi memoria
desde mi mas tierna infancia es poseer, como
muchos otros nifios de mi pueblo, una caja de
zapatos repleta de hojas de morera, de las que
se alimentaban unos gusanos blanquecinos que
se transformaban en diminutos huevos amari-
llentos. Cada nifio guardaba con impaciencia
su eclosién, el momento en el que se revelaban
como blancas mariposas. Era impensable cre-
cer en mi pueblo sin tener en propiedad una
caja de carton llena de gusanos de seda. Vivo
en una pequefia localidad, situada al sur de
Valencia, llamada Carcaixent. Aqui, el negocio
de los naranjos y de la seda enriqueci6 de tal
manera a sus habitantes que lograron pagar su
secesion y declarar su independencia a finales
del siglo XVI. Se podria decir que el espiritu cu-
rioso hacia estos insectos era innato en los mas
pequefios, pues siendo la principal actividad de
nuestros antepasados, estaba en nuestra natu-
raleza mostrar interés en tales criaturas.

Pasada mi nifiez y mi adolescencia, em-
prendi mi carrera en la Universidad de Valen-
cia. Mi grado, Traduccién y Mediacion Interlin-
glistica, me da la posibilidad de convertir una
de mis pasiones en mi futura ocupacion. La
labor del traductor supone una meta de lo mas
satisfactoria tanto a nivel profesional como a
nivel personal. Conocer, comprender y estu-
diar idiomas, la historia y las tradiciones que
los engloban, traducir, ser capaz de enmarcar
cualquier manuscrito en un contexto, abrir tu
pensamiento a otro mundo, servir de puente
comunicativo entre dos o mas culturas, aproxi-
mando cualquier texto escrito para lograr un
mayor entendimiento entre las civilizaciones
actuales. Esta profesion significa crecer dia a
dia. Durante mi periodo como estudiante, he te-
nido la oportunidad de descubrir la existencia
Silkroadia y todo aquello que este vinculo signi-
fica.

El proposito de la unién de las universida-
des que componen la alianza de Silkroadia es
compartir y solemnizar nuestras diferencias
y nuestras semejanzas religiosas, histéricas y
culturales partiendo de la antigua Ruta de la
Seda como elemento unificador transmitiendo
un mensaje de paz y respeto. Asi pues, gracias a
este vinculo que nos ha unido durante siglos, se
traza nuevamente esta ruta en la que los miem-
bros de las universidades de Silkroadia somos
libres de exponer nuestros pensamientos, opi-
niones, objetivos e ideas promoviendo siempre
un mensaje de solidaridad y fraternidad.

La profesién del traductor y Silkroadia tie-
nen esta caracteristica en comun, el establecer
un punto de referencia entre diferentes paises
y continentes buscando el mismo sentido de
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paz, de armonia cultural y el respeto mutuo
mediante el didlogo y la tolerancia. Ambos con-
ceptos representan para mi crecer como ser
humano, desarrollar una mayor sensibilidad
hacia otras concepciones y pensamientos del
mundo. Traducir toda clase de textos de una
lengua a otra es crear un punto de conexion
entre sus culturas, aproximdandolas. Si no fuese
por esta noble labor de traduccién no llegarian
a nosotros determinados libros, documentales,
manuales, noticias, etc. Todos podemos pensar
en una novela o en una pelicula que ha hecho
mella en nosotros, que sea nuestra favorita.
Quizas se trate de un producto extranjero que
un traductor ha adaptado a su lengua para que
usted la entienda y la disfrute. O puede que sea
una obra de su tierra que traspasa fronteras y
gracias a esta profesion gentes de otros lugares
pueden apreciarla y comprenderla.

Silkroadia también comparte el deseo de
ir més alla de los limites geograficos. Con un fin
tan bello como el que es sobrepasar las fronte-
ras entre paises, continentes u océanos dando
lugar a una unién que revive la Ruta de la Seda.
De esta manera, hoy en dia, los estudiantes de
las universidades que forman parte de esta
alianza pueden partir de un punto de referen-
cia, facilitando el sentimiento de camaraderia
que promueve esta asociaciéon por encima de
las diferencias religiosas, linguisticas, histdricas
y culturales.

Silkroadia no es solamente una remi-
niscencia del pasado, sino también un nuevo
modo de ver el futuro. Todo lo que esta alianza
significa y representa para mi en pasado, pre-
sente y futuro, es mucho mds que reflejar la im-
portancia y el impacto histérico que ha tenido
esta ruta tras el paso del tiempo, sino también
abarca un reencuentro con ese espiritu de la
infancia que con tanta ansia esperaba ver a
sus gusanos convertidos en mariposas y solo
contemplaba la seda como una actividad mas
de su pequefio pueblo. Un recuerdo que me ha
ayudado a mantener la naturaleza curiosa pro-
pia de un nifio. El deseo inherente de aprender
cada dia algo nuevo, indagando y explorando
fue el mismo que me impulsé a decantarme por
continuar mis estudios orientados al mundo
de la traduccién, que tan estrechos propésitos
comparte con esta alianza. Pues siguiendo el
largo recorrido de la Ruta de la Seda siempre
lograré encontrar un factor que me hara sentir
como en casa.

What Silkroadia
means to me

A memory that lingers on my mind from my
early childhood is to hold, like many other
children in my town, a shoe box brimming
with mulberry leaves that fed some whitish
silkworms that would turn into tiny yellow
eggs. Every child waited their hatching eager-
ly, the moment when they emerged as white
butterflies. It was unthinkable to grow up in
my town without owning one of those boxes
filled up with silkworms. I live in a small town
south of Valencia called Carcaixent. Here, the
trade of oranges and silk was so thriving that
its inhabitants could pay for their secession and
declared their independence at the end of the
16th century. One might say that we younger
children had a natural curiosity towards these
small creatures, as they were the major activity
of our ancestors.

After my childhood and young adult years,
I started a degree in Translation and Interlin-
guistic Mediation at the University of Valencia,
with a view to turning one of my passions into
my future job. The work of the translator is
a most rewarding personal and professional
endeavour. To learn, understand and grasp
languages and their history and traditions; to
be able to situate a manuscript in a context; to
open your mind to new worlds; to serve as a
bridge of communication between cultures, ap-
proaching each written text in order to achieve
a greater understanding among current civili-
sations. This profession makes you grow day by
day. As a student, I have had the chance to find
out the existence of Silkroadia and all that this
bond means.

The aim of the universities that make up
the Silkroadia alliance us to share and to solem-
nise our religious, historical and cultural differ-
ences and similarities with the old Silk Road as
a unifying element that conveys a message of
peace and respect. Thus, thanks to this liaison
that has remained for centuries, we chart again
a road where members of the universities of
Silkroadia are free to express our thoughts,
opinions, aims and ideas, promoting a message
of solidarity and fraternity on every occasion.

The work of the translator and Silkroadia
share this common feature: to set up a point
of reference among countries and continents
searching for the same sense of peace, of cul-
tural harmony and of mutual respect through
dialogue and tolerance. Both these concepts
mean for me to grow as a human being, to flesh
out a greater sensitivity towards other world



views and mindsets. To translate from one lan-
guage to the other is to create a link between
their cultures, to bring them closer. Were it not
by this noble work of translation, certain books,
documentaries, manuals, news, etc., would nev-
er reach us. We all can think of a novel or a film
that left a trace on us and is now our favourite.
It may be a foreign product that a translator
has adapted to your own tongue so you can un-
derstand and enjoy it. It may, in turn, be a piece
from your own land which crosses borders and
is comprehended and appreciated in other plac-
es thanks to translators.

Silkroadia also shares a beautiful wish to
transcend geographic borders between coun-
tries, continents and oceans, giving rise to a
union that the Silk Road revisits. Thus, today,
the students of the allied universities can start
from a landmark that promotes a feeling of ca-
maraderie beyond religious, linguistic, histori-
cal and cultural differences.

Silkroadia is not a relic of the past but a
new way into the future. All that this alliance
means and represents to me is past, present and
future; it is much more than unveiling the im-
portance and historical significance of this road
through time, it is a reunion with that child-
hood spirit that longed for their silk worms to
turn into butterflies and only regarded silk as
one more of their little town’s labours. A mem-
ory that has helped me keep the curious mind
of my own childhood. This innate desire to
learn something new every day, inquiring and
exploring, was the one that drove me to transla-
tion studies, which shares such close aims with
this alliance. Following the pathway of the Silk
Road, I will always discover something that will
make me feel at home.
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Was bedeutet Silkroadia
fiir mich?

Eine der dominierenden Erinnerungen an
meine fritheste Kindheit ist, dass ich, wie auch
viele andere Kinder in meinem Dorf, einen
Schuhkarton gefiillt mit Maulbeerblédttern
besall. Von diesen erndhrten sich ein paar
weillliche Raupen, die sich daraufhin in klei-
ne Kokons verwandelten. Jedes Kind wartete
ungeduldig auf das Ausschliipfen, also auf den
Moment, in dem sich die weillen Schmetterlin-
ge entpuppten. Es war undenkbar, in meinem
Dorf aufzuwachsen, ohne eine Pappschachtel
voller Seidenspinner zu besitzen. Ich lebe in
der kleinen Ortschaft Carcaixent im Siiden von
Valencia. Hier hat das Geschift mit den Oran-
gen und der Seide die Einwohner in der Hin-
sicht bereichert, dass sie sich damit ihre Au-
tonomie erkaufen konnten und dadurch Ende
des 16. Jahrhunderts ihre Unabhingigkeit er-
reicht haben. Man kdnnte also sagen, dass die
Neugierde diesen Insekten gegeniiber bereits

den Kleinsten angeboren ist, da das Interesse
an diesen Geschopfen bereits in der Natur un-
serer Vorfahren lag.

Meine Kindheit und Jugend vergingen
und ich begann, an der Universitédt Valencia zu
studieren. Mein Studiengang Ubersetzung und
Sprachmittlung hat mir die Chance gegeben,
aus einer Leidenschaft meinen zukiinftigen
Beruf zu machen. Das Ziel eines Ubersetzers
ist es, sowohl auf beruflicher als auch auf per-
sonlicher Ebene einen moglichst zufriedenstel-
lenden Text zu schaffen. Man lernt neue Spra-
chen, die zugehdrige Geschichte und die damit
verbundenen Traditionen kennen, man erlernt
das Ubersetzen, Manuskripte in einen Kontext
einzuordnen, seine Gedanken einer fremden
Welt gegeniiber zu 6ffnen, als Kommunikati-
onsbriicke zwischen zwei oder mehr Kulturen
zu dienen und Schriften aller Art so anzuglei-
chen, damit das grofftméogliche Verstdndnis un-
serer heutigen Kulturen fiireinander erreicht
wird. Dieser Beruf bedeutet, jeden Tag iiber
sich selbst hinauszuwachsen. Wahrend meiner
Studienzeit hatte ich die Mdglichkeit, die Sei-
denstralle und all das, was diese Verbindung
reprasentiert, kennenzulernen.

Die Absicht des Zusammenschlusses der
Universititen, die zusammen das Projekt Sil-
kroadia bilden, ist, dass wir unsere religidsen,
historischen und kulturellen Unterschiede
und Ahnlichkeiten miteinander teilen und
wertschédtzen. Dabei wirkt die historische
Seidenstrafle als verbindendes Element und
ibermittelt die Botschaft des Friedens und
Respekts. Dank dieses Bandes, das uns bereits
iiber Jahrzehnte hin vereint hat, bildet sich
nun eine neue Verbindung, auf deren Basis
wir, die Mitglieder der teilnehmenden Univer-
sitdten, ungehindert unsere Gedanken, Mei-
nungen, Ziele und Ideen darlegen kénnen und
dabei kontinuierlich zu unserer Freundschaft
und unserem Zusammenhalt beitragen.

Diese Eigenschaft haben der Beruf des
Ubersetzers und die Seidenstrafe gemeinsam:
Das Schaffen eines gemeinsamen Bezugspunk-
tes, der verschiedene Lander oder gar Konti-
nente auf der Suche nach Frieden, kulturellem
Einklang und gegenseitigem Respekt durch Di-
alog und Toleranz unterstiitzt. Beide Konzepte
bedeuten flir mich, als Mensch tiber sich selbst
hinauszuwachsen und eine grofliere Sensibilitét
anderem Denken und anderen Weltanschau-
ungen gegeniiber aufzubauen. Durch die Uber-
setzung von Texten aller Art aus einer Sprache
in eine andere baut man eine Verbindung
zwischen den zugehorigen Kulturen auf und
tragt somit dazu bei, dass sich diese annédhern.
Ohne die edle Arbeit der Ubersetzung hitten

uns bestimmte Biicher, Dokumentationen,
Anleitungen , Nachrichten, etc. nie erreicht.
Wir alle kennen sicherlich einen Roman oder
einen Film, der uns zutiefst beeindruckt hat.
Vielleicht handelt es sich auch dabei um ein
Produkt aus dem Ausland, das ein Ubersetzer
in unsere Sprache libertragen hat, damit auch
wir es verstehen und in seinen Genuss kom-
men dirfen. Es kann auch sein, dass Werke
aus dem Land des Ubersetzers dessen Grenze
Dank seiner Arbeit {iberschritten haben und
nun konnen Menschen anderer Lander sie
auch verstehen und wertschatzen.

Auch Silkroadia teilt den Wunsch, geo-
grafische Schranken zu passieren. Mit dem
Ziel, Grenzen zwischen Landern, Kontinenten
und Ozeanen zu iliberqueren, bildet es eine
Union, die die antike Seidenstralie wieder zu
neuem Leben erweckt. Somit haben Studen-
ten der Universitaten, die Teil des Seidenstra-
Ren-Biindnisses sind, heutzutage einen von der
Assoziation geforderten Bezugspunkt, um ein
Kameradschaftsgefiihl zu schaffen, das religio-
se, sprachliche, geschichtliche und kulturellen
Unterschiede tiberwindet.

Die Seidenstrale ist nicht nur ein Uber-
bleibsel aus der Vergangenheit, sondern eine
neue Art, in die Zukunft zu schauen. Dieses
Bindnis war, ist und wird fir mich immer
weitaus mehr sein, als eine Erinnerung an die
Wichtigkeit und den historischen Einfluss der
Seidenstralle. Es ist flir mich viel mehr ein
Wiedertreffen mit dem Geist meiner Kindheit,
der voller Ungeduld darauf wartet, dass die
Raupen sich in Schmetterlinge verwandeln
und flir den die Seidenherstellung lediglich
eine weitere Beschaftigung in seinem kleinen
Dorf ist. Dies ist eine Erinnerung, die mir ge-
holfen hat, auch heute noch die Neugierde
eines Kindes zu bewahren. Mein personlicher
Wunsch, jeden Tag etwas dazuzulernen und
Dinge zu erforschen und zu untersuchen, war
auch der Anlass dafiir, dass ich mich dazu ent-
schieden habe, mein Studium in der Welt der
Ubersetzung, deren Ziele so eng mit denen des
Biindnisses Silkroadia verbunden sind, fortzu-
flihren. Letzten Endes werde ich auf dem wei-
ten Weg der Seidenstrafle immer wieder ein
Element finden, das mich wie zu Hause fithlen
lasst.
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® Essay
Excellent Award

La conocida como Ruta de la Seda fue, en rea-
lidad, mucho mds que un itinerario comercial.
Desde los inicios de nuestra era hasta finales
del siglo XVIII, los actuales gigantes Oriente y
Occidente quedaron unidos por las distintas re-
des que nacieron bajo este pasaje, bien por via
maritima o terrestre. Inevitablemente, el trafi-
co de objetos, especias, productos suntuarios,
medicinas, pomposidades exoéticas, porcelanas,
tejidos, personas y, especialmente, saberes y co-
nocimientos, hicieron que los dos extremos geo-
graficos del mundo quedasen interconectados
y, del mismo modo, se lograse un sincretismo
que hoy consideramos de ensuefio. El impulso
de esta travesia responde, en gran medida, al
perfeccionamiento de la técnica de la sericultu-
ra originada en China, industria que paulatina-
mente devendria en una importante fuente de
produccién comercial desde Asia como centro
al resto del globo.

Cuenta la leyenda que, estando la empe-
ratriz Leizu tomando un humeante té caliente
bajo una morera, repentinamente algo cayé
sobre su taza. Era un gusano de seda, ya feneci-
do, que apenas quedar bafiado por la hirviente
infusién empezd a descomponerse en un fino
hilo de aspecto muy resistente del que la pro-
pia emperatriz descubrié que podian formarse
grandes madejas.

Siguiendo con la fabula, el hallazgo fortui-
to del hilo de seda hizo prosperar un arte que,
poco a poco, fue convirtiéndose en una potente
fuente de ingresos, hasta tal punto que el ori-
gen de dicho hilo se convirtié en un auténtico
secreto de estado, y todo aquel dispuesto a reve-
larlo mereceria ser castigado cruelmente. Este
mito bafiado de un aura romadntica, se sitia en
el tiempo muchos siglos antes de nuestra era,
y ofrece todos los ingredientes para crear una
historia legendaria en torno a los origenes del
descubrimiento de una materia prima que con-
fluiria en el desarrollo de un camino con lineas
sin delimitar, pero con sabidurias inconmensu-
rables que exportar.

Existe la constancia de que desde tiempos
remotos ya se comerciaban en territorio occi-
dental tejidos de auténtica seda confeccionados
en Extremo Oriente. Dadas sus cualidades tex-
tiles, su permisividad para impregnar distintos
colorantes y su alto grado de resistencia, en
tiempos antes de Cristo empezaron a ser alta-
mente demandados desde Europa.

A partir de la disolucién del Imperio Romano,
se dice que el emperador Justiniano recibié en
Constantinopla la visita de dos monjes proce-
dentes de Oriente que escondian en el interior
de sus bastones el indicio del origen del hilo de
seda: huevos de gusanos de seda, algunos capu-
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llos y hojas de morera para poder alimentarlos.
De esta forma, el secreto de la sericultura que
hasta entonces se regentaba en China anduvo
de Constantinopla a Venecia y, a partir de este
punto, a otras ciudades estratégicas del territo-
rio que hoy componen el continente europeo.

Personalmente, la Ruta de la Seda viene
a significar lo que supuso para Valencia, urbe
recientemente reconocida por la UNESCO como
el extremo Occidental de dicha ruta, punto ki-
lométrico 9.090 partiendo de la ciudad china de
Xi’an. Indiscutiblemente en Valencia se desa-
rrollé el cultivo del gusano de seda y la produc-
cién de tejidos resistentes elaborados con esta
materia desde practicamente la introduccién de
la técnica en Europa.

A decir verdad, la produccién sedera lleg6
a la Peninsula Ibérica por Al-Andalus, territo-
rio bajo dominio musulmén desde el afio 711.
Desde la plantacién de los primeros arboles de
morera concentrados en la capital del Emirato
de Cérdoba, se incrementé la potencia de ar-
tesanos de la seda tanto en esta zona como en
toda la fachada mediterranea.

Sin embargo, no fue hasta el siglo XV, el
conocido como el Siglo de Oro de la ciudad de
Valencia, un referente a nivel econémico y cul-
tural en la cuenca mediterranea, cuando nacié
la industria de la seda valenciana como tal,
credndose el Gremi de Velluters, debido en gran
parte a la llegada de artesanos genoveses que
manejaban a la perfeccidén la técnica del tercio-
pelo hecho en seda.

La potencia de esta producciéon comercial
se dilata hasta el siglo XVIII, cuando el rey Fe-
lipe V emplaz6 la Real Fabrica de Seda en la
ciudad de Valencia. El paisaje valenciano debi6
reflejar a la perfeccion el protagonismo que
esta industria tenia en este momento, pues des-
de los siglos XV al XVIII, en mayor medida, la
tierra que hoy vemos habitada por naranjos era
en realidad la morada de moreras, cuyas hojas
servian como alimento para la variedad de gu-
sanos Bombyx mori.

Durante siglos, practicamente todas las
familias de las ciudades vinculadas con esta
técnica estaban relacionadas con la producciéon
textil. Dentro de este entramado industrial, la
mujer era una pieza fundamental, pues la cria
del gusano se vinculaba fundamentalmente con
lo femenino en las comarcas agricolas espafio-
las. Pensemos que, por ejemplo, para la torsion
del hilo de seda se necesitaba del trabajo de
mas de una cincuentena de mujeres. Una de las
labores mds costosas asignadas a las mujeres
fue el escaldat, practica que se llevaba a cabo
durante el invierno y que consistia en ahogar
los capullos en agua muy caliente para matar
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la crisdlida y poder deshilarlos facilmente. An-
teriormente a ello, los gusanos de seda habian
sido criados en obradores que se instalaban en
los cafiizos emplazados en las andanas de las
casas.

Desde finales del siglo XVIII, en todo el &m-
bito nacional se fueron introduciendo disefios
exclusivos procedentes fundamentalmente de
Francia. Su popularidad y el auge de la indus-
trializacion con las distintas revoluciones hicie-
ron que ya en la siguiente centuria la industria
sedera valenciana cayera en picado.

En el siglo XIX, a causa fundamentalmente
de la crisis de la industria sedera, los agricul-
tores sustituyeron las plantaciones de moreras
por otras mads rentables como los plantios de
naranjos. En las fabricas se notaron los avances
tecnolégicos y con ello el desempleo. S6lo po-
cas fabricas sobrevivieron durante la primera
mitad del siglo XX. A finales de la centuria, la
ciudad de Valencia siguié asumiendo contadas
fabricas dedicadas a la seda en todas sus ver-
tientes, y gracias a su mantenimiento esta urbe
siguid los movimientos obreros que estaban tan
en boga en la Europa del momento.

En enero del afio 1856 tuvo lugar una de
las primeras reivindicaciones obreras organi-
zadas en la ciudad, revuelta que ha sido bau-
tizada como el Moti de Velluters. La intencidn
del proletariado fue demandar a sus mayores
un aumento del jornal y dignificar sus condi-
ciones, fundamentalmente. Esta insurreccion
sirvié como ejemplo para un centenar de hi-
landeras que, décadas mas tarde, en 1902, y
estando trabajando en una fabrica de Valencia,
convocaron una huelga para denunciar las ig-
nominiosas condiciones de trabajo y los bajos
sueldos, muy por debajo que los jornales de sus
camaradas hombres dedicados a la misma pro-
fesion. El hecho de que tantas mujeres juntas
se sublevasen hizo que la noticia se extendiera
a otras fabricas cercanas al sector que acabaron
apoyando su causa.

Esta reivindicacion recuerda a otras huel-
gas muy sonadas en la historia como la que en
1908 se declard en Nueva York para denunciar
las lamentables condiciones en que unas traba-
jadoras de una industria textil sufrian, o como
la que en 1912 se declaré en Massachusetts
liderada igualmente por mujeres en su gran
mayoria. En esta ultima reclama, las trabajado-
ras emplearon el lema Pan y Rosas en alusion a
aquello que exigian, salarios justos y unas con-
diciones de trabajo dignas en la era de la indus-
trializacion.

Con todo ello, 1o que queremos reflejar es
que los verdaderos protagonistas de la cultura
sedera fueron los trabajadores y comercian-



tes que vivieron de las mercancias surgidas y
acrecentadas por la misma durante siglos. En
definitiva, la Ruta de la Seda es, a decir verdad,
mucho mas que una etiqueta historiografica
que designa un derrotero comercial, es una es-
fera de intercambio cuyas consecuencias llegan
hasta la actualidad en ciudades como Valencia,
estando reflejadas en las tradiciones de sus gen-
tes.

Compuesta oficialmente por 32 paises,
Valencia forma parte de esta esfera convirtién-
dose en el extremo occidental de la Ruta de la
Seda, de manera que queda interrelacionada
con Proximo Oriente, Eurasia, con el norte de
Europa y con los distintos océanos, mares y gol-
fos que la integran, pues no hay que olvidar que
con el descubrimiento de América se incorpora
a esta ruta un nuevo asentamiento comercial,
controlado por Castilla, que hizo expandir el
horizonte cultural desde la cuenca mediterra-
nea ala otra parte del mundo.

Asi, si hay un término que define la Ruta
de la Seda, ese puede ser “vinculo”, pues los pai-
ses que la conforman quedan unidos no solo a
nivel geografico, sino también a nivel cultural.
En nuestro horizonte, la Ruta de la Seda repre-
senta un lema, el de la hermandad. Actualmen-
te, viendo como el mundo estd sumido en crisis
constantes que ponen en jaque identidades y
cuestionan las fronteras, este itinerario comer-
cial nacido en el pasado debe servir para incre-
mentar la union en el presente. Al igual que las
trabajadoras de la industria sedera han venido
denunciando durante afios sus condiciones de
trabajo y han luchado por dignificar su entorno
bajo el lema Pan y Rosas, esta en nuestras ma-
nos abogar ahora por la Seda y las Rosas, unas
rosas que vienen a ser metafora, la alusién de
que la Ruta de la Seda fue, en realidad, el origen
de toda una cultura aun vigente.

Silk and Roses

The well-known Silk Road was in fact much
more than a trading route. From the dawn
of our era until the end of the 18th century,
the current Western and Eastern giants were
linked together by means of different land or
water routes that rose in this passage. Inevita-
bly, the trade of objects, spices, luxury goods,
medicines, exotic pomposities, porcelain, fab-
rics, people and, above all, skills and knowledge
enabled the connection of these two geographic
ends of the world and, likewise, allowed for a
syncretism that we today see as a dream. The
boost of this passage responds, to a greater

extend, to the improvement of the technique
of sericulture originated in China, an industry
that would increasingly become an important
source of commercial production from Asia to
the rest of the world.

Legend has it that Empress Leizu was
having a steaming tea under a mulberry tree
when suddenly something fell into her cup. It
was a then deceased silk worm that right after
soaking in the hot beverage began to turn into a
fine thread, very resistant in appearance, from
which large skeins could be made, the Empress
found out.

As the fable goes, the chance discovery of
the silk yarn made an art thrive which little by
little became a powerful source of income, to
the extent that the said yarn got to be a state
secret, and whoever dared to reveal it would
deserve a cruel penalty. This romantic myth is
placed many centuries before our era. It offers
every ingredient to make up a legendary story
about the origins of the discovery of such a raw
material that would converge in the develop-
ment of an unlimited road and incommensura-
ble knowledge to export.

It is reported that since ancient times silk
fabric made in the Far East was traded in West-
ern territories. Due to the textile qualities that
it performed, the capacity to tolerate colouring
and its strong resistance; it was already highly
demanded in Europe long before the Christ era.
Following the dissolution of the Roman Empire,
it is said that the Emperor Justinian I welcomed
in Constantinople two monks who came from
the East. They hid inside their canes the indica-
tion of the silk’s origin: worm eggs, some buds
and mulberry leaves to feed them. This way the
secret of sericulture, that up to this point was
run by China, was transferred from Constanti-
nople to Venice; and from there, to other strate-
gic European cities.

Personally, the Silk Road meant a lot to
Valencia, a city recently recognized by the UN-
ESCO to be the Western end of such route after
travelling 9,090 km from the Chinese city Xi’an.
It is undeniable that Valencia developed silk
worm cultivation and manufactured strong silk
tissues since the very introduction of the tech-
nique in Europe.

To be honest, silk production reached the
Iberian Peninsula through Al-Andalus, which
were the territories under Muslim domain
since 711 A.D. Since the first mulberries were
planted in the capital of the Emirate of Cérdo-
ba, the strength of silk artisans increased in the
region as well as in all the Mediterranean.

However, it was not until the 15th century,
known as the Golden Age of Valencia because

the city had become an economic and cultural
reference in the Mediterranean, when the Va-
lencian silk industry was born. El Gremi de Vel-
luters was created owing to the arrival of Gen-
oese artisans to a great extent, as they handled
perfectly the technique to produce silk velvet.
The importance of this commercial production
continued until the 18th century, when king
Philip V of Spain placed the Real Fabrica de
Seda in Valencia. The Valencian landscape of
the time must have reflected the prominent
role of the industry. In fact, especially from the
15th to the 18th century, current orange groves
were mulberry fields whose leaves were eaten
by bombyx mori worms.

For centuries, most families who lived in
cities that were familiar to this technique were
linked to textile production. Women were a
key element in this industrial scheme because
silkworm rearing was associated to be feminine
in agricultural Spanish regions. For instance,
thread twist required more than fifty women.
One of the hardest tasks for women was el
escaldat. It took place during winter and con-
sisted in drowning the cocoons in hot water in
order to kill the chrysalis so that they could be
easily unravelled. Previously, silkworms had
been reared inside workshops in the wattles lo-
cated on the rows of a house.

Since late 18th century, exclusive designs
were introduced to a national extent mainly
from France. Since they became popular and
the peak of industrialization carried several
innovations, 19th century was disastrous for
Valencian silk industry.

In the 19th century, mainly because of the
silk industry recession, farmers replaced mul-
berry fields for more profitable garden patches,
like orange trees. Innovations were introduced
in the factories and that led to unemployment.
Very few factories survived during the first half
of the 20th century. At the end of the 19th cen-
tury, there were still some factories in Valencia
dedicated to silk manufacture in all its forms.
Thanks to them, Valencia followed the labour
movements that were arising in Europe at that
time.

One of the first worker vindications or-
ganized in the city took place in January 1856.
This riot was called el Moti de Velluters. In this
riot workers demanded essentially an increase
on the daily wage and decent working condi-
tions. This uprising served as an example for a
hundred female weavers, who worked in a fac-
tory in Valencia in 1902. They called a strike to
denounce ignominious working conditions and
low wages, which were much lower than those
earned by their fellow male workers. The news

that so many women were on strike travelled to
other close factories that joined their cause.
This vindication is similar to other famous
strikes in history such as the 1908 strike in New
York in order to denounce the terrible working
conditions that some female workers suffered
in a textile factory. It can also be compared to
the 1912 strike in Massachusetts, also led by
women, in which the motto Bread and Roses
was introduced. It was an allusion to their de-
mands: fair salaries and decent working condi-
tions in the age of industrialization.

With this story, we want to reflect that those
who played a real role in silk culture were the
workers and traders who lived thanks to the
appearance and increase of silk manufactures
through the centuries. Ultimately, the Silk Road
is indeed much more than a simple label of his-
toriography designating a commercial route. It
is an exchange sphere whose consequences are
still palpable in cities such as Valencia and the
traditions of its inhabitants.

Originally formed by 32 countries, Va-
lencia is a member of this network as it is the
Western end of the Silk Road. This way, the city
is inevitably linked to the Middle East, Eurasia,
Northern Europe and all the oceans, seas and
gulfs that conform it. We must not forget that
the discovery of America incorporated the new
continent to this route, controlled by Castile,
and expanded the cultural horizon from the
Mediterranean to others part of the World.

Thus, if there is a term to describe the Silk
Road it could be “bond” because the countries
that integrate it are not only tied geographically
but also culturally. In our opinion, the Silk Road
represents a motto: brotherhood. Nowadays,
as the World is facing constant crises that chal-
lenge identities and question borders, this old
commercial itinerary should be an example to
foster union in the present. As well as the silk
industry workers have been denouncing for
years their working conditions and have fought
to dignify their work environment under the
heading Bread and Roses, it is in our hands to
stand up for Silk and Roses. These roses are a
metaphor, an allusion to the fact that the Silk
Road was in reality the beginning of a whole
prevailing culture these days.
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Seide und Rosen

Die sogenannte SeidenstrafSe war tatsachlich
viel mehr als ein Handelsweg. Bereits seit Be-
ginn unseres Zeitalters bis zum Ende des 18.
Jahrhunderts wurden die damaligen Giganten
Orient und Okzident durch das grofde Strecken-
netz, das von dieser Route geformt wurde und
sowohl Land- als auch Meerwege umfasste, mit-
einander verbunden. Unvermeidlich sorgte der
Verkehr von Gegenstinden, Gewirzen, Luxus-
waren, Medizin, exotischen Giitern, Porzellan,
Textilien, Personen und besonders Wissen und
Kenntnissen dafiir, dass die zwei geografischen
Extreme dauerhaft miteinander verkniipft
waren und somit ein Synkretismus entstehen
konnte, von de m wir heutzutage triumen kon-
nen. Der Antofs zu dieser Handelsroute basierte
weitgehend auf der Perfektionierung der Tech-
nik der Seidenherstellung, die urspringlich
aus China stammte und mit der Zeit zu einer
bedeutsamen Industrie aufblihte, die Asien zu
einem wichtigen Zentrum fiir den Rest der Erde
machte.

Einer Legende nach trank die Kaiserin Lei-
zu gerade unter einem Maulbeerbaum einen
Tee, als plotzlich etwas in ihre Tasse fiel. Es war
der Kokon einer Seidenraupe, der sich in dem
heifSen Wasser in einen feinen, aber wider-
standsfahigen Faden aufloste, den die Kaiserin
selbst aufwickelte und dadurch herausfand,



dass sich daraus lange Strange bilden liefSen.

Dartber hinaus erzahlt die Legende, dass

die zuféllige Entdeckung des Seidenfadens der
Beginn einer Kunst war, die sich allmédhlich zu
einer derart wichtigen Einnahmequelle ent-
wickelte, dass die Seidenherstellung wie ein
Staatsgeheimnis gehiitet wurde. Jeder, der be-
reit war, das Geheimnis preiszugeben, wurde
hart bestraft. Diese Geschichte, die von einer
solch romantischen Aura umgeben ist, soll sich
so viele Jahrhunderte vor unserer heutigen
Zeitrechnung zugetragen haben. Sie liefert
reichlich Elemente, um eine sagenumwobene
Geschichte tiber den Ursprung der Entdeckung
des Rohstoffes Seide zu schaffen, der dazu bei-
trug, dass ein Handelsweg ausgebaut wurde,
der durch Export enstand und nicht durch
Grenzen beschrankt war.
Heutzutage weifd man, dass schon zu frithen
Zeiten auch im westlichen Teil der Erde mit
Seidenstoffen gehandelt wurde, die im Fernen
Osten hergestellt worden waren. Aufgrund der
guten Qualitdt, der guten Aufnahmefédhigkeit
von Farben und seines hohen Grades an Wi-
derstand, war das Material bereits vor der Zeit
Christus in Europa sehr gefragt.

Seit dem Zerfall des romischen Reichs er-
zahlt man, dass Kaiser Justinian in Konstantino-
pel zwei Monche aus dem Orient empfing, die
im Inneren ihrer Bambusstdcke einen Hinweis
fir den Ursprung des Seidenfadens versteckt
hatten: Eier des Seidenspinners, einige Kokons
und Maulbeerblatter, um sie zu erndhren. Auf
diese Weise gelangte das Geheimnis des Seiden-
baus, das bis zu diesem Zeitpunkt in China ge-
hiitet wurde, iiber Konstantinopel nach Venedig
und in weitere strategische Stadte des Gebiets,
das heute Europa bildet.

Ich personlich glaube, dass die Seidenstra-
3e endlich das ausdriickt, was ohnehin schon
lange von Valencia, einer Stadt, die erst kiirz-
lich von der UNESCO als westliches Ende der
genannten Strecke gekiirt wurde und 9.090
Kilometer von der chinesischen Stadt Xi’an ent-
fernt liegt, angenommen wird. Unbestreitbar
ist, dass sich in dieser Stadt praktisch seit der
Einfiihrung der Seidenherstellungstechnik in
Europa die Seidenraupenzucht und die Produk-
tion von widerstandsfahigen Textilien aus die-
sem Material entwickelten.

Zugegebenermafien erreichte die Seiden-
produktion die iberische Halbinsel iiber das
Gebiet Al-Andalus, das ab dem Jahr 711 unter
muslimischer Herrschaft stand. Nachdem die
ersten Maulbeerbdume in der Hauptstadt des
Emirats von Cérdoba angepflanzt wurden, stieg
sowohl dort als auch in anderen Teilen der
Mittelmeerkiste die Anzahl der Seidenbauern

stetig an.

Trotzdem dauerte es bis in das 15. Jahr-
hundert, das sogenannte goldene Zeitalter der
Stadt Valencia, das sich auf die Verbesserung
der wirtschaftliche Lage und der Kultur im
Mittelmeerraum bezog, bis die valencianische
Seidenindustrie als solche entstand und das
Gremi de Velluters, eine Seidenzunft, gegriindet
wurde. Diese trug dazu bei, dass Handwerker
aus Genua anreisten, die die Technik der Samt-
herstellung aus Seide in Perfektion beherrsch-
ten. Die Kraft dieser kommerziellen Herstellung
wuchs bis in das 18. Jahrhundert, als der spa-
nische Konig Felipe V die Real Fébrica de Seda
in Valencia errichten liefs. Die valencianische
Landschaft sollte die Perfektion der Seidenin-
dustrie, die zu dieser Zeit in der Stadt eine be-
deutende Rolle spielte, reflektieren, denn zwi-
schen dem 15. und dem 18. Jahrhundert war all
das Land, auf dem wir heute Orangenbdume
stehen sehen, mit Maulbeerbdumen bepflanzt,
deren Blatter zur Erndhrung des Seidenspin-
ners Bombyx mory, dienten.

Uber Jahrhunderte waren so gut wie alle
Familien aus den Stddten, die mit der Technik
verknupft waren, in die Textilproduktion invol-
viert. Das Kernstiick dieser Industriestruktur
war die Arbeit der Frau, da gerade in landwirt-
schaftlichen Gegenden die Zucht des Seiden-
spinners ihnen tiberlassen wurde.

Es wird davon ausgegangen, dass fur das
Abhaspeln des Seidenfadens die Arbeit von
etwa 50 Frauen bendétigt wurde. Dabei war die
miihsamste Arbeit el escaldat, das wahrend
des Winters durchgefiihrt wurde. Bei dieser
Tatigkeit wurden die Kokons in heiffem Wasser
abgekocht, um die Puppen abzutdten und die
Seidenfaden aufzuwickeln. Davor wurden die
Seidenspinner in Zuchtkdsten aufgezogen, die
mithilfe von Bambusmatten, die hintereinan-
der aufgestellt wurden, gebaut wurden.

Ab dem Ende des 18. Jahrhunderts wurde
auf nationaler Ebene eine einzigartige Her-
stellungsart aus Frankreich eingefiihrt, deren
Beliebtheit und der Hohepunkt der Industria-
lisierung mit zahlreichen Revolutionen dafiir
sorgten, dass die Seidenindustrie in Valencia im
darauffolgenden Jahrhundert rapide abnahm.

Im 19. Jahrhundert entschieden sich vie-
le Landwirte aufgrund der Krise in der Sei-
denindustrie dafir, statt Maulbeerbdumen
Orangenplantagen, die mehr Gewinn brachten,
anzupflanzen. In den Fabriken machte sich der
technologische Durchbruch durch einen An-
stieg der Arbeitslosigkeit bemerkbar und nur
wenige Firmen tiberstanden die Mitte des 20.
Jahrhunderts. Am Ende dieses Jahrhunderts
Ubernahm die Stadt Valencia die Firmen, die

sich der Seidenindustrie widmeten und wurde
Dank dieser Ubernahmen zu einem wichtigen
Schauplatz fiir die Arbeiterbewegungen, von
welchen zu dieser Zeit in Europa viel gespro-
chen wurde.

Im Januar 1856 fand eine der ersten Ar-
beiterforderungen, eine Revolte, die Moti de
Velluters genannt wurde, in der Stadt statt.
Das Proletariat forderte von seinen Vorge-
setzten hohere Lohne und eine grundlegende
Verbesserung der Arbeitshedingungen. Dieser
Aufstand diente als Vorlage flr etwa hundert
Seidenspinnerinnen, die Jahrzehnte spéter -
namlich im Jahr 1902 - in einer Fabrik in Va-
lencia arbeiteten: Sie riefen zum Streik auf, um
auf ihre miserablen Arbeitsbedingungen und
auf ihre geringe Entlohnung, die weit unter der
ihrer mannlichen Kollegen lag, aufmerksam zu
machen. Die Tatsache, dass so viele Frauen ge-
meinsam protestierten, sorgte dafiir, dass nahe-
gelegene Fabriken desselben Wirtschaftszwei-
ges schnell davon mitbekamen und anfingen,
diese Forderungen zu unterstiitzen.

Dieser Aufstand erinnert an weitere be-
kannte Proteste. So gingen Arbeiterinnen der
Textilindustrie 1908 in New York auf die Stra-
Sen und machten auf die jdAmmerlichen Ar-
beitsumstidnde, unter denen sie leiden mussten,
aufmerksam. Auch 1912 in Massachusetts war
die deutliche Mehrheit der Protestierenden
weiblich. Wahrend dieses letzten Protests ver-
wendeten die Arbeiterinnen den Leitspruch
Brot und Rosen, der eine Metapher fiir das war,
das sie forderten — gerechte Lohne und wiirdige
Arbeitsverhéltnisse in der Zeit der Industriali-
sierung.

Was mit diesen Ausfiihrungen deutlich
gemacht werden soll, ist, dass die wahren Pro-
tagonisten der Seidenkultur die Arbeiter und
Héandler waren, die iber Jahrhunderte von dem
entstehenden Warenstrom lebten und entschei-
dend zu seinem Wachstum beitrugen. So ist die
Seidenstrafie bei Weitem mehr als ein blofses
historisches Etikett, das blofd einen Handelsweg
bezeichnet: Sie ist vielmehr eine Sphére des
Austauschs, deren Auswirkungen auch heute
noch in Stadten wie Valencia, genauer in den
Traditionen ihrer Einwohner, spiirbar sind.

Valencia markiert den dufdersten Westen
der Seidenstrafse und steht somit in enger Ver-
bindung mit dem Nahen Osten, Eurasien, dem
Norden Europas und den Ozeanen, Meeren und
Golfen, die dieses Gebiet, das offiziell aus 32
Landern besteht, umschlief3en. Nicht zu verges-
sen ist dabei auch die Entdeckung Amerikas,
die der Route einen neuen, durch Kastilien kon-
trollierten Absatzmarkt erschloss und nicht zu-
letzt den kulturellen Horizont vom Mittelmeer

bis zum anderen Ende der Welt erweiterte.

Wenn es also einen Ausdruck gibt, der die
Seidenstrafde umschreibt, so kann dies ,,Ver-
bindung*“ sein, da die Route ihre zugehérigen
Lander nicht allein auf geographischer, son-
dern auch auf kultureller Ebene vereint. Nach
diesem Verstdandnis beruht die Seidenstrafe
auf dem Grundgedanken der Briiderlichkeit.
Angesichts der vielen Krisen auf der Welt, die
Identitdten bedrohen und Grenzen infrage stel-
len, soll diese vor langer Zeit enstandene Han-
delsroute zur Férderung der Einigkeit in der
Gegenwart dienen.

Genau wie die Arbeiter der Seidenindust-
rie gegen ihre Arbeitsbedingungen protestier-
ten und unter dem Motto Brot und Rosen fiir
die Wertschatzung ihrer Arbeit kdmpften, so
liegt es heute in unserer Hand, uns fir Seide
und Rosen einzusetzen. Die Rosen werden hier
zu einer Metapher und zu einer Anspielung auf
die Seidenstrafie, die im Grunde der Ursprung
einer einzigen, landerubergreifenden und bis
heute bestehenden Kultur ist.
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® Essay
Special sellection

dass du, wenn du dunkler (oder heller) bist als ich,
keine gleiche Behandlung verdienst. Aber ist es wirk-
lich so? Nein, es ist nicht so. Ich weifs, dass es nicht
so ist. Ich weigere mich, das zu glauben, und ich will
nicht zusammenleben mit jenen, die so denken.

Ich dagegen will in einer Welt leben, die aus
Seidenstrafien besteht, wo es Spafd macht zu entde-
cken, warum indische Frauen gern im weifSen Sari
heiraten, und zu verstehen, was es mit dem Jahr der
Schlange auf sich hat und warum es so wichtig ist;
ich will wissen, warum mein Freund Aasim in jenem
Monat fastet und warum die Zépfchen meiner Mitbe-
wohnerin immer besser aussehen als die von meiner
Mutter geflochtenen! (Nein, Zépfchen gefallen mir
eigentlich gar nicht, aber die solltet ihr echt mal se-
hen!)

Auf Anhieb mag all das nutzlos wirken, un-
wichtig, gar wie lauter Gemeinplédtze. Aber fiir mich
gibt es keine Klassifizierung, die falscher ware. Fiir
mich gibt es gar keine Klassifizierung. Denn ,all das“
ist das genaue Gegenteil des Klassifizierens nach den
eigenen, starren Mafsstdben. Wollt ihr wissen, was
Silk Road fiir mich ist? Genau, es verkorpert ,all das*.
Es heifdt lehren und lernen, sich bereichern und da-
bei andere bereichern ... etwas Wunderbares. Es ist
wunderbar zu erfahren, dass du so ganz anders bist
als ich und doch genauso. Es ist wunderbar zu sehen,
wie bunt und innovativ und unbekannt und manch-
mal sogar beéngstigend die uns umgebende Welt sein
kann. Ich bin es leid, von Instabilitdt und Teilung zu
héren. Ich mochte nichts mehr héren von finsteren
Zeiten, von irrationalen Angsten, von Klassifikatio-
nen ... das einzig Wichtige, mein grofiter Wunsch, ist
es, auf einer offenen und unzerstorbaren Seidenstra-
f3e weiter zu tanzen, wo seit jeher Erfahrungen und
Kulturen offen in Austausch treten, in unser Leben
eingreifen, uns verdndern und verbessern.

Liegt euch so viel daran zu sagen, wir befén-
den uns im Krieg? Dann gestattet mir die passende
Antwort: Als damals die Welt im Krieg lag, haben wir
weiter getanzt. Und wir werden es auch dieses Mal
tun, mit noch mehr Rhythmus.
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“La nostra danza di seta”
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“Hamr 1méJIKoBbIN TaHell”

Korga Bech MUpP OBIJI B COCTOSIHUU BOWHHBI,

MBI ITPOJOJIZKAJIX TaHIIEBATh.

JTO BCero JIUINb JUHTBUCTHUUYECKAS
KOHCTPYKIIHUA, COCTOAIITasd U3 3BYKOB U
IIeyaJbHBIX HOT. A, TOUHee, 3TO TO, 0 UeM
HOETCA B OHHOIZ U3 MOUX CaMbIX JIFOOUMBIX

MY3BbIKaJbHBIX KOMHOSI/ILII/II;'IZ H3 TeX, 4YTOo,

O Ha’XX/[bl YCJABINIAB, IPOYHO 3aCTPeBAIOT
y Tebd B rosoBe. CJI0KHO He iyMaThb 06
3TOH Qpase B HacTodlllee BpeMs: CO3LaéTcs

BIlIeyaTJieHHe, YTO ra3eThl U )XYpPHaAaJHbI,

caenysl GaJbIIUBOMY U HECKOJIbBKO
He3J0OpOBOMY PHUTyaJsy, COpPeBHYIOTCH
MeJXAy cob0M B HauUXypleM crocobe

OUCKpeAUTAIIUU HAIIeTO MUPA, IJle BCE TO,

4YTO OTHOCHUTCS K IPOIIJIOMY, 6€3yCI0BHO
Jydllle BCETO TOTO, UTO OXKHUJAETCI B
npejmnosgaraeMoM 6yzayiieM. Oco6eHHO 4acTo
TOBTOPSIETCS OZHO CJIOBO: HECTAOUJIBbHOCTb.
BBRIXOOUT, YTO B HACTOsIIlee BpeMs MBI
HaXO0/UMCS B IfJeHTpe 6ypHOro KpyroBopoTa
nepeMeH, I'je, Kak KakeTcsl, Jr06as Bellb
CTaBUTCS MOJ COMHEHUe, BCIAe/ICTBHE UETO
MBI CTAHOBUMCSI «HECTAOHMJIBHBIMHU». ITO
CJIOBO «HECTabUJIBHOCTH» yIIOTpebasieTcs
He K MeCTy TaK 4acTo, YTO IOPOH BHI3BIBAET
y MeHd yABIO6KY. HecTabueH HaKJIOH Ha
najarlineM B Bo3ayxe s16/10Ke. HecTabUIBHOM
6b1JIa MOSI yCIIeBaeMOCTh B JIHIlee, UJIU MoOe
HaCTpoeHUe B IIOJ[POCTKOBOM Bo3pacTe. Ho
06IIeCTBO, MUP, BCeJIeHHAs, arjoMepar
OKPY>KaIOIINUX U IOIJIOMIAI0IUX HaC YaCTHI]
KaK MOTYT BAPYT CTaTh HeCTaOUJIbHBIMHU?

HHorga g fymMaro, 4TO MBI BCeTro JIUIIb
3aMeyaTeJbHBle JIOIHU C HAIIUMHU
3aMevaTeJbHBIMHU IIpobieMaMU, U, KaK BCe
Ipyrue mpob6JeMbl, 3TH TOXKe JOJI>KHBI OBITh
pelIeHskl.

B03MOXXHO, ceriyac BBl CIIpallliBaeTe
cebs KaKoe OTHOIIEHHEe UMEET BCE 3TO K
[ITé1KoBOMY IIyTU. BepossTHO, BBl iyMaerTe,
4TO 51 HOJHOCThI OTKJIOHUJICS OT TeMbI. Ho
HeT, KaK pa3 Hao60poT, — 9TO UMeeT IIpsIMoe
OTHOIIeHUEe K TeMe, II0CKOJIBKY PSIOM CO
CJI0OBOM «HeCTabHJBHOCTBH» IIOUTHU BCETAA
CTOUT CJIOBO «pa3obIéHHOCTh». [Io BCcel
BUJIUMOCTH, KaKasg-TO TOPCTKAa JOJgeH
HeO)XHUJAaHHO IIofaJja TOJOC U HayaJa
KpHUYaTh O TOM, YTO OOJbIIE He XOUET
OBITH CIIJIOUEHHOM. ITH JIOAU 60JbIIe He
XOTAT )KUTH I10 COCENCTBY C aspaTaMU: 3H,
THl HaM He 3eMJISIK, U He MOXXeIllb UMeTh
TaKue ’Ke IpaBa KaK MBI, fakKe eCJIU ThI
IepeBUTaelllbCd KaK Mbl, TOBOPUIIE (II0YTH)
KaK MBI U yJbIbaellbcsd TaKUM Ke 06pasoM.
OHU 60JIbIIIe He XOTAT AepKaTh OTKPBITHIMU
OBEPH IJS TOW PeJUTUHU, IIOTOMY UTO Ta
pesIurus — 3To abCoTHOE

3J10, 6€3 HUKAaKHUX «eCJIU» UJIHU «HO».
" KakK TOJABKO THI IBITAaeNIbCI LOKa3aTh
obpaTHOe, CTAHOBUTCS Cpa3y ICHBIM, UTO
«3apasa» gobpaJiack U 10 TBOero yma. 3T
JIIOAU 60JIbIIe He XOTAT MIYTUTh BMeCTe
C 1py3sbaMHu /[[P)KOHOM U bBeHOM, IIOTOMY
4yTo /I’KOH U beH XeHaThl, U IJIsI HUX 3TO
HeHOpMaJIbHO. B TaKOM cjlydyae CTAaHOBUTCS
HOPMaJbHOU MBICJAb O TOM, YTO €CJIH ThI
TeMHee (UM CBeTJIee) MeH, Thl He TOCTOUH
PaBHOTO CO MHOU o6paIfeHus. ITO Ha CaMOM
Iesie Tak? HeT, 9T0 He Tak. § 3Ha0, UTO 3TO HE
Tak. Sl 0TKasblBalOCh BEPUTH B 3TO U He X0UY
KUTBH C TeMU, KTO TaK JyMaer.

HanpoTus, 9 X049y )KUTh B MUpE U3
IIEJKOBBIX JJOPOT, B KOTOPOM UHTEPECHO
ONHAaXIbl Y3HATH, II0UeMy UHIUNCKUE
JKeHIIWHBl IpeJIOYUTAT HaZeBaTh Ha
cBagbOy Oejsioe capH, HOHATH, YTO TaKoe TOJ
3Men, ¥ II04eMy OT TaK BakeH. Sl X04y 3HATh,
IoueMy MOM Ipyr AasuM COOGJIIOLaeT IIOCT
HUMEHHO B TOT, a HE UHOH MecdIl, I0YeMy
y MOeU CoCefKH KOCHUYKHU IOJIyUamTCHd
BCeTja Jyullle, yeM y Moed mamsbl! (HeT, MHe
KOCHUUYKU He HPaBATCS, HO BbI IeICTBUTEJILHO
LOJI)KHBl UX YBUIETH!). I 3Ha10, 4TO Ha
IIepPBBIN B3IJISAL BCE 3TO MOXKeT I10Ka3aThCs
0ecIIoJIe3HBIM, HECYIleCTBEHHBIM UJIU Jake
CTepeOTUITHBIM. Ho /111 MeHsd He CyI[eCTByeT
60Jiee OIINOOUYHBIX OIIpe/leIeHUMN, YeM 3TH.
I[TonpoCTy He CyLIeCTBYeT OIpefeIeHUU.
ITIoTOMYy UTO «BCE 3TO» SIBJISIETCS IIPSIMOM
IIPOTUBOIIOJOXXHOCTHI OIIpefeeHU

ceb6sT B CBOUX COOGCTBEHHBIX XECTKUX
cxeMax. XOTHUTe 3HaTh, YTO TaKoe JJIs MeHs
[TénxoBBIM NIYTH? XOPOIIO: OH IJII MEeHS —
«BCE€ 9TO». OH 0O3HA4YaeT

Sl 3Haw, YTO Ha IepPBBIU B3TJIAL
BCE& 3TO MOJXKeT II0Ka3aThCsd 6eCII0JIe3HEBIM,
HeCyIIeCTBEHHBIM UJIU Jla’Ke CTEPEOTUIIHBIM.
Ho nns MeHS He CyI[ecTBYeT 60Jee
OMUOO0OYHBIX ONpeleJeHUHN, UeM 3TH.
ITompoCcTy He CyILleCTBYeT ONpefeeHUN.
IIoTOMY UTO «BCE 3TO» ABJISIETCS IIPIMOH
OPOTHUBOIIOJOXXHOCTHI OIIpefeeHUs
cebsT B CBOUX COOGCTBEHHBIX XECTKUX
cxeMaX. X0TUTe 3HaTh, YTO TakKoe a4
MeHd ITéJKOBBIT NIyTH? XOPOIIO: OH JJId
MeHd — «BC€ 3To». OH 03Ha4vaeT 06y4daThb U
YYUTHCS, 060TanaThCsl 3HAHUIMU, [[eJI5ICh
HUMHU... 3TO JeWCTBUTEJbHO IOTPsICcaloIle.
I[IoTpdcarlle 3HATH O TOM, YTO THl TaK
CHJIBHO OTJIMYaeIlbCd OT MeHSI, HO, HECMOTPS
Ha 3TO, THl TaKOH XKe Kak 4. [loTpscarige
BUJeTh KaK BCE TO, YTO HAC OKpYy’Kaer,
MOYKeT OBITHh AIPKUM, HHHOBAIlUOHHBIM U
HOBBIM, U HEHU3BECTHBIM, U Ja’ke HHOTA
OyrawiuM. S ycTaj CAyIIaTh pasroBOPHI
0 HeCTabOUJIBHOCTHU U Pa30bIEHHOCTH. 5
60JIbIlIe He X0Uy CJBIIATh O TAXEIBIX
BpeMeHAaX, HppaUOHAJbHEIX CTpaxax,
pasjeseHUdX Ha KJIacChl... efUHCTBEHHOe,
YTO JeHCTBUTEJIBHO Ba’XKHO, Uero s Ha CaMOM
JleJie X04y, — 9TO IIPOJOJIKATh TaHIleBaTh Ha
IIEJIKOBOM IIYTH, OTKPBITOM U IIPOYHOM, IZie
H3/ipeBJle Ha BUAY y BCeX HAC IIPOUCXOLHUII
obMeH 3HAHUIMHU U KYJAbTypaMHu,
BXOQUBIIUMU B HAIllU )KU3HU, MEHSIBIIUMU
Hac U JleJIaBIIMMU HAC JIyYIIle.

Jl1g Bac TaK Ba>XHO IOBTOPATS,
YTO MBI HaXOJUMCS B COCTOSSHUU BOUHHI.
PaspemnuTe TOrza MHe OTBETHUTH BaM B TOH:
KOr/ia MUD OB B COCTOSHUU BOMHBI paHbIIIE,
MBI IIPOCTO IIPOJLOJIKAJHU TaHIleBaThb. MBI
6yZeM fesaTh 3TO U celyac, HO YBeJIHUUUB
pUTM.

“Bailaremos como la seda”

Mientras el mundo estaba en guerra, nosotros
baildbamos. No es mas que un enunciado
lingtliistico, hecho de sonidos y afanes —en
concreto, es lo que dice una de mis canciones
favoritas, una de esas que se te meten dentro
y ya no te abandonan. Resulta dificil no pensar
en esta frase en los tiempos que corren: parece
como si las noticias y los periédicos compitieran
por menospreciar el mundo en que vivimos,
segun un ritual postizo y enfermo donde todo lo

pasado se considera, infaliblemente, mejor de
lo que se vaticina para un posible futuro. Una
palabra, en especial, se repite con frecuencia:
inestabilidad. Por lo visto, hoy en dia estamos
en un momento de demasiados cambios, un
momento en el que parece dudarse de todo vy,
por eso, somos “inestables”. De 1o mucho que se
usa y se abusa de esta palabra, “inestabilidad”,
me entran casi ganas de reir. Inestable lo seria
una pendiente apoyada sobre una manzana
madura suspendida en el aire. Mis notas
académicas en el instituto eran inestables,
o también mi &nimo adolescente. Pero la
sociedad, el mundo, el universo, el aglomerado
de particulas que nos rodea y nos devora:
¢como puede ser inestable? Muchas veces,
Creo que no somos mas que buenas personas
con grandes problemas, que, como todos los
problemas, deben encontrar una solucién.

Llegados a este punto, a 1o mejor os
estdis preguntando qué tiene que ver todo
esto con Silk Road, seguramente opindis que
me he salido del tema por completo. Pues, no,
tiene que ver, y mucho. Tiene que ver porque
a “inestabilidad” sigue casi siempre la palabra
“division”. Es como si, de repente, un grupito
de gente hubiera levantado la voz y estuviera
rabiando para no seguir unidos. No quieren
seguir siendo vecinos del oriental, porque
(jmira td!) no eres de mi pais y no puedes tener
los mismos derechos que tengo yo, aunque
camines como yo, hables (casi) como yo o
sonrias igual que yo. No quieren abrir la puerta
a tal religion, porque tal religion, sin peros que
valgan, es el mal absoluto, y por mucho que
trates de demostrar lo contrario, es evidente
que tu mente también ha sido contagiada. No
quieren volver a pasar un rato divertido con
los amigos John y Ben, porque John y Ben estan
casados y segun ellos esto no es normal. Lo que
si que es normal, y cada vez mas, es el mensaje
de que si eres mas oscuro que yo (o mas claro)
no mereces que te traten igual que a mi. Pero,
¢de verdad es asi? No, no lo es. Yo sé que no
lo es. Me niego a creerlo y no quiero vivir con
quien piensa de ese modo.

Prefiero vivir en un mundo con
calles hechas de seda, donde uno se divierta
descubriendo los motivos por los que a las
mujeres hindues les gusta casarse con el sari de
color blanco, comprendiendo qué es eso del afio
de la Serpiente y por qué es tan importante;
quiero saber por qué mi amigo Aasim ayuna
en tal mes y no en otro, como es que las trenzas
que hace mi compafiera de piso jsiempre salen
mejor que las que hace mi madre! (En realidad,

a mi no me gustan las trenzas, pero es que...

itendriais que verlas!)

Asi, de buenas a primeras, sé que todo esto
parecerd inutil, irrelevante, incluso un tépico.
Para mi, sin embargo, no hay definiciones
mas equivocadas que estas. Es mds, no hay
definiciones. Es precisamente “todo esto”, de
hecho, lo contrario de tratar de definirse segun
nuestros propios esquemas cuadriculados.
¢Queréis saber lo que Silk Road representa
para mi? Pues bien, representa “todo esto”.
Representa ensefiar y aprender, enriquecerse
enriqueciendo,... Es maravilloso. De verdad. Es
maravilloso saber qué tu eres tan diferente de
mi y, a pesar de todo, tan igual. Es maravilloso
observar lo colorido y lo innovador y lo
novedoso y lo desconocido y hasta lo terrible,
a veces, que puede ser todo lo que nos rodea.
Me he cansado de oir hablar de inestabilidad
y division. No quiero volver a oir hablar de
tiempos oscuros, de miedos irracionales,
de clasificaciones... Lo unico que importa
de verdad, lo que deseo sinceramente es
seguir bailando por calles de seda, abiertas
e indestructibles, donde el intercambio de
saberes y culturas sucede, como siempre
ha sido, ante nuestros ojos, se introduce en
nuestras vidas, nos cambia y nos hace mejores.

Si os empefidis tanto en decir que estamos en
guerra, entonces dejadme que os responda
como se merece: mientras el mundo estaba en
guerra, nosotros, sencillamente, baildbamos.
También esta vez haremos lo mismo. Y con mads
ritmo.
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Olis o’tmishga nazar solsak, biz yashab
turgan zamin juda ko’p voqea-hodisalarga
guvoh bo’lgan. Insoniyat ibtidosidan to
hozirgi kunga qadar har bir soha ma’lum
bir bosqichlardan o’tib, mukammallashib
kelgan. Shular jumlasidan , savdo-sotiq, ilm-
fan, madaniyat va boshqa jabhalarda asrlar
mobaynida rivojlanish kuzatilmoqgda. Mana
shunday yuksak rivojlanishlar negizida
ham qadimgi Buyuk Ipak Yo’lining 0’z tutgan
o’rni beqiyos hisoblanadi. Buyuk Ipak Yo’li
gadimda sharq bilan g’arbni bog’lab turgan
savdo yo’lidir. Ushbu ulkan karvon yo’lining
ustuvor vazifalaridan biri savdo-sotiq
aloqgalarini o’rnatish hamda moddiy boyliklarni
ayrboshlash hisoblangan. Bundan tashqari,
gadimgi davrda, Buyuk Ipak Yo’li axborot
almashinuvi manbasi bo’lib ham xizmat qgilgan.
Barchamizga ma’lumki, axborot almashinuvisiz
biz hayotimizni tasavvur qilishimiz juda
mushkul, va shu kabi muammolar bizning
zamonamizda 0’z yechimini topgan. Ammo,
qadimgi davrlarda, axborot almashinish,
dunyodagi yangiliklardan boxbar bo’lish
juda mushkul vazifa edi. Harakatlanish —
bu hayotdir, sayohat qilish, jahongashtalik
doimo taraqqiyotning harakatlantiruvchi
kuchi bo‘lgan edi. Shu asnoda, ushbu axborot
almashinuvi ham mamlakatlar rivojiga ulkan
turtki bo’lib xizmat qgilgan. Bundan tashqari,
axborot almashinuvi bilan bir qatorda,
mamlakatlararo iqtisodiy va ijtimoiy aloqalar
ham mustahkamlashib brogan. Ulkan karvon
yo’lida, tuyalar transport vositasi hisoblanib,
ularda o’sha davrda gimmatli hisoblangan ipak
matolar, qog’oz, Sharqda nihoyatda qadrlangan
lazurit, nefrit, aqiq, feruzalar va shu kabi
mahsulotlar aniqroq qilib aytganda, Qadimgi
Xitoydan to G’arbgacha yetkazilgan. Ushbu
ulkan karvon yo’li Markaziy Osiyoni kesib o’tib,
hozirgi Yevropaga borib tutashgan.

Men zamonaviy O’zbekistonning qadimiy
shaharlaridan biri hisoblanmish Samarqgand
go’shasida tug’ilib voyaga yetdim. Qadimgi
So’g’diyonaning poytaxti hisoblanmish
Samarqgand shahri jahon madaniyatining
chorrahasida ikki yarim ming yildan ziyod
vaqt mobaynida bo'lib kelgan va Markaziy
Osiyoni kezib yuradigan Buyuk Ipak Yo'lining
muhim joylaridan biri hisoblangan. Buyuk Ipak
Yo’lining boshqa mamlakatlar bilan bir qatorda
ona shahrimning har jabhada rivojlanishida
tutgan o’rni beqiyos deb hisoblayman. Mening
fikrimcha, ona shahrim Samargandning Buyuk
Ipak Yo’li chorrahasida joylashganligi bu
o’sha davrda xalqimiz va mamlakatimizning
ulkan yutug’i deb hisoblayman va hozirgi
yuksalishlarga Buyuk Ipak Yo’lining ham ulkan

Men uchun Buyuk Ipak
Yo'li nimani anglatadi?

Mukhammadyusuf Saibniyazov5

hissasi mavjud.

Xulosa qilib aytadigan bo’lsam, Buyuk Ipak
Yo’li men uchun xalqglar do’stligi, iqtisodiy va
ijtimoiy rivojlanish hamda millat va elatlarning
bir-biriga madaniy va ma’naviy ozuqa ulashish
karvonini anglatadi.

What does the Great Silk
Road mean to me?

If we look back on far history, the place in
which we are living has experienced a lot of
events. Every sphere has developed passing
through certain stages from the beginning of
human development till present days. For in-
stance, for centuries the development has been
made in the sphere of entrepreneurship, edu-
cation, culture and etc. The role of the ancient
Great Silk Road in such great development is
considered to be tremendous. In ancient times,
the Great Silk Road was a trading road that con-
nected the East and West. One of the important
tasks of this huge road was considered to set up
business relationship and exchange material
wealth. Besides that, the Great Silk Road served
as a source of exchanging information. It is
known that it is impossible to imagine our life
without an exchange of information, and all
problems related to this issue have been solved
in our modern world. However, it was rather
challenging to exchange information and be-
come aware of the world news in ancient times.
Movement is life, and travelling was always a
power that fosters development. Meanwhile,
this exchange of information served to be a
reason for the development of countries. More-
over, economic and social relations between
countries developed alongside with exchanging
information. In this great caravan road camels
were regarded as a means of transport, and
they carried silk cloth that was precious at that
time, paper, lazurit greatly appreciated in the
East, nephrite and others from ancient China to
the West. This great road crossed Central Asia
and reached the current Europe.

I was born and grew up in Samarkand
regarded one of the most ancient cities of Uz-
bekistan. Samarkand, the capital of ancient
Sogdiana, has been at the crossroads of world
culture for more than 2,5 million years. It was
considered to be one of the most important
places of the Great Silk Road which crossed
Central Asia. I think that the Great Silk Road
played an essential role in the development of
my native town as well as the improvement of
other countries. To my mind, the fact that Sa-

markand is situated in the junction of the Great
Silk Road was a huge benefit of our people and
country at that time. The Great Silk Road made
a huge contribution to the current development
of the country.

To sum up, the Great Silk Road for me is a
caravan providing friendship between nations,
fostering economical and social development,
and encouraging cultural and spiritual relations
among people.
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Che cosa significa per me la
Grande Via della Seta.

Se rivolgiamo uno sguardo al passato, vediamo
che il territorio in cui viviamo & stato testimone
di tante vicende. A partire dalle origini dell’'u-
manita, per arrivare al presente, ogni area e
ogni campo hanno attraversato determinate
fasi lungo il cammino di un perfezionamento.
Tra tutte quelle fasi, sui vari fronti e nei diversi
aspetti, nel volgere dei secoli, si osservano e di-
stinguono scienza, tecnica, civilta. Tali vicende
vanno considerate e collocate secondo il posto
che vengono a occupare sull’antica Grande Via
della Seta.

Anticamente, la Grande Via della Seta era
la via che teneva uniti I’Oriente e I’Occidente.
Uno dei ruoli di questa via carovaniera era
quello di mantenere i contatti e gli scambi ma-
teriali. Inoltre, anticamente, la Grande Via della
Seta serviva da fonte e ricezione delle informa-
zioni, delle comunicazioni. E noto a noi tutti
che risulta assai difficile immaginare la nostra
esistenza priva di scambi di notizie, e che tali
problemi comunicativi hanno trovato una solu-
zione al nostro tempo. Tuttavia, un tempo, I’ac-
quisizione di notizie sulle novita che correvano
al mondo era molto ardua. Il movimento -la
vita, il viaggio, il “turismo”- hanno sempre svol-
to il compito di rimettere in moto e mantenere
vivo il progresso. In questo senso, ecco che tale
scambio di informazioni rende un servizio utile
a tutti i paesi. Per di piu, attraverso lo scambio
di informazioni si rafforzano le relazioni eco-
nomiche e sociali.

Su quella via carovaniera, dunque, consi-
derando i mezzi di trasporto, circolano la seta,
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la carta, le pietre preziose dell’Oriente, dall’an-
tica Cina fino all’Occidente. Quella Via attra-
versava I’Asia Centrale per arrivare all’Europa
attuale.

Io sono nato in una citta tra le piu antiche

dell’Uzbekistan.
La citta di Samarcanda, considerata la capitale
dell’antica Sogdiana, nell’ambito della civilta
mondiale, esiste da piu di due millenni e mezzo,
e va ritenuta una delle localitd piu importanti
della Grande Via della Seta che attraversa I’Asia
Centrale. Essa occupa un posto senza pari, uni-
co, nell’insieme degli altri paesi percorsi dalla
Grande Via.

Secondo la mia opinione, il sito della mia
citta, Samarcanda, sulla Grande Via della Seta
ha contribuito al suo progresso, con ’odierno
raggiungimento di una posizione importante
anche da parte del mio Paese.

Insomma, la Grande Via della Seta, se-
condo me, sta a rappresentare ’amicizia fra i
popoli, ’evoluzione economica e sociale, ed &
in sintesi la carovana che permette ai paesi e
alle province di raggiungere mete essenziali,
materiali e morali, mettendo in comunicazione
appunto paesi e province.

YTOo 11 MeHsS O3HavaeT
Besmnkuii I1le/IKOBBIN IYTH?

Ecyix B3TJIAHYTH B JajIéKoe IIPOIIIOe, TO II0-
HHUMaeM 4YTO 3eMJIs, Ha KOTOPOM MBI )KUBEM,
6pl71a CBUZleTEIeM MHOTUX COOBITHUM. OT Ha-
4JaJjio yeJ0BevYeCcTBa [0 HACTOSIIEr0 BpeMeHH!
Kaykgas chepa ObLIa yCOBepPIIeHCTBOBaHA Ha
OIlpe/leJIeHHBIX 3Talax. M3 3TUX, B TOPTOBJIH,
obpasoBaHHe, KyJIbTYPe U B IPYTUX I'PaHAX Ha
POTSHKEHUH BeKOB HabJIrofjaeTcs pa3BUTHeE. B
OCHOBE TaKOI'0 BEJIMKOI0 PasBUTH POJIb ApPeB-
Hero

IMesnxoBoro IlyTu HecpaBHUMA. B mpo-
mIoM Besmukuit II€nKoBBIM IIyTh 6BLI TOP-
TOBBIM MapIIpPyTOM CBS3BIBaIOLIUI BOCTOK C
3anazoM. OGHUM U3 IIPUOPUTETOB 3TOTO 60JIb-
III0TO KapaBaHa OBLIO CO3aHHe TOPTOBBIX CBSI-
3el 1 06MeH MaTepHUaIbHBIX 60raTcTB. Kpome
TOTO, B IPEBHOCTH, BEJIMKUH IIEJIKOBBIN IIyTh
OBLI ICTOYHUKOM UHPOPMAIlOHHOTO 0OMeHa.
HaMm BceM HU3BeCTHO, UYTO 6€3 HHPOpPMaIlHOH-
HOTOo 06MeHa HaM TPYAHO IIpe/CTaBUTh HAITy
JKW3HDb U B Hallle BpeMs TaKue IIpo6JyieMbl Ha-
LIJIK CBOé pelteHHe. Ho, B [peBHOCTH, 06MeH
nHOOpMaAIIUIMH, OBITH B KYpCe MHUPOBEIX HO-
BOCTeM ObLyIa TPYSHOU 06513aHHOCTBIO.

JIBIDKeHMe-3TO CUJIa, IIyTellleCTBUe, CTPaH-
CTBOBaHUE OBLIO ABUIKYIEN CUJION IIPOTpec-



CHBHOTIO pasBUTHA. B TOM 4uciie, ¥ 3TOT 00MeH
HHbOpMaIHeN CIYXKUJI 60JIBIIUM CTUMYJIOM
IJI1 pasBUTHA cTpaH. KpoMe 3Toro, BMecTe ¢
06MeHOM HMHOOpMAaIlHel, YKPEeIIaINuCh MeX-
LyHapOLHBIe SKOHOMHYECKO-COIIHaIbHEIe
OTHOIIIeHUsd. Ha myTu 60JIBIIIOro KapaBaHa,
BepOJIIObI CYUTAINUCH TPAHCIIOPTHHIM Cpef-
CTBOM, €CJIM OBITh TOYHee HauWHas C [PeBHET0
Kurag o 3amazsa B HUX IIepeBO3UJIOCH CaMble
IparolieHHbIe I0BeJMPHbIe U3fenud, bymara,
BOCTOYHBIEe MeHeCTpeH, HeQPHUT, OpXUJeH,
bepy3sl U T. [. ITOT OOJIBIION MapIIPyT Kapa-
BaHa Ilepecekasics dyepes LleHTpaJIbHYI0 A3HIO
c coBpeMeHHOM EBpoire.

S popuiica u Beipoc B CaMapKaHpe, B OfI-
HOM U3 JPeBHUX IOPOJI0B COBPEMEHHOTO Y30be-
KucTaHa. CamapKaH/ - CToJuIa gpeBHel Cor-
JUaHbBl, HAXOUTCI Ha IIepeKpecTKe MUPOBOH
[IUBHIN3ALUU 60JIee IBYX C II0JIOBUHOM THICIY
JIeT U SIBJIAETCSA OJHUM U3 CaMbIX Ba’KHBIX MeCT
Besmnkoro LleskoBoro IIyTH, myTeIIecTBys I10
CpenHeli Asuu. S curTaro, 4To poJb Besmmkoro
LIEJIKOBOTO IIYTH BO BCeX OTPACJIAX HUrpaja
Ba’KHYI0 POJIb B Pa3BUTHUHU MOET0 Topoja Haps-
Iy C IpyTMMM cTpaHaMu. Ha Mo B3IIAg, Moi
TOpOJ;, pacIoJIoKeH Ha IrepekpecTke CaMapKaH-
Ia Ha Besmkowm IlesrkoBoM IIyTH, 0 KOTOPOM o
LyMalo, UTO B TO BpeMs 0 BeJIUKOM JOCTHKe-
HUU HallleT0 Hapofa W Halllell CTpaHbl, U eCTh
60JIb11I0M BKJIa[ Besmkoro [lenxosoro IyTy B
HBIHEITHUX J0CTHKeHUAX.

Xo4uy 3aBepIIUTH CJA0BaMU, Besukui
IlTenxoBHIN IIyTh IIpefcTaBigeT coboil Kapa-
BaH [py>KOBI HApO/0B, 3KOHOMHUYECKOIO U CO-
[IMaJIBLHOTO PasBUTHS U 0OMeHa KyJIbTYPHOHU U
LyXOBHOU IIUIIlel MeXKy HapOoJaMU.

® Essay
Special Selection

“Con duong to lua”, cum t nghe than quen
ma cling xa la. Du da nghe qua nhiéu lan nhung
téi khong hiéu duge tdm vi dai cia n6 cho dén
khi t6i nghién cttu trong thoi gian gan day.

Lich s “con duwong to lya” bat ngudn tlr
nhitng tuyén duwong ma Truong Khién, mot s
gid nha Han, da di qua trong hanh trinh di vé
phia Tay lién minh v6i cdc dan toc Tay Vuc vao
thé ki 2 TCN. Tuy hanh trinh cia 6ng khong dat
dugc két qua nhuw mong dgi, nhung nhitng ghi
chép vé cac cung duong ong di qua trd thanh
nén tang dé cac thuwong nhan Trung Qudc tim
duong sang phia Tay dé buon ban. Va tir dd, con
duwong to lua chinh thitc bat dau. b6 chinh 1a
qué trinh giao thuwong, trao déi vé kinh té, van
héa, ki thuat theo mot cdch phéng khoang va
thuan lgi gitta nhiéu nudc trén cung duong, mé
dau cho sy thong thuong toan thé gidi sau nay.
Lich s& huy hoang trén con dwong to lya la nén
tang cho mot qua trinh trao d6i va hoi nhép to
16n x4y ra trén thé gi¢i trong tuwong lai.

Con duong to lua 1a chi mot loat cac cung
duong thuong mai néi lien chau A va chau Au.
N6 bat dau tr thanh pho Tay An & Trung Quédc
di qua Trung A t6i phia Pong cia vung bia
Trung Hai. Mot vai nhanh thi théng dén Nam A,
trong khi mét s6 két thuc ¢ cadng bién Den hay
Caspian; né di qua cac nwéc nhw An B, Mong
Co, Pakistan,.... dén tdn Hy Lap, La M&, Tho Nhi
Ky. Ngoai viéc trao doi hang hoa gitra Tay va
Dong; nhiéu thi khédc cling dugc trao doi trén
cung duong nay. Mdt hang dau tién dugc céc
thuong nhan Trung Hoa dem ra bén 1a to lua,
von duoc tao ra tir thé ki 3 TCN. To lua rat duoc
yéu thich béi tang 16p thwong lwu bén La Ma.
N&m bat co hoi dd, cac thwong nhan dd mé rong
thi truong cda minh, va cudc giao thwong da
dugc mé rong véi nhieu mat hang va thi truong
hon. T to lua va vang, roi dén cac loai dong,
thyc vat, khoang sén, hang tht cong va tham
chi 1a no 1é dugc trao doéi trén con duong ay.
Ngoai ra, thong qua con dudng nay, van hda cac
dan toc va ton gido cling dugc truyén ba va giao
thoa khap noi. Phat gido cling dugc truyén dén
Trung Hoa va tré thanh nén tdng quan trong
trong van héa sau nay. Cling nho nhitng chuyén
phiéu lvu trén cung duong nay ma nhitng tri
thirc vé toan, thién van, kién truc, dia li, y hoc,
cac phat minh ctia Trung Hoa dugc truyén ba
rong rai tw Ty sang bong va nguoc lai. Chinh
quan diém khai m& béi cac thwong nhan di qua
con duong nay da tao tién dé cho cac nén van
minh dugc tiép nhin cai mdi va phat trién.

Tim hiéu vé lich s con duong to lua, toi lai
rut ra nhitng diéu méi mé cho minh. Mai dén
cudi thé ki 20, cum tlr “toan cau hda” mdi dugc
pho bién rong rai trén thé gisi. T6i khong hiéu
rd lam sao ma con nguoi c6 thé thong thuong
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nhu vay. Nhung, thyc té dd ching minh, con
nguwoi da tiép nhan thanh qud cda nguoi di
trudc dé c6 duge phat trién nhu ngay hom nay.
Con duong to lua chinh 1a hinh méiu dau tién
cho viéc toan cau héa hién nay trén thé gidi.
b6 la khéi dau cho sy két noi quoc té, sy giao
thuwong va trao déi ciia nhan loai trén dia cau.
Nho nhitng thanh tyu dat dugc ma van hoéa
nhan loai da c6 sy trao d6i, hoc hoi dang ké va
phat trién ruc rd, va tu twdng kKhai pha, sy lieu
linh phiéu lwu da tao cdm hing cho nhitng cudc
tham hiém 16n hon trong twong lai. Chang phai
vi con duwong to lua ban dau bi déng cta nén
céc thuong gia phai tim dudng mdi trén bién;
ching phdi cling chinh nh¢' dé ma nhitng vung
dat mdi dugce tim thay hay sao? Thé gidi xich lai
gan nhau hon qua nhitng chuyén tham hiém va
giao thuong nhu thé. Hon nita, téi con hoc dugc
rang tu twéng cdi mé la mot yéu té quan trong
dé ban than hoi nhip va phat trién. Khi ban
than cé mot tu tudng phong khodng va can dam
thi md&i c6 thé ti€p nhan nhitng diéu hay, diéu
mai thi méi o thé thay do6i va phat trién dugc.
Lich st con duong to lua Trung Hoa da dé
lai nhiéu bai hoc siu sac cho 16p ngudi tré nhw
toi. Pac biét t6i hoc hdi dwgc nhiéu tr Truong
Khién. Van héa Trung Hoa chiu anh hudng ctia
Phat, Pao va Khong gido. Trong dd, lam nguoi
thi phai c¢6 nhan, 1, nghia, tri, tin. Trwong
Khién qua hanh trinh gian khé ctia minh da thé
hién chit tin véi triéu dinh, thyc hién cai “nghia”
lam bé t6i déi vdi vua, dung tri tué cda béac
quin tt dé vugt qua bao th thach; 6ng cling
rat diing cdm khi déi mat véi bat ki nguy hiém
gi, va quan trong 1a ch “nhan”, du cho mat
bao nhiéu ndm, roi vao hoan cdnh nguy hiém
thi 6ng van c¢d gdng hoan thanh nhiém vu dugc
giao, khong bao gio b6 cudc. Co thé thay nhiéu
tdm guong nhu thé trong lich s Trung Quoc.
D6 1 céac duc tinh, phdm chat quy gid ma nhitng
sinh vién tré chung t6i phai rén luyén. Viét
Nam c6 cdu no6i ma hoc sinh nao ciing thudc:
“Tién hoc 1&, hidu hoc vdn”. D6 1a ban phai hoc
cdc 1& nghi trudce khi hoc kién thic, tuc 1a 18
nghi quan trong hon kién thic. N6i rong ra,
pham chét, hanh vi cia mdt ngudi quan trong
hon kién thitc cia nguoi dd. Anh c6 thé tiép thu
kién thirc va quén di chdéc lat, nhuwng phdm chat
thi phéi qua qua trinh rén luyén va sé& gan bo
1au dai v6i ban than. Con nguwdi mudn c6 18 nghi
thi phai hoc, hoc héi 1a dé duc két va dé reén lu-
yén cho minh nhitng phdm chét t6t dep. Nguoi
Nhat dugc quy trong vi nhitng ditc tinh t6t va 1é
nghi hon 1a nhttng thanh tywu ma ho dat duoc.
Nhiing phdm chéat t6t nhw nhan, 1€, nghia, tri,
tin hay nhitng dao li truyén théng dugc pho cap
s& khién mot dan tdc phat trién manh. Ngudi
Viét Nam dugc cong nhén l1a thong minh va

cham chi, nhung dat nwdc ching tbi con ton tai
nhiéu vin dé 16n trén con dudng phat trién cla
minh. Tdi thdy rang tir bdn thadn minh va nhirng
nguoi ban xung quanh téi, ching t6i déu thiéu
nhitng phdm chét t6t nhw Treong Khién dé co
thé dong gép cho dat nwde. Chung toi con chang
dwong dai dé rén luyén nhirng duc tinh ay va
chidng tbi tin minh ¢6 thé lam dugc.

Thém vao dd, hanh trinh to lua ctia Truong
Khién bat nguon tir khat khao tim hiéu tri thic
cla vua Hén, hay wdc mudn co ban cta con
nguoi. Chang phéi vua Han mudén tim hiéu
thém kién thic vé cac dan tdc, nhitng nén van
héa méi va nhitng vung dat mdéi hay sao? N6
bat ngudn tir y thirc tyw lam manh va bao vé ban
than trwdc nhitng th& thach cta cudc séng; dé
treong tén va phat trién, ty than phdi trang
bi tri thie vé thé gigi. biéu nay cling giong vdi
sinh vién tré nhu toi, nguoi luon khat khao tri
thitc mai dé cé thé hoan thién ban than va dong
g6p mot phan cho xa hoi. Muon phat trién va
treong ton, ban phai c6 tdm cau kién thic va
ren luyén ban than. Pé cling la con dudng ma
nhan loai luon tradi qua trong qua trinh phat
trién cia minh.

T6i 1a nguoi tin Than nén toi tin rang moi
viéc ludn cé sy an bai ti trudce. Vi tru luén la
diéu bi 4n ctia con nguoi. Chang phai con nguoi
cang trang bi nhiéu tri thitc thi cling dé hiéu
sdu hon vé vii tru ma chung ta dang ton tai hay
sao? Con nguoi la mdt phan cla ty nhién. Cang
biét nhiéu thi ban cang nén song hoa hop vdi tu
nhién madi phai. Trong cac tén gido ciing giang
veé tu hanh (cultivation), vé viéc phan bon quy
chan va hoa vao ban chat cta vi tru. Khi dé
ching ta méi c6 thé dat dwgc nhitng tri thic va
phdm chat t6t dep nhat va trd vé tw ngd chin
chinh cda minh. Ty nhién van hanh theo quy
luat, va toi tin rang lich s nhan loai cling van
hanh theo quy luét d6 va da cé an bai tr trudc.
Biét dugc quy luit do thi ban cé thé 1i giai dugc
nhiéu sy kién dién ra trong lich st 1a déu c6
nguyén nhén. Sau cung, nhitng gi dién ra trén
con duong to lua sé mai la dau son trong lich s
phét trién cta nhén loai. Nhitng tuyén duong
giao thuwong duoc khai thong sé luén duogc
nhirng nguoi di sau ghi nhan va tdn duong. Toi
nghe noéi c6 moét phong trao tdm linh bat ngudn
& Trung Quoc da dugc truyén dén 114 quéc gia.
D6 chang phaéi 1a mot vi du dién hinh veé sy toan
cau hda va tinh than hoc héi khong ngirng nghi
hay sao? Nhitng thanh tyu vé giao thwong, van
héa va nhitng bai hoc sé dugc khic ghi trong
qua trinh hoc héi va ren luyén cda t6i. CAm on
nhitng nguwoi di trudc dad cho téi co hoi dugce
hiéu thém vé lich s thé gidi va nhitng bai hoc
hay tr con duong to lua nay. N6 sé giap ich rat
nhiéu cho t6i trén con duwong doi twong lai.
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® Essay
Special Selection

Trong cudn sach The Silk Road: A New History,
nha s& hoc Valerie Hansen cda Dai hoc Yale
tng viét: “Néu chi xét vé trong lugng hang héa
va sb lwgng nguoi thi Con dwong to lua la mot
trong nhitng tuyén duwong co6 luu lugng giao
thong kha it trong lich s nhan loai. Tam quan
trong vé thuwong mai cia né it hon nhiéu so véi
gia tri vé van héa ma nhiing vi khach 1 hanh
va nhat la nhitng nguwoi ti nan di trén tuyén
duwong nay mang lai.”

Mac du duoc hinh thanh tir sém va mé
rong dang ké vao khodng nadm 114 TCN véi
muc dich quan sy va thuong mai, khéng thé
pht nhén Con duong to lya lai tim thay vi tri
cla no trong lich s 1a cai no6i nhiéu nén van
minh c6 xwa, 14 huyét mach néi lién tinh hoa
van hoa gitta béng va Tay vdi cac dong chay da
ton gido, da ngdn ngit hoa tron. Phan 1én béi
vi nhitng nguoi di doc theo mot phan hay toan
b6 con duong to lua da trong nhitng nén van
hoda ctia ho nhu nhitng hat giong ngoai lai dugc
van chuyén dén nhirng x s xa x0i. Nhirng
hat giong nay wom mam trong nhitng vung dat
méi, va nguoi méi nhap cu trén 1an vai cuw dan
dia phuong thira hwong hoa qua cta tinh hoa
nhéan loai.

Vao gilra thé ky XIX, nha dia chat bic, Fer-
dinand von Richthofen, da ddt tén cho mang
ludi thwong mai va truyén thong nay la Die
Seidenstrasse (con duong to lua), dan dan thuat
ngt mang suc hdp din diy mau nhiém nay
dugc st dung pho bién.

Con duong to lya bao gom nhiéu tuyén,
nhiing tuyén duong phat trién theo thoi gian
va theo boi cdnh chinh tri thay déi trong sudt
hang ngan nam nay, di qua nhiéu dé ché, vuong
quoc, triéu dai va xa hoi khac nhau trong lich
s. Tuyén duong lién luc dia dai bén nghin dam
bat dau tr thanh Truong An (nay la Tay An),
Cam Tuc, Tan Cwong, qua Mong €6, An B9 dén
Trung A, TAy A, xung quanh vung bia Trung Hai
va dén tan chau Au. N6 cling d4n dén ca Triéu
Tién va Nhat Ban. Nhitng moi giao thiép dién ra
trén tuyén duong da trd thanh mot yéu to6 quan
trong trong viéc phat trién cdc nén vin minh
Trung Hoa, An Do, Ba Tu, chau Au va A-rap.
Con duong to lua lam phong pht thém hon bon
muoi qudc gia ma nd di qua, truyén ba cac ton
gido, trao d6i ngodn ngit, nghé thuat, cong nghé
va van chuyén hang héa vat chat sang cac xa
hoi & Chau Au, Chau A va Chau Phi, n6 tac dong
trong van ho4, truyén théng va phong tuc ctia
ho, ¢6 &nh hudng sdu sac dén lich st va van
minh clia cac dan toc A-Au va két hop tat ca
ching v6i mot chd dé chung vé di sdn van hoa
va da ban sac.

Manh mé nhat trwédc ndm 1000, nhitng trao
do6i nay thuong lién quan dén Phit gido. Ngay

GIAO LUU VAN HOA

DONG CHAY BAT TAN DOC

CON PUONG TO LUA

Tran Tho Hue’

tir cu6i thoi ky Tay Han (206 TCN-220) céc nha
suw di tit An Po dén Trung A va Trung Quadc,
thuyét gidng ton gido mdi. Cac di tich Phat gido
dugc phat hién & nhiéu thanh phé doc theo con
duong to lua: hang Mac Cao & bon Hoang, hang
da Long MoOn & Lac Duong, hang d4 Van Cuong
& Son Tay; hién nay déu la nhitng di sdn van
hoa thé gidi va la ba dia diém diéu khac Phat
gido c6 dai noi tiéng nhat 6 Trung Qudc. Va dé
l1a 1y do tai sao cac thanh phé & Tan Cuong, tay
bac Trung Quadc, lai ndi tiéng vaGi cac chg cha
nhét, chg dém, noi du khach c6 thé thdy nhitng
chi dé duoc chao ban, mua do thu cong dia
phuong, va thit ctu nuéng trén xién, nhitng
miéng dua hdu, dua vang to ngon,... C6 thé tin
ring, day la nhitng con chdu cia nhitng nguoi
dinh cu & Con duong to lua sGm nhat.

Ngoai Phat gido, Pao tho lra, Ma-Ni gido,
Ki-t6 gido va Ho6i gido sém cung véi con duong
to' lua sang Trung Quoc, doc theo cadc nhanh cta
con duong to lua, lan sang ban dao Triéu Tién,
Nhat Ban va cdc nudc chau A khéc.

Bén canh sy truyén ba sdu rong vé tén
gido, Con duwong to lua khong chi la nguén hang
ma con la théng tin vé viéc tao ra cong nghé.
To lua, kinh mau, gidy, sach, thuéc sung va
sung déu la nhitng minh ching ré nhat cho sy
chuyén giao va &ng dung cong nghé vao budi
dau van minh thé gidi.

Nghé trong hoa va to tdm, vén dd dwoc
Trung Quéc doc quyén tir lau, 1an dau tién dén
Vu bién (Tan Cwong, Trung Quoc) va sau dé dén
Trung A, Iran va Byzantium (m¢t thanh phé
Hy Lap c6 dai) trong thé ky 5-6. Ngugc lai, nghé
thuat ché tao thly tinh tir cdc nuwdc Pia Trung
HAi dén Iran va Trung A, va vao thé ky thit 5 né
da dén Trung Quéc. Quy trinh san xuat lan dau
tién duogc gidi thiéu bédi cac the thli cong Trung
Quoc ¢ Samarkand (Uzbekistan) vao thé ky 8.

Viéc in dn ctia Trung Qudc c6 dai doc theo

con duong To lua cling la mot trong nhiing
cong nghé. Nhitng bitc khac vao nha buong
“Kim Cuwong kinh” (dugc biét dén 1a tac pham
in ¢6 nhat) van dugc lwu gitt & Anh. Diéu nay
cho thay ring in an trong thé ky 8 it nhat da
lan rong dén Trung A. Vao thé ky 13, nhiéu nha
truyén gido va s gid chau Au da dén doc con
duong to lua dé gap hoang dé Mong Co triéu
nha Nguyén va dua cong nghé nay trd lai chau
Au.
Nhiéu tai liéu dugc viét bdi nhitng nguoi tir moi
tang 16p xa hoi, dwgc tinh co tim thay, cung cap
mot cdi nhin thodng qua vé qua khw, thuong la
cé nhan, thyc té va giai thoai ngdu nhién.

cung vdi viéc quang ba hang hod, cdc mau
van hoa trong nghé thuat ing dung, kién truc,
son tudng, cdc nwdc phuong Tay va phuong
Dong trao d6i A&m nhac, diéu mua, sin khau
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kich, cdc dién vién trong mit na, cac nhom
nhac cudilac da,...

Céac ngdn ngilt va van chuwong da dang dugc
tim thdy doc theo Con duwong To lua gép phan
nang cao vé dep ctia khu vuc nay. Nhitng nguoi
du lich doc theo con duong to lua da bi thu hut
khong chi béi thwong mai ma con béi sy trao
d6i tri tué va vin hoa dang dién ra & cac thanh
pho doc theo con dwong to lua, nhiéu trong so
dé da phat trién thanh cac trung tdm van hda
va hoc tip. Tat cd déu hoi nhap véi phong cach
nghé thuat gitta A va Au, d6 1a sy giao thoa van
hoéa gitta phwong Péng véi phuwong Tay trén
Con duong to lua.

Hién tai vGi sy phat trién ciia mang ludi
giao thong quoc té, Con duong to lua xuyén luc
dia hau nhu khong con 1a tuyén duong thong
thuwong ma chi phuc vu do nganh céng nghiép
khong khéi & mot s6 noi. Song né van con ton
tai, tr¢ thanh duwong giao lwu van hda gitra cac
dan toc chau A, chau Au, 1a ddng mach van hoa
noi tiéng nhat ciia hanh tinh dé trao doi gitra
bong va Tay.

Qua hang thé ki, Con dwong to lua van la
cau noi, hanh lang quan trong gitta Péng va
Tay, 1ay “con duwong to lya ” 1a “ con duwong déi
thoai ” va hé théng mang lwdi cac quoc gia va
t6 chwc nham xuc tién déi thoai va giao luwu
gitta Phuwong bong va Phuong Tay. Hién nay, n6
dugc cong nhan la Di sdn Thé gi¢i cia UNESCO
va T6 chie Du lich Thé gidi cia Lién hop quéc
da phat trién tuyén duong nhu 1a mot cach dé
“cO vii hoa binh va hiéu biét”. Véi vai tro quan
trong nay va y nghia to 16n vé kinh té 14n vin
hoa, diéu can thiét & m6i cong dan thudc cac
quéc gia la sy nhan thic va biét hanh déng
khoi phuc toan ven gia tri lich s von cé cda
Con duong to lua trén co s& binh dang véi cac
quoc gia, khu vye.

Moi sy vat trong thé gigi cia chung ta
ludn ludn thay déi, van dong, phat trién khong
ngung, vi vdy ma nha triét hoc Heraclitus dwa
ra ludn diém ndi tiéng: “Khong ai ¢ thé tam hai
lan trén cung mot dong song”. Ciing nhu dong
chdy van hoa lién tyc van déng khong ngirng,
tai do, su da van hoa, da ton gido, da ngon ngit
cung l1am nén mau sic cia moi cé thé. Néi cach
khac, d6 1a sy khac biét. Trong mot thé gidi toan
cau hda, noi sy két ndi va tinh da dang phai la
co hoi dé xay dung hoa binh thi ton trong sy
khdc biét, ton trong da dang van hdéa va ngon
ngi la stc manh cho con nguoi, 1a sy ton tai va
déng luc tién bo clia moi cad nhan, moi tap thé
va mbi qudc gia trong tién trinh hoi nhap quéc
té va cling c6 hoa binh thé gigi. Tat ca ching ta
cung phét trién va séng trong moét moi tredng
van hoda giau tinh da dang va hgp tac doi thoai,
noi di sdn la cau noi gitta cac thé hé va cac dan



toc, theo tinh than Silkroadia (tinh than cuda
Con duong to lua c6 xua).
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Creating a community
of shared future

for mankind
Adam Huang Tung Kai’

China, being one of the oldest living civiliza-
tion, had been a mastermind of many great
plans. Ranging from the much celebrated Great
Wall to the less famous but equally important
wonders such as the Grand Canal and Du Jiang
Yan, ancient Chinese has portrayed them-
selves to be pragmatic, skilful and goal-driven.
However, what is less obvious is that through
these monuments, it also reflects the mentali-
ty of the people of this nation as being closed,
preserved and self-isolated. There are many
reasons that bring about this phenomena and
the geographic reason is definitely one of them.
Impenetrable terrains such as deserts, moun-
tains, plateau and ocean that surround the
mainland prevent the society from engaging
with other civilizations.

Yet, paradoxically, this nation-state is
also one of the few civilizations that initiated
regional trade relationships with neighbour-
ing countries. In 139 BC, Han Dynasty estab-
lished wide contacts with kingdoms outside
its domain through the Silk Road. This effort
is pioneered by Zhang Qian. The objective is
to foster the relationships between Han and
kingdoms of the Western region in order to
form an alliance against the Huns at the North.
However, this mission ended up as a failure as
Zhang Qian was captured by the Huns just as
he left the Han territory. Fortunately, Zhang
Qian managed to escape after years of impris-
onment. In 119 BC, the Emperor of Han ordered
a second expedition to the West. Zhang Qian
yet another time spearheaded this diplomatic
delegation. This time, he was equipped with
local language and got to know well the geog-
raphy of the Western region. With these skills,
the mission turned up to be a huge diplomatic
victory. Kingdoms from the Western region
and Han Dynasty formed a strong diplomatic
tie. Both parties had frequent contacts with
each other and envoys were sent to strengthen
the bond.

Zhang Qian’s journeys result in the discov-
ery of Silk Road and it proves to be vital for the
Chinese civilization and its neighbour coun-
tries. Since then, regional trading flourished
and China is able to import foreign products
such as grapes and carrots in bulk for the first
time in history. In exchange, a large amount
of silk fabrics were exported to countries such

as Persia, Greece and Rome to satisfy the high
demand. Perhaps it is due to this great demand
for silk, people decided to name after this
trade route as the Silk Road.

Besides the trade route on the land, let us
not forget about the other trade route on the
sea. Departing from today’s Guangdong prov-
ince, the sailors would go on a voyage which
lasted for months. Venturing through the mar-
itime version of Silk Road, merchants traded
in today’sThailand and India for sapphires
with silk. During the Han Dynasty, fleets could
reach as far as Africa and it enables them to
trade with the Romans who had control over
the place at the time. In the Ming Dynasty, this
maritime route had caught the eyes of the
world once again. In 1405 AD, Zheng He led
an armada of ships which carried over 20,000
men to embark on a journey for diplomatic
purposes. A huge amount of precious stones,
silk and porcelain were carried amongst the
sailor for trade and as gifts to the local king-
doms as a sign of friendship. Throughout these
voyages, the Ming Court had amassed plenty
of wealth through trading and allies were
formed between smaller South East Asia king-
doms such as Siam, Malacca and Brunei, not to
mention Indian coastal cities like Calcutta. The
voyage is so successful that until today there
are still many buildings in Southeast Asia
dedicate to this memory. Clearly, the maritime
silk road had left a lasting impact on Southeast
Asia and India. However, unlike its impact,
Zheng He’s voyage did not last long. In 1433
AD, after seven voyages, the border was closed
down once again and it marks the last official
visitation of the dynasty of China to Southeast
Asia and beyond.

While it is often said that history repeats
itself, looking into the present world, we can
find a living example in China’s initiative
of ‘One belt, One Road’ (OBOR) which was un-
veiled in 2103. The two main corridors, land-
based Silk Road Economic Belt (SREB) and
oceangoing Maritime Silk Road (MSR) mirrors
the ancient Silk Road and it is easy to under-
stand the reason behind this plan- China
desires to play a bigger role in internation-
al arena and to be the leading player in the
process of globalization whom they were the
beneficiary since Deng Xiao Ping’s reform and
opening-up policy.

On the economic aspect, both ancient and
modern routes are similar but this time, a to-
tal of 65 countries are involved and it means a
bigger market. As the second large st economy
in the world, China’s initiative would bring
about an ever larger market for their thriv-

ing manufactured industry. For example, the
participation of ASEAN countries would mean
the addition of 689 million people in labour
pool, manpower and increase in spending
power. China would have an abundance of the
population to explore and Chinese companies
would look to gain a share in this developing
economy bloc. On the other hand, ASEAN
countries would benefit from funds from the
Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB)
and technologies exchange in engineering and
science to ensure sustainable developments.

As OBOR is more focused on improv-
ing and building infrastructures, it is often
dubbed as the ‘Marshall Plan’ of Asia, but I beg
to differ. The purpose of Marshall Plan was to
speed up the infrastructure developments and
to revitalize economy so countries in West-
ern Europe were capable of warding off the
Communist influence from the Soviet Union.
On the contrary, OBOR does not discriminate
countries based on their political beliefs, it is
the initiative to bring countries closer through
economic prosperity. A clear example of OBOR
being non-discriminatory is the participation
of Iran (an Islamic Republic), United Kingdom
(a constitutional monarchy country) and Saudi
Arabia (an absolute monarchy country) in the
AIIB. It proves again that OBOR is welcoming,
inclusive and aims to foster economic connec-
tivity through a new wave of industrialization
in Asia regardless of the countries’ political
systems.

As a Malaysian Chinese, there is nothing
better than seeing Malaysia joining the OBOR
initiative and being a prospective founding
member of AIIB in 2014. To see Malaysia and
China joining hands makes me proud of being
a Malaysian and Chinese at the same time.
In fact, Malaysia had enjoyed some fruitful
benefits through China’s foreign direct invest-
ment. In the state of Johor, Chinese companies
are keys to the success of Iskandar Malaysia
of which the Malaysian Government aims to
transform the region into Malaysia’s Shenzhen.
In November 2016, Malaysian Government
again joined hands with state-owned China
Communications Construction Company Ltd
(CCCCQ) to pen a deal on constructing MRL East
Coast Rail Link. Upon the completion of this
railway plan, while the Chinese companies
can gain a profit in this mega project, more job
opportunities will be created for Malaysians
and it saves time and cost of Malaysians for lo-
gistics and transportation. Not to mention the
opportunity of Malaysian to learn about high-
speed railway technologies from the Chinese
first hand. In short, this is a win-win situation

for both parties.

Not only does Silk Road bring benefits to
Malaysia economically, there are also mutual
benefits for the people in respective country.
Through the Silk Road, increasing number of
Chinese has got to know more about Malaysia.
In 2016, statistics have shown Malaysia as the
top 10 most popular country to travel by Chi-
nese tourists. Meanwhile, from 2015 to 2016,
Malaysia had experienced a booming 26.7 per-
cent growth in Chinese tourist arrival. Besides,
the Chinese Government had also set up Silk
Road Program Scholarship to enrol outstand-
ing international students for graduate studies
in China. This opportunity enables youth
from neighbouring countries to learn about
the Chinese culture which will be beneficial
for them in future collaboration under Silk
Road.

Allin all, T am optimistic about the future
of the OBOR initiative. I am confident of a plan
that calls for collaboration will succeed. I firm-
ly believe that human race should thrive to-
gether regardless of their skin colour, religions
and beliefs. As a globalist, I firmly believe in
the spirit of free trade and multilateralism,
OBOR is the initiative that upholds and carry
through the spirit. Just like the ancient Silk
Road, a bridge of friendship, connectivity and
prosperity has been set up, it is definitely a
wise move to embrace it because I believe that
Silk Road is a road that connects you and me
and no one should be left behind.

The New Silk Road

Chin Joo Tan’

During the ancient time, Silk Road was a route
in Eurasia, connecting the eastern and west-
ern civilisations. At that period, the trading
of silk products was a very lucrative business
for China. Many traders were willing to travel
far from their home just to earn this profitable
living. However, the trading was not the only
interaction occurred between the civilisations
through this Silk Road. Cultural, knowledge,
science and technology were also exchanged
at that time, mutually benefiting the develop-
ment of the Easts and the Wests.

With the advancement in science and
technology, trading becomes easier. Nowa-
days, we can even shop online without event
stepping out of our house and silk is no longer
a precious commodity as in the ancient time.
Silk Road is no longer a relevant pathway for

trading. Thus, we may be wondering about
the idea of China revitalising the Silk Road
through the One Belt One Road (OBOR) policy.

If we observe from the aspect of economy,
the Easts and the Wests are developing individ-
ually in their own pace. The western counter-
part is developing more rapid than the eastern
counterpart. One successful example is the
formation of European Union, where the mu-
tual development between all members in the
European Union is fruitful. They work closely
together toward common goals that beneficial to
one another, and thus forming a strong global
economy alliance.

As for the eastern counterpart, the econo-
my development is relatively slow as compared
to the western counterpart. However, there
are also developed countries with strong eco
nomic foundation, such as China, Japan and
Korea. Other countries, such as the South East
Asia countries are still in the developing stage.
Nevertheless, Association of Southeast Asian
Nations (ASEAN) was founded as an effort to
enhance the collaboration between the mem-
bers of South East Asia countries, similar to
the EU. Later on, ASEAN + 3 was founded with
the participation of the three developed coun-
tries mentioned, China, Japan and Korea. This
collaboration is undeniably a good effort to
foster stronger union in the eastern countries
from the aspect of politic, economy to social
development.

Nonetheless, both the eastern and western
countries suffer great financial loses during
the global economy crises which occur period-
ically. This has showed that both the eastern
and western countries cannot withstand the
impact of global recession by standing alone
on their own.

The OBOR policy may be the solution to
the global recession. OBOR or the New Silk
Road is not about actually revitalising the Silk
Road as the pathway for trading but it is to
revitalising the spirit of the ancient Silk Road,
where the interactions between the easts and
the wests can be reconnected with stronger
bonding.

Through OBOR, infrastructures are being
developed and built in the countries along the
Silk Road to help in the development of these
countries. A chain of strong economy route
will be forged along the Silk Road connecting
all these countries, creating a global village.
Resources, science and technology can be
transferred effectively between countries. In
this way, every country will benefit from each
other instead of competing with each other.
Hence, we should put away our differences
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and embrace the spirit of mutualism. In the
end, we are all the stakeholders of this global
economy.

La Via della seta, filo

conduttore del mondo.
Benedetta De Fenzom

Il nome “Via della seta” apparve per la prima
volta nel 1877, nell'introduzione del libro “Di-
ari dalla Cina” del geografo tedesco Ferdinand
von Richthofen. Se volessimo descrivere la Via
della seta, dovremmo parlare di una serie di
itinerari terrestri, marittimi e fluviali lunghi
piu di ottomila chilometri, che hanno favorito
scambi commereciali tra Oriente e Occidente per
centinaia di anni. Questo straordinario reticolo
di strade affonda le sue radici nella dinastia
cinese degli Han, per durare poi fino al quindi-
cesimo secolo. Il momento piu importante si
raggiunse quando, grazie ad essa, due dei piu
grandi imperi della storia riuscirono ad entrare
in contatto. I Romani infatti divennero i prin-
cipali consumatori di seta, tessuto cosi costoso
da costringere il senato ad emanare editti per
vietarne l'utilizzo. La Cina e I'Tmpero Romano si
avvicinarono innanzitutto grazie all'ambasciata
di Zhang Quian e al tentativo di Ban Chao di in-
viare una delegazione a Roma. Anche gli storici
cinesi registrarono alcune ambasciate romane
in Cina, la prima, risalente all'imperatore roma-
no Marco Aurelio, raggiunse l'oriente nel 166.
Una delle testimonianze pit importanti di ques-
ta collaborazione commerciale & osservabile in
un passo della “Naturalis Historia” di Plinio il
Vecchio, in cui leggiamo la falsa credenza che i
cinesi creassero la seta dagli alberi, immergen-
done una parte in acqua e estraendo la sezione
bianca delle foglie. Un altro motivo essenziale
fu il tempismo, il periodo di massimo splendore
militare e culturale dell'Impero Han comba-
cia infatti con quello dell'Impero romano. Dal
206 a.C. al 220 d.C. la Cina visse un periodo di
grande espansione, conquistando alcuni territo-
ri strategici occidentali, e di notevoli progressi
culturali, agricoli e scientifici. Roma negli st-
essi anni si espanse ad oriente dopo la vittoria
nella seconda guerra punica, e subi profondi
cambiamenti economici, politici e commerciali.
Come conseguenza della conquista romana del-
la Grecia, la Via della Seta, creatasi in seguito
alle conquiste di Alessandro Magno, si rafforzo
e il commercio si intensifico. Cid che impedi
che il legame divenisse saldo furono i Parti,
che gestivano e tassavano i beni in entrata e in



uscita, facendo da mediatori. Quando Gan Ying
nel 97 d. C. arrivo in Partia, deciso a dirigersi
a Roma per conto del suo imperatore, i Parti lo
dissuasero assicurandosi di rimanere i padroni
di una parte della Via della Seta e guadagnare.
Probabilmente non comprenderemo mai l'im-
portanza storica che uno stretto rapporto tra
questi poli geografici avrebbe potuto avere in
tutto il pianeta, le conseguenze di carattere
economico, politico, culturale e scientifiche
avrebbero fatto fare molti secoli prima un im-
menso salto in avanti all'occidente e viceversa.
Oltre che sul carattere economico, & bene
fermarsi a riflettere anche su quello cultura-
le di questi flussi. Insieme alle varie merci, si
muovevano in entrambi i sensi le idee matem-
atiche, astronomiche e religiose (come Manich-
esimo e Nestorianesimo). Sulla Via della seta
hanno viaggiato anche molti influssi artistici
che hanno finito per mescolarsi, uno degli es-
empi piu folgoranti e il Ghandhara, stile che
deriva da una commistione di elementi stil-
istici greco-buddhisti nella scultura e nell'ar-
chitettura. La trasmissione di molti particolari
iconografici appare chiara, come per esempio
lI'ispirarsi a Eracle delle divinita guardiane (Nio)
di fronte ai templi buddhisti in Giappone e in
Corea, o l'influenza greca in alcune rappresen-
tazioni coreane del Buddha. Anche Borea, dio
greco del vento, ha compiuto uno stupefacente
viaggio sulla via della seta attraverso Asia Cen-
trale e Cina fino a diventare il dio giapponese
shintoista del vento denominato Fujin. Oggi,
lungo tutto il percorso si possono ancora tro-
vare tracce dei popoli che 'hanno attraversato
e modellato. Pittori e scultori hanno lasciato
testimonianze di inestimabile valore artistico,
come le 492 grotte affrescate dai monaci bud-
dhisti. Proprio in una di queste furono ritro-
vati 60.000 rotoli di pergamena, scritti in varie
lingue asiatiche, che trattavano storia, filosofia,
medicina, religione, fisica, geografia, agricoltu-
ra e meteorologia. Questi scambi furono de-
terminanti per lo sviluppo e per il fiorire delle
antiche civilta della Cina, India, Asia minore e
Mediterraneo, ma furono di grande importanza
anche nel gettare le basi del mondo moderno.
I viaggi lungo la Via della seta cessarono per
alcuni secoli dopo il 600, a causa della cresci-
ta dell'Islam che causo diverse battaglie, e
ricominciarono solo con l'espansione in Asia
dei Mongoli nel 1200, quando torno ad essere
percorsa da innumerevoli viaggiatori come il
veneziano Marco Polo. Purtroppo il declino
dell’impero Mongolo in Asia centrale, un paio
di secoli dopo, porto ad una frammentazione
degli stati e rese difficile 1'utilizzo del percor-
so. Nello stesso periodo le spedizioni via mare

cominciarono a prendere il posto di quelle via
terra e gli stati europei iniziarono a cercare una
via piu diretta per raggiungere la ricca Cina.

Nel ventunesimo secolo la Via della Seta e
tornata a giocare un ruolo fondamentale e pone
la Cina come fulcro dell’economia mondiale
per una crescita collettiva dell’area asiatica,
europea ed africana. I’iniziativa € stata an-
nunciata nel settembre 2013 dal Presidente Xi
Jinping durante un discorso alla Nazarbayev
University di Astana, in Kazakistan, e porta il
nome di“One Belt One Road”. Il Presidente ci-
nese ha parlato di popoli di diversi paesi che
“hanno scritto insieme un capitolo traboccante
di amicizia, tramandato e fatto risuonare nei
secoli”, ha descritto “una storia di scambi lunga
piu di duemila anni che testimonia come Paesi
di differenti etnie, credenze e culture possano
godere di una pace e uno sviluppo comuni” e
ha condiviso un nostalgico momento biografico
dicendo: “la mia provincia natale, lo Shaanxi, si
trova proprio sul punto di partenza dell’antica
Via della Seta. Stando qui a rievocare la storia,
mi sembra di sentire il tintinnio delle campane
dei cammelli, che risuonano tra le montagne, e
di vedere le colonne di fumo arricciarsi verso
I’alto, fluttuando nel vasto deserto. Tutto cid mi
é estremamente caro”. Dopo quasi quattro anni,
sono stati investiti gia 50 miliardi di dollari in
progetti di infrastrutture e trasporti, allo scopo
di creare una zona di cooperazione economi-
ca che potenzi gli antichi percorsi carovanieri
della Via della Seta e ne crei di nuovi. Il pre-
mier italiano Paolo Gentiloni, al primo Forum
One Belt One Road del 14 e 15 maggio 2017 a
Pechino, ha parlato di “sintonia e amicizia tra
due antiche civilta, che si ritrovano oggi sulla
Via della Seta” e ha sottolineato I'importanza
della posizione strategica dell'Italia, che po-
trebbe diventare, infatti, un punto di connes-
sione imprescindibile tra la rotte marittime
e quelle terrestri del progetto cinese OBOR.

La Via della Seta é stata testimone di innu-
merevoli eventi nel corso della storia. Ales-
sandro Magno, le ambasciate Romane, i guer-
rieri di Genghis Khan, persino i musulmani,
i cristiani e i buddhisti hanno calpestato le
sue polveri. Se volessi definire cosa e per me
la Via della Seta, 1'espressione giusta sareb-
be “palcoscenico”. Il palcoscenico su cui si é
svolta la storia dell'umanita, e su cui spero si
possano nuovamente promuovere armonia
e prosperita tra popoli che hanno collabora-
to in passato per divenire cio che sono oggi.
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La ruta de la memoria
Valeria Rubio14

¢Qué significa la ruta de la seda para mi?

Si abriese un planisferio convencional y
marcara origen de mi partida hacia el inicio
de la famosa ruta, trazaria una linea a lo largo
de todo el mapa. De un imperio a otro, desde la
cuna del “xocolatl” (chocolate) hasta donde los
gusanos tejen, de ese tamafio es el significado
de lo que, para mi, se percibe como una ley-
enda.

Significa aquellas nostalgias infantiles
de lugares y tiempos lejanos. Hoy representa
en mi, la infancia y mi pais, a pesar que me
encuentro mdas cerca que nunca de esa leg-
endaria red de caminos y tan lejana del “suelo
donde he nacido”.

Significa la voz de mi abuelo y la melodia
de sus palabras, significa el amor en forma de
historias. Es el impulso que una nifia pequefia,
de una linda ciudad surefia localizada en el
pais mads septentrional de lo que al mundo le
gusta denominar como Latinoamérica, necesi-
ta para querer recorrer el mundo.

Para mi, mas que negocios, mas que politi-
ca, mas que historia, mas que seda; significa
fantasia. Algo tan efimero, tan confuso como
un holograma, tan ajeno y tan familiar. Para
mi, a los 5 afios significaba girar el globo ter-
raqueo 180°.

Significa una nifia mexicana sofiando de-
spierta antes de dormir. Significa el abuelo de
esa nifla susurrando: -Marco Polo, Marco Polo,
a esa nifia para hacerla sonreir.

Hoy para mi significa un hogar por casi
medio afio. Ya sea Kazan o Ekaterimburgo
en mi queria Rusia, o un gran pais en una
pequeiia isla donde se habla y se come en el
mismo lenguaje que en el pais de la gran mu-
ralla, de la seda y de su ruta.

Significa que nuestro mundo es gigante y
hay tanto por descubrir. Significa que nuestro
mundo es tan pequefio que lo podemos sentir
completo bajo nuestros pies.

Para esta mujer mexicana, significa que
no hay fronteras, que no hay muros como los
que quieren construir en su pais. Significa
que todos pertenecemos a un planeta, que es
real, no solo a un nacidn, que es un invento.

Tantos siglos han pasado, tantas fronteras
se han movido, tantas naciones se han mezcla-
dos entre si, tanta hermosa diversidad pinta
de colores nuestro mundo y en ocasiones nos
aferramos a la idea de que las diferencias son
un limite y no un camino, una ruta.

Desde la América Latina se suefia con leja-

no Oriente y en el corazén de Asia se maravil-
lan al escuchar las hermosas palabras del idio-
ma espafiol. En Rusia, tan fria y estereotipada
habitan personas tan calidas que te derriten el
corazon, donde una vez crei que era el fin del
mundo, me maravillo al ver que es el centro
del mismo.

Ahora puedo localizar en el mapa lo que
alguna vez fue el antiguo imperio Persa, sé
que en Armenia se encuentra la catedral mas
antigua del mundo y suefio con ver las estrel-
las en la estepa de Mongolia. Al volar sobre
los emiratos drabes me ha maravillado el con-
traste de la nieve de los Urales y la Arena del
desierto. Un viaje de méas de 80° centigrados
para encontrar un alfiler en el desierto, el mas
alto de todos.

Lejos de mi pais, de mi continente, a
muchos husos horarios de distancia, la ruta de
la seda es un simbolo y un suefio para mi “yo”
del pasado. En mi presente, es una nueva cara
del mundo en el que naci, llena de similitudes
y expresiones peculiares. Para mi yo del futu-
ro, es el aprendizaje de que en este mundo la
mayor de las fronteras es el egoismo del hom-
bre, que la ignorancia es el mayor de los mur-
0s y que mds y mas rutas deben ser recorridas
para volver a maravillarnos de este mundo al
que todos pertenecemos.

Soy una mujer de 26 afios, soy arquitecta
de vocacidn y de corazon. Naci en México, vivo
en Rusia y en este momento estoy escribiendo
desde Taiwan porque este maravilloso mundo
es tan gigante o tan pequefio como sean nues-
tras fantasias de caminar por sus senderos.

The Great Silk Road
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Firdavs Murodov

VHCOH TOKHU TyTUJIU6 0éKra TypraHHugaH
6epu opa 6omrmab y Mysa capu UHTUJITAH.
V3jaHUII capy, OMJIUM OJIMII Ba y3ura OU-
pop SHTHUJIHK OJIMIITA TaJlIUMHTaH. [lyHEna
HyJap , yaap oaub 6opaguraH MaH3uJIap
XaM YeK - yerapa 6uiaMamngu. bawvsuiaapu
HYPJIY TylllajJap TOMOH 3JITcCa, alpuMJlapu
’)kap ékacura 6omakigu. Myamapma Kesa-
JUTaH BOKea-I0 caprysaulTjap, Tacogudy
TaKAHUp OYPHUIHINIapH MHCOHJApra pTak,
adcoHa, jmanap Ba auTUIIMA Oyaub OTHU3LaH
OTH3/la XaJIK OTr3aKH MJKOLU CHpaTHa Mab-
JaHUITIAp aJMallyBu cupaTHa To OYTyH-
T4 KyHTra4da eTH0 KeJITaH... BUPOK KaguMza
WyHgay Wy OyJIraHKH, YHUHT U6THU0 Ba
uHTUKOCcU lap6HuU Illapk 6MJIaH TyTalUITHUP-

TaH, IeHTU3HU IeHTu3 6MiaH 60oraraH, 6up
MabJaHUSITHHU y3racura TaHUTTaH, XaJIKJap-
HU sSHaJa IKUH OUPUKTUPTaH, TUJIJIapHU 60-
rJjaraH, 33Ty MaKcaji capu 4opJjaraHu 60McC,
Hyaparu MamakKaTy KUHHUHUYUIHUKIIAP
Kysra KypuHMam KeTraH.

Makca [1Ba Op3y CapH TaJIIHHIaH UHCOH
XaMHIlla y3 KysJjaraH MaKcaZu capy eTajgu.
Axup 6exxusra 606omus Mup Anuniep Ha-
BOMIi xaM «XaiipaT ys1 abpop» acapuza : «Hyi
KaH4a TyrpH Oyjica MakKcaj IIyH4a IKUH 0y-
Jajfu... » - 1ed aTMarasJap.

Toxu MHCOH 6Up 6UpPHU 6MJIAH TUJ TO-
nub, ysrara y3 QUKpUHU O6UIgUPa OJIUIIH-
IaH 6omrab, y3ura KepakJjau MOJ — MYJIKHUA
amMaImub y3 IXTUEXKUHU KOHAUPa OUJIUIIH-
IaH 6omiab y30K y30K TapuxJjapra TakKaJ-
TYHHYA CaBJ0 COTHUK sIHaJa PUBOXKJIaHUO
KeTraH. byrok MItak Hyju TapuXy XaM XyI U
YHUHT Y34 Kabu capxaj 6uaManu.

Bytok Mnak MyJIMHUHT TalllKUJI TOIUIITH
YHUHT HOMJIAHUIIIY aCOCaH yIlla 3aMOHJIapa
XuToHaH 01M6 YMKHUJITAH UIIaK MaTOJapH,
cudaTH yila nmauTaa IKOpHA OyjaraH KyuiuM
KeyakJlapZaH Keaub uukrad. lllyHIaH XaM
HOMJIAHUINHY MIak NyaIu KeMUHYaIUuK byok
Wnak Myu fess HOM oJITaH.

V30K yTMHUIITa, IbHU 3paMHU3TaH 0JI-
nuHTH I acpja,y3sUHUHT 60UIJIaHUIIHUHHU
CuaHbpaH JlaHbUXKOY OyHiab, [yHbXyaH
ra,kaepza : TypdaH gaH MIMMOJIUHN Uy OYU-
a6, keuHuaaukK I[lomup gaH ytub ®apro-
Hara Ba KO30THCTOH UyJIJIapH 0, )KaHyOHu —
Jlo6-Hop kynu éHupgaH, Takiu-MaKoH
YyJIUHUHT KaHy0 éKajaupu SpKeH[ 6uIaH
ITamupran bakTpusdara MyHaJaTUpPraH, Ba y
eppaH — [lapousa, UHauga Ba SxkuH XKaHyb
TOMaHJIapHU, TO KU YpTa Ep fAeHrHsuraua
6om11ab 6opraH.

TaxMuHaH 6yHgaH 2100 U MyKapa-
ZlaM acoc CoOJMHTaH 6y paBOH HYJI, Y3UHUHT
TysiJIapd KaTHOBHJA CaBJ0 MOJIJIapd OHUJIaH
6u3ra Typda xaJsKjap XxaéTHUra JOUp IpTak,
adcoHa Ba pUBOSITIaPHYU, MabHABUATY Mab-
TaHUSATIApPHH, OUP XajJJaH UKKUHUYH XaJ-
KTa HOTaHUII 6YIOM Ba YCKYHaJIapHH, 0OJTUMY
IOHOJIapHU [YHEra KeTupraH. KapBoH 4ap-
4ab XOpAUK YUKapUIITra TyXTab oJITaH >KOU-
Jlapujia, SHTH SHTH I1axapJap, HHCOH KyJIHu
TeKraH Ba 6aprio 6yJraH caBf0 COTHK MacKa-
HJapH, 6030p Ba pacTrajap KajJ KyTapras,
paBoTy KapBOHcapoujap 6yHER 3THUJTAH.
Opamuiap y3 6aXT KYIIMHU OBJIaMOK HJIHH-
JKHJla Y30K MaMJaKaTJjapra oTJaHUIITaH.
Vs3ra opTJiapfa KypraH rapoiub Bokea — Xo-
Iucajlapy XaKHJaru TaacCypoTaapyu 6HUJaH
YPTOKJIAIIUIITAH Ba IIYHTa sgpalla sHaja
SJHT'U Ky3 KypraH Ba 60ILIlaH yTKasTaHJIapH-

HU 6up 6upuIapura auTub yTUPHUIITAH.

Nnmak UYJAUJIHUHT TallKUJI TOMHUIIH
Hckaupgap 3ynkapHaiH(AnexkcaH] Make-
TOHCKUM)HUHT YpTa OCUéHU 60CUO OJHUITHU
6usaH Tapuxjga KaTa poJb yHHajaAHU Ba 6y
HUYJIHUHT TAllKUJ TOIHIIUTIA acoc OyJILH.
XUTOU Y3UHUHT 3XTHEXUHU TaKKocJjab
apab maBJiaTIapUHUHT 30TH0P OTJIApH, THTU
JaBJjaTjaapjfaH oaub KeJlHHaJUTaH MeBa
cabsaBoTJyIapH, 3e0y sUMHATIapH, MabHaBU-
ATH 9Basura XUTOM UIIaK MaTOJapHU eTKasa
6omagu. 121 MUJMJIOAUN HHIga OUPUHYUU
TysI KAPBOHU HIIaK Ba OpoH3a oMHajapu 6u-
JgaH TypdaH nmactiuru 6uaad ®Paprosa oasu-
CH TOMOH HyJ 0a1u.0OJI0BJIM TOTJIap 6yiaab
TO KU, TaHb-IllaHsa Kuppasapu 6yiinad yTau.
Musimonnas aBBairu 117 V-mu XuToud uMIe-
paTtopu UYkaH I[9H naH gaHIU 6yropTMa 6U-
JIaH,Ba KYIICOHJIM 3/IYUJIap OMJIaH aHYaruHa
THJIJIO TaHTaJjap, Ba ajbarTa UIak 6uaIaH —
0y cadap ycyHIap epura yiia nautmaru Hiau
JapéCHUHU IacTAUKJJIapu OyHuga A110BYHU
MaMJIaKaT XaJIKM TOMOH HyJI 6omiaab 6pgu.
VCcyH maBJaTH epjapUfaH saduiaap 60IIKa
TOMOMHJIapTa TapKajaub 6G0pHUIIIapy mapT
3nH, 6yHa KYIIHHU faBJaT 6yaraH Yprta Ocué
(Kaurmwow, baktpud, CyrguéHa) Mmamakariia-
pH agu

Byrok Mnak HyJUHWHT TalllKWJI TOIIUIIHU
O6uJIaH OJIZH COTAH PUIITaJapHu AXIIUJIaHUO
0y MaMJakKaTJap ypTacuja WHCOH OJIHU COT-
IUCH 3MacHa(KyJIdUaInK) 6aJKU MOJ MYJIK,
TOBap, MabJaHUAT Ba MabpUBAaT, apXUTEK-
Typa,TeXHOJIOTUA XaM/la MoJla: KHMMHUII Ba
KHUUM KedyaK MabJaHUATH XaM aJIMaIlIub
KeJIUH]H.

CapuK JileHTU3HaH To YpTa Hep feHrusu
rada 4ysuJrad 6y paBoH Uy 6M3HHUHT MaM-
JAaKUTHUMHU3 XYAyAHUAAH XaM yTradH. UKKHU
KyXHa Japé Tapuxja HOM oJjiraH JKalixyH Ba
SIxcapx 6y#ugaru KafUMHUHU Ba HaBKUPOH
maxapjgapuMus 6yiaraH byxopo, CamMapKaHz,
daproHa, TOIIKeHT ITaxapjgapy myxparT
TONTaH Ba Y3 MaxCyJoTJapu 6ujlaH Bylok
Unak Wynuparu MamakaTiaapHu Fap6gan
ITapkra Ba XaHy6maH llInMosira xauparra
coJsiraH. by epfiapfiaH Tapuxza 0T KoJIguprad
MUJLJIOLLAaH aBBaJIru AjlekcaHp MakemgoHC-
KUY, YUHTU3XO0H, Tapuxfa TUMY>XUH JeraH
HOM OMJIaH TaHUJITAH Ba YHUHI KeMHHYa-
JIUK aBJIOLU Ba Habupacu 6yJaMUII AMUP
Temyp OyIOK capKapfa Ba AroHa UMIIePUSIHU
TAITKUJI KUJITaH UHCOHJIAp g11ab yTraH.

IyHHu TabKUAJA0 YTHUII )KOU3KH UIIaK
ylla mawTha acoCouM XoM alné 6yJscaga
TPaHCKOHTHHEHTAaJ HyJ 6uJIaH 0JIub yTU-
JafuTraH AroHa Hapca 6ysiMaraH 3fu. YpTa
OcuénaH 30THOop oTJap, yiua nanurna XuTom-
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Ila KaTTa 6axo 6Gepuaapiu, Xap6bui KUUUM
Ba MocJjlaMaJiap, OJITHH Ba KyMyIll, KHMMaT-
6axo ToIJIap Ba IIMIIafAaH sgcajJlrad KUMMaT
6yromJap, TepH Ba JKYH, TUJaM Ba IIaXTajlHu
KUUHUM KedaKJjap, 9K30TUK MeBaJlap — Tap-
6y3 Ba madTosMIap, 30TAOP AYMMalIu KyH-
Jlap Ba OBYM UTJIap, HUPTKHUY JleollapJsap Ba
miepJsap oau6 KHUPUTHJATAH. XUTOUAAH 3ca
KapBoHJap ¢apdop Ba MeTaJsJ ULUIIIAD
01M06 YUKraH, JaKJaHTaH OymoMmJap Ba
KocMeTHKa OyoMJapH, YOH Ba I'ypyd OJILHU
COT/IM aJIOKacH/ia KaTa poJib yiHaraH. Hyima
0s1m6 KeTHJIaJWUTaH caBforapJap Kolljapuzaa
buiap TUIIIapH, KapKU/OH III0XH, Talllba-
Ka TOIIM, IIHMPUHJIUKBIIAP Ba OOIIKa Hapca-
JIapHU yUYPaTHUII MYMKHUH OyJITaH.

Byrok Mnak Myau WKTHUCOMMH ajioKaJap
YPHaTHINI YUYH KaTa poJb yHHaraH. byHaaH
Tamkapu Ypra Ocué Ba Xuroi, AkuH Ocué,
KaBkas Xyiy/ijlapy Y4yH MabHaBUH pPUIITa-
JIJapHH MycTaxKaMJiap Ba OOrJIall yuyH KaTa
XMCCa KyIITaH.

MacaJjiaH TeXHOJIOTHUsJIap Ba MHHOBAIUA-
Jlap TapKaJHIIX Ba PUBOYKJIAHUIIHM ypTacHa
6orsoBUM O6yJMO KaTTa XU3MaT KUJIIHU, Iy
TapHuKa MabJaHUAT cudpaThza (YHHUH, MyCHKa,
pacCoOMYMJIHK, apXUTEeKTypa), JUH PUBOXHU
(XpucTHAHIUK, 6YAIMU3M, UCIOM, MAaHUXEH-
JIUK), TeXHOJIOTHA ( UIIaK MaxXCyJOTHHUHT
HUIIIa6 YMKapUJIUIIH, II0POX, KOT03 Maxcy-
JIOTU Ba XokasoJsap). lllyHra kapamaii xaMmMa
TexXHOJOrHdaap (MaHUMYa, OT apaBa yinab
YUTyHTa KaJlap 3CKHU 3aMOHJIapaH) XuToiaH
rap6 ra kapab, BaXxoslaHKU rapbgas XuToura
aMac TapKaaub KUpub KeyraH.

Olis o’tmishga nazar solsak, biz yashab
turgan zamin juda ko’p voqea-hodisalarga
guvoh bo’lgan. Insoniyat ibtidosidan to
hozirgi kunga qadar har bir soha ma’lum
bir bosqichlardan o’tib, mukammallashib
kelgan. Shular jumlasidan , savdo-sotiq, ilm-
fan, madaniyat va boshqa jabhalarda asrlar
mobaynida rivojlanish kuzatilmoqda. Mana
shunday yuksak rivojlanishlar negizida
ham gqadimgi Buyuk Ipak Yo’lining o’z
tutgan o’rni beqiyos hisoblanadi. Buyuk Ipak
Yo’li qadimda sharq bilan g’arbni bog’lab
turgan savdo yo’lidir. Ushbu ulkan karvon
yo’lining ustuvor vazifalaridan biri savdo-
sotiq aloqalarini o’rnatish hamda moddiy
boyliklarni ayrboshlash hisoblangan.
Bundan tashqari, qadimgi davrda, Buyuk
Ipak Yo’li axborot almashinuvi manbasi
bo’lib ham xizmat qilgan. Barchamizga
ma’lumki, axborot almashinuvisiz biz
hayotimizni tasavvur qilishimiz juda
mushkul, va shu kabi muammolar bizning
zamonamizda o’z yechimini topgan. Ammao,



gadimgi davrlarda, axborot almashinish,
dunyodagi yangiliklardan boxbar bo’lish
juda mushkul vazifa edi. Harakatlanish —
bu hayotdir, sayohat qilish, jahongashtalik
doimo taraqqiyotning harakatlantiruvchi
kuchi bo‘lgan edi. Shu asnoda, ushbu axborot
almashinuvi ham mamlakatlar rivojiga ulkan
turtki bo’lib xizmat qilgan. Bundan tashqari,
axborot almashinuvi bilan bir qatorda,
mamlakatlararo iqtisodiy va ijtimoiy aloqalar
ham mustahkamlashib brogan. Ulkan karvon
yo’lida, tuyalar transport vositasi hisoblanib,
ularda o’sha davrda qimmatli hisoblangan
ipak matolar, qog’oz, Sharqda nihoyatda
qgadrlangan lazurit, nefrit, aqiq, feruzalar va
shu kabi mahsulotlar aniqroq qilib aytganda,
Qadimgi Xitoydan to G’arbgacha yetkazilgan.
Ushbu ulkan karvon yo’li Markaziy Osiyoni
kesib o’tib, hozirgi Yevropaga borib tutashgan.

Men zamonaviy O’zbekistonning qadimiy
shaharlaridan biri hisoblanmish Samargand
go’shasida tug’ilib voyaga yetdim. Qadimgi
So’g’diyonaning poytaxti hisoblanmish
Samarqgand shahri jahon madaniyatining
chorrahasida ikki yarim ming yildan ziyod
vaqt mobaynida bo'lib kelgan va Markaziy
Osiyoni kezib yuradigan Buyuk Ipak Yo'lining
muhim joylaridan biri hisoblangan. Buyuk
Ipak Yo’lining boshqa mamlakatlar bilan
bir qatorda ona shahrimning har jabhada
rivojlanishida tutgan o’rni beqiyos deb
hisoblayman. Mening fikrimcha, ona
shahrim Samarqandning Buyuk Ipak Yo’li
chorrahasida joylashganligi bu o’sha davrda
xalqimiz va mamlakatimizning ulkan yutug’i
deb hisoblayman va hozirgi yuksalishlarga
Buyuk Ipak Yo’lining ham ulkan hissasi
mavjud.

Xulosa qilib aytadigan bo’lsam, Buyuk
Ipak Yo’li men uchun xalqlar do’stligi,
iqtisodiy va ijtimoiy rivojlanish hamda millat
va elatlarning bir-biriga madaniy va ma’naviy
ozuqa ulashish karvonini anglatadi.

THE SILK ROAD:FROM
PAST TO PRESENT

Pham Hong Thien Trang16

Con duong to lua khong chi 1a huyét mach giao
thuong gitta hai luc dia A-Au, ma con minh
ching rd nét cho sy toan cau héa ctia nhan loai
da hinh thanh tw thé ki II TCN. Con duong ay
chua bao gio bién mat, vi nhitng gia tri cda né
van ton tai cho dén hom nay.

Héay budn lya!

Nguoi Trung Qudc dd ndm gilt ki thuat dét lya
tr thé ki thw III TCN. Céc sdn phdm tir lua dugc
xem 1a madt hang cao cdp va thuong dung lam
qua tang trong giao ti€p doi ngoai. Nhao vay, lua
Trung Qudc cling da xudt hién & mot vai quoc
gia nhu Ai Cip, Mong C0,... Tuy nhién, phai dén
thé ki II TCN, vién s& Truong Khién ké vGi vua
Héan Vi D€ vé sy phat trién tién tién va thwong
mai thinh vuwong cda du muc phuong Tay trong
chuyén dam phadn, thi Con duwong to lua mdi dan
hinh thanh. T day, cdc nha budn bat dau hanh
trinh trao d6i hang héa xuyén luc dia, mé ra
chuong méi trong lich s& van minh thé gigi.
Hon cd lua, 1a sy gan két con nguoi

Loi nhudn tir viéc budén ban da thu hat rat nhiéu
thanh phé doc theo Con dwong to lua cing tham
gia. Mang luwdi nay trai dai tit Trung Quéc sang
vung Trung A, dén chau Au, xuéng An d9, téi
chau Phi va nhiéu quoéc gia khéc. Véi sy da dang
vé van héa nhu thé, con duong khong chi thuc
ddy kinh t€ ma con tao ra su giao luu giita cac
cong dong. C6 thé xem day chinh 1a qué trinh
toan cau hda dau tién ctia nhan loai. Trén ban
d6 Con duwong to lua, cé dén 12 ngon ngiw, 18 loai
hinh ton gido va da dang phong tuc tw cac cong
dong dan toc. Nhitng cd nhan, nhém nguwoi nhé
song biét 1ap trudc day nho vao con duong dé
tiép xtGc va mé rong hifu biét vé thé gidi xung
quanh. Sy phat trién kéo con ngudi thoat khoi
noi s¢ hai trong qua khi.

Cé4c chuyén phiéu lvu khai phd mién dat méi,
ngudn 1gi nhuan 16n hon ciing né rg. Nhitng
thuong nhan mudn kiém nhiéu hon thi phai hoc
ngdn ngit madi dé giao ti€p va dam phan thanh
cong trong cac cudc giao dich. Nhiéu nha su,
thay tu bat dau hanh trinh truyén gido ln tim
ki€ém hé tu twdng mdi & nhitng vung dat khac.
Phat gido tit An P¢ nhanh chéng théng tri ca
Trung Qudc, Nhat Badn va nhiéu quoéc gia chau
A khdc. Hoi gido tit khu vyc Trung Pong ciing
tién vao Nam A, hoa nhap vdi ton gido sdn cé @é
hinh thanh ton gido méi. Trén nhitng linh vyc
khéc nhu kién tric, &m nhac, d6 thd cong,... cling
6 su két hgp hai hoa gitta vin héa A — Au. Con
nguoibiét hoc hdi nhitng cai hay, cai dep ctia nén
van minh khac @€ cai tién sadn phidm. Diéu nay
cho thay suy nghi bdo thud trudc day dang dan
thay d6i, ho dd mé réng tu twdng dé chdp nhan
nhitng diéu mdi va la. Két néi con ngudi khong
don thuan l1a tap hop tat cad lai réi cung dn chung,
lam chung. Pé chi 1a budc co ban nhat cta qua
trinh két n6i. Pé moi ngudi that sy cd mai lién hé
v6&i nhau cdn tao ra nhirng diém chung néi bat,
sy thiu hiéu va lgi ich ngang bing. Con dwong to
lua thyc hién kha xuét sdc nhiém vu nay trong
gan 17 thé ki. Nhin vao khodng thoi gian ton tai
c6 thé hiéu phan nao sy gian két kha bén virng
gitta cac cong dong ma con duwong tao nén. o la

sy nd lye cia mot cOng dong cé nén tdng gan két
rat chat cheé.

Tl qud kh dén hién tai
Con ngudi vao diém dé chwa y thie duge tam
quan trong ctia viéc giao luu va hop tac lién van
héa, nhung ho da tao ra nén tdng dau tién cho
viéc két noi thé gidi ngay nay. Quyét dinh hinh
thanh Con duodng to lua la mot budc ngoat vi dai
nhung cé thé duy tri sy ton tai trong gan 17 thé
kila mot ki tich trong lich s loai nguoi.
Ching ta déu biét rang cac phuwong tién ki thuat,
giao thong & thoi trwdc khéong dwgce thuat tién
nhu ngay nay. Peng trudc nhitng tré ngai do,
chinh quyén va dic biét thwong nhin van tién
hanh cac cudc hanh trinh qua sa mac, rrng nui
hiém nguy. Ho khai m@ va bdo vé tirng tuyén
duong dé cac cudc giao thwong dugce thuan lgi.
Hang héa dugc trao d6i nhung trén hét con
nguoi da gidn ti€p mang dédc trung, tinh hoa cta
dan tdc minh dén vung dat mai.
Céach day vai nam, chinh quyén Trung Quéc da
thong bédo vé viéc phat trién dy 4n One Belt, One
Road, dugc vi von nhu Con duong to lua hién dai.
Tham vong cia Trung Quéc la xdm nhép vao khu
vuc Trung Dong, dong thoi ndm quyén kiém soat
trong giao thuwong & luc dia A — Au. Toi nghi day
khoéng hén 1a mot dy &n qua xa voi. N6 s& md ra
mot cudc canh tranh méi gitta cdc cwong quoc,
14n co hoi phat trién cho khu vye lién quan. Tuy
nhién, dy 4n c6 thanh cong nhu Con duong to
lua cdch day hon 2000 ndm hay khong lai la mot
an s6. Theo toi, lich s s& khong thé nao cé dugc
mot Con duong to lyua huyén thoai th hai nhu
thé. B&i 1&, gia tri ciia con duong khong ding lai
& thuwong mai ma chinh la van héa va con nguoi.
Nhitng gia tri 1an dau tién nhan loai khai pha,
chung gilt cho Con duong to lya la duy nhat.

What does the silk
road mean to me
Thuong Thuong Tran Do’

Khi nhin lai lich s& phat trién cda nhan loai,
ta thay c6 vo so ki quan du con hay da mat di
thi déu 1a kho bdu, la tai san v6 gid. Nhac dén
nhitng ki quan néi tiéng trong lich s, con
ngudi chung ta khéng thé nao quén con duong
huyén thoai mang tén ‘Con duong to lua’ cung
v6i ¥ nghia ciia né déi véi nhan loai. Va doéi véi
riéng t6i, Con dudng to lua cling mang mot y
nghia hét stic to 16n va ki diéu.

Con duong to lua duwgc hinh thanh vao khoang
thoi gian ma nguoi dan Trung Hoa bat dau biét
wom to dét lya va duwa gam lya sang cac vung
khac, 1a con dwong néi lién vung dat Trung Hoa

va Tay A, c6 chiéu dai khoang 4000 dam. Tuy
ban dau dugc hinh thanh véi myc dich quan sy
nhung dan dan Con duong to lua da trd thanh
mot cau n6i mang hai cyc bong — Tay cta thé
gidi trd nén gan nhau hon. Chinh con duong
nay da gép mdt phan vo cung to 1én vao qua
trinh giao luu van héa 14n thwong mai gitra
nhitng vung dat ma khoang cach gitta chung
dugc tinh bang con sé hang tram, hang ngan
cdy s6, nhitng vung dat ma nguoi ta chi biét dén
tén clla né qua ban do. boi véi t6i, Con duong
to'lua mang nhiéu y nghia ma moéi khi nhic dén
thi to6i lai cdm thay day qua la mot diéu ki diéu
ma con nguoi da tao ra.

Th& nhat, Con duong to lua mang y nghia to
16n vé giao luvu kinh té, thwong mai. Con duong
to lua 1a con duong giup nhitng thuwong nhan
Trung Hoa mang to lua, vai voc sang cac viung
khéac nhu La M3, Ba Tu dé trao d6i va dong thoi
cling giup cho cac thuong nhan nudc ngoai tim
dén véi vung dit Trung Hoa dé mé rong giao
thwong. Dudgi thoi Puong, ngoai nhitng mat
hang da tao nén cdi tén huyén thoai ‘Con duong
to lua’, doc theo con dudng nay nguoi ta con
budn béan ca da quy, quan do dwgc may tinh
x40, thuoc... cho dén cd no 1é. Tuy nhién cho
dén thoi nha Minh, dudi sy khong ché cia triéu
dinh nén su trao d6i thwong mai doc theo Con
duwong lo lua dan trd nén suy thodi. Trong tinh
hinh d6, nguoi A Rap da dan phat trién Con
duong to lua trén bién ma Quang Chau dugc
xem la noi kh&i ngudn, khién viéc trao d6i hang
héa dé& dang va an toan hon so véi viéc van
chuyén hang héa bang lac da doc Con dudng to
lya trén bo. Khi d6, ban dau la cac thuwong nhan
ngudi A Rap, roi sau d6 1a cac thwong nhan
nguoi Bé Pao Nha, Anh, Phap, Ha Lan lan luot
dén budn ban va trao déi hang héa. & Viét Nam
luc d6 cling da xudt hién nhitng diém trao doi
hang héa nhu Hoi An, Cu Lao Cham, Oc Eo, Ha
N6i, Van Don, Pho Hién... trd thanh mot phan
cda Con duong to lua trén bién.

Thw hai, van hoa gitta cac ving mién dugc giao
thoa doc theo Con duong to lya. Truong Khién,
nguwoi duge xem la nguoi tao ra Con duong to
lua da c6 chuyén du hanh qua vung Tay Vuec,
Trung A dé tim kiém déng minh cho Trung
Hoa, du khéng tao dugc thém moéi quan hé nao
nhung 6ng dad mang vé cho Trung Hoa v0 s0
tri thitc 6ng gép nhdt dugce trong chuyén hanh
trinh clla minh, tr d6 giup cho nguoi phuwong
bong hiéu thém vé phuwong Tay thoi bay gio.
Doc theo con duwong nay, nhiéu nén van minh
da dugc hinh thanh, ton tai trong nhiéu thoi ki
cta lich stt. Nh¢ Con duong to lyua ma nén van
hoéa bong — Tay c6 co hoi gdp gd va giao luu:
dao Phat & An P9 duogc du nhap vao Trung Hoa,
bién doi va lan truyén qua cac nwdc Khac, trong

do cé Viét Nam, va ngay cd dao Phat doc Con
duong to lya cling cé sy giao thoa véi cac nén
van héa khac nén khong hé giong véi dao Phat
nguyén thiy & An Po; ngudi Trung Hoa bang
Con duwong to lua cling da tich ldy thém nhiéu
kién thic vé thién van hoc lam giau thém kién
thitc ctia ho vé thién van. Ngoai ra, mot nguoi
Y c6 tén Marco Polo da viét mot quyén sach
‘Marco Polo du ki’ ké vé chuyén luu lac claa
minh dén vung dat Trung Hoa va cu(c trd vé
bang Con duong to lua. That sy, Con dudng to
lua dd md ra mot thoi ki giao lwu van héa bong
- Tay vo6 cung thinh vugng, géop phan vao sy
giao luu cac vung trén thé gidi ngay nay.

Va cudi cung, theo tdi, Con duong to lua con
mang mot gia tri lich st vé cung 16n lao va quy
gid trong lich s phat trién nhan loai. Trong
nhiing chuyén khéo c6 sau nay, cac nha khao
¢6 hoc da tim ra khodng 50.000 c¢6 vat doc theo
Con duong to lua, cho thdy mot qua kh huy
hoang, m6t nén van minh hét stitc hung thinh
ma Con duong to lua da dong gop trong lich
s cda chung ta. Nhitng nén van minh doc Con
duong to lua du da lui tan nhung ching van la
minh chiéng chan thyc nhit dé nhic nh¢ dén
Con duwong to lya ngay nao. Gio' day nhac dén
Con duotng to lua thi trong tdm tri chung ta sé
xudt hién ngay hinh &nh nhitng con lac da ngay
ngay cam cui vin chuyén nhitng chuyén hang
héa. Du khéng con nita nhung Con dudng to lua
do6i voi nhan loai van 1a mét ki quan mang gia
tri tinh than, va déi véi toi, nd la mot diéu hét
stc ki diéu ma con nguoi da tao ra.

Con duong to lua la mot con dudng mang gia tri
lich s, van hoéa, thwong mai va la chiéc cau néi
quan trong trong qua trinh giao luu van hoa,
thwong mai & hai bo béng - Tay cta thé gidgi.
Chinh vi thé, ching ta hdy nhé vé Con duong
to lyua nhuv mot ki quan mang gia tri tinh than,
gitip cho ching ta nhé vé mot lich si huy hoang
va thinh vuwgng ma da tirng ton tai trong nhiéu
thoi ki lich s cda nhéan loai chung ta.

CON PUONG TO LUA”
~HANH TRINHVAN
HOA

Pham Ba Chuc18

D&u chwa mgt 1andat chan 1én “Con duong
tolua”, song cai tén mymiéudy da ving vang bén
tai toi tunhtng ngayau tho. Téi dd dugc xem
nhiéuthuwdc phim qua man hinh Ti vi bé nhé,
dugc lang nghe nhitng cau chuyén thu vi, li ki
cua nguoi than vécon duwong nay, dién hinh la
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chubi nhitng cau chuyén cétich trong“Nghin
1émot dém”. “Con duong to lua”ctthéhdp dan,
thu hut toi, khién t6i c6 cdm gidc than thudc dén
la. Dan dan khi 16n 1én, toi ty tim toi déphan nao
hiéu sdu hon vé “ngudi ban” nay, tulich s, dia li,
kinh té cho dén van héacta né. Va, cé 1€ an twgng
nhét d6i vdi toi chinh 1a hanh trinh van héa gan
lién v4i con dwong nay, trong déndi bat hon cala
sy giao luu vdn hoa bong

-Téay.

“Con duong to lua”la mot con duong huyén
thoaindilién Trung Hoa rong lén véi
vung Tay A kybi va chau Au hoa 1¢, gén lién
v6éi hang nghin cau chuyén truyén thuyét xa
xwa. Khéng don thuan chila huyét mach théng
thwong buénban cia nhitng “thwong nhan lac
da”, “con duong to lya”con la mot hanh trinh van
héa, ton gido da dang dugc hoa trdn, la cau ndi
gitta hai nén van minh 1én. Nhocé“con duong to
lua”, nhitng vung dat, nén van héa mai dugce tim
ra va la dong luc cho swphat trién ctia cdchau A
va chau Au trén nhiéu linh vuyec.

“Con duong to lya”bat dau ttTrung Qudc,
xuyén qua Méng C6,An D9, Afghanistan, Kazhk-
stan, Iran, Iraq, Thé Nhi Ki,Hy Lap,xung quanh
vung dia Trung Hai va dén tan chau Au,da tao
nén mot hanh trinh van hoa da sac mau.

Khéi ngudn tit dat nwdc Trung Qudc vaoi
nénvin hoéa lau doi va dic sic,“con duong to lua”
da diém t6 cho minh nhitng hanh trang van héa
day gia tri. Trung Qudc 14 nén van hod tiéu bidu
cta phuong Pong, noi lwu gitnhitng nét dep
truyén théngday gid tri, t* phong cach dn mac
cho dén tiéng noi, clecchitrong giao ti€p. Vao théki
3 trudc

cong nguyén, nguwoi dan Trung Quoc da
tim ra cach trong dau nudi tdm, wom to dét lua
sdm nhdt trén thégidi. Kétirkhi c6“con duwong
to lya”, cac thwong nhan Trung Qudc mang vai
lua, gdm vécdén phuwong Tay dé budn bén, trao
d6i. Nhitng bic dé vuong hay nha quy toc cua
La Ma rat thich lya Trung Hoa va homong muén
s6hiru thithang nay dén muc sin sang déi cholua
d6 bang vang vdi can nang twong dwong. Hay
chuyén ké rang, Nithoang Ai Cap Cleopatra luc do6
chidién vy lua Trung Hoa ma thoi. Vay do, ngay
tt dau,“con dwong to lya” da hinh thanh nén
sy giao lwu vé van hda, ma cuthéla cach dn mac
gitta hai nénvan héa bong -Tay.

Bén canh mat hang buén ban chinh va dau
tién la to lua, cac thuong nhan sau do6 con van
chuyén va buén ban nhitng mén hang gia triva
kyla khac nhu da quy, hwong liéu, khoang san,
thuodc, cac loai dong vat (ngwa Ba Tu)va no lé.
Nén van h6amdi quéc giacting daphan nao két
tinh trong nhitng “moén hang” nay, dién hinh
nhu nhitng hoa vén, hoa tiétmang dam dauan
dan toc khéc trén da quy hay cac vat dung bang



goém s&. Sau nay, nguoi ta tim ra khoang 50.000
c6vat, hién vat vo gia rai rac trén “con duong to
lua”. GTrung Qudc, cac nha khao c6hoc da tim
thady nhitng hién vat 1a sdn phdm dic trung ctia
La Ma va khu vyc nam DPia Trung Hai, trong dé
ndi bat nhit bao gom mot chiéc hop bac, ba chiéc
bat thuy tinh, chudi hat phic hgp pha 1é-ma
ndo-thuy tinh.

“Con duong to lua”con la hanh trinh giao
thoadm thyc gitta“hai phuong troi”. Ngay xua,
cac thwuong nhan mang bén minh vai cai banh
hay nhitng gdi lwvong kho dé &n tam trong hanh
trinh,va c6 khi giao thuongnhtng moén an
docdéo, “cia ngon vat la’cta dit nwdc minh.
Tuwong truyén rdng, mén mi Y chinh 1a mi cta
Trung Hoa dwgc nha thdm hiémnguoi Y - Marco
Polodem véquéc gia minh- nuwéc Y, bdng“con
duong to lua”.

Khong chivay, thong qua con duwong nay,
nhiéu tén gidoda duwgc giao thoa khip noi. Océc
thanh pholén trén“con duong to lua” nhu Sa-
markand, ton gido la mot van deé rat dang tyhao.
Rat nhiéu nha tho, gido duong Kit6 gido, Do Thai
gido hay chua chién déu dugc dung 1éndkhap
noi. Chinh quan diém tién b “Moi tdn gido déu
dugc chap nhén va ton trong trén con duong
to lua” datao tién décho cdc nén van minh phat
trién.

Riéng vé dao Phat, syhoa hgp va bién hda
trong dwc tin tai cdc dia phuwong khac nhau
doc theo “con dwong to lua” da lam ndy sinh
nhiéu kiéu dao Phat khac nhau, va cé khi khong
hégiéng v6i dao Phat nguyén thiy taiAn Po.

“Con duong to lua”con la cau ndi cda thi ca
va am nhac. Mién BédcAn Do da bao lan gap g&thi
ca va am nhac Ba Tu. Nha tho Amir Khusru,
vlra 1a thi si, vira 1a nhac si, tir théki 13 da dem
dén mién Bic ciaAn Po cay dan 3 day cda Ba
Tubdng “con duong to lua”. M6i vung dat trén
con duongdy c6 nhitng ban nhac, diéu mua riéng
biét, nhitng vt diéu nhip nhang, uyén chuyén
ctia nhiéu sic toc d€ han hoan chao dén nhitng
thuwong nhan di ngang quava dung chan ghé
laithudng thirc.

Bén canh“con dudng to lya trén bo”,“con
duong to lua trén bién” cling thu hut sy quan
tdm cda nhiéu ngudi mac du nhirng hiéu biét
véno van con nhigu khodng tréng. Theo nhirng
ghi chép lich s, dén thoi nha MinhéTrung
Quédc, “con duong to lua” bi khong chéva bat
nop thuérat cao, do d6 cac thuwong gia ARap, Bo
bao Nha, Anh, Phap, Ha Lan kéo dén budn ban
theo duong bién. T6i cAm thiy tyhao biét may
khi mot trong nhitng diém dirng chan trénhanh
trinh giao thuwong trén bién nay chinhla dat
nudc Viét Nam twoi dep cia chung téi véi nhitng
cdng 16n nhu Van bon, PhoHién, Hoi An,... Van
héadac sac cdanudce toi daphan nao hoa quyén,

giao thoa vao hanh trinh kythudy, dé lai nhitng
nét dep“rat Viét Nam”. Nho “con duwong to lua
trén bién”,khong chi vin héa Viét Nam c6 sutiép
thu, phat triéntrong mdi trudng vin héa chau A
ma cac trung tdm kinh té dong thoi la trung tam
van minh 1é6n mdi c6 thétich hgp, tda sdng trong
swgiao luu, twong tac van héa rong loén.Chinh
con duong nayda gop phan noi két, nuoi dudng
cdc nén van hda va tao nén nhip song, nhip dap
nhén van cho cdc tdm hon va mach dap van héa

ctia dan toc Viet Nam va nhiéu quéc gia chau A

khac, gop phan hgp luyén nén cac gid trisang tao
cta nhiéu nén vin héa, vin minh khu vue.

Nhu vay, mac du“con duong to lua”-con
duong huyén thoai da gan nhu bithoi gian va
lich sitxéa nhoa dau tich, song nhitng dduédn
va Am vang ma né délaidt han s& khong bao
giobildng quén.Hanh trinh vdn héa trén “con
duwong to lua” thye sy da két noi nhitng nénvan
minh 16n ctia phwong Péng va phuong Tay, tao
nén mot sy giao luu

van héa vo cung déc sac va doc dao.Vairiéng
toi, hinhdnh ctia nhitng dan sdc vat chdt day
hang hda, to lua trén lung, nhin nai hwéng téi
nhitng mién dat la da dn sau vao suy nghi va sé
mai dong day trong t6i nhitng cAm xuc that khé
phai.







@ Poem The Silk Road
Grand Prize A Walk through My Life’s Journey
Calyn Tan Jen Ai'

Tip Tap, Tip Tap

Walking down the road,

I stumble upon a crossroad.
Which road should I take?
My curious heart whispers,
“Go, explore the unknown”

I walked and walked the road,

On smooth pavements, on rocky roads.
Over the mountains, under the seas,
Not knowing what is ahead of me.

Along the way, I see people,

Similar yet different,

They spoke a language I could not understand,

I smiled, they smiled back.

Then I realized that’s how easy communication can be.

I stumble upon a fallen tree,
Someone came by to help me,
That day, 2 different cultures met,
Ilearned a new thing

and gained a new friend.

The Great Silk Road;

A man’s journey into the unknown,

Traversing through boundaries,

Bridging different cultures,

Leading to a new world of discoveries.

In many ways, it bears resemblance to my life’s journey.

Tip tap, Tip tap,

Walking down the road.

I stumble upon a crossroad.
Which road should I take?
The common road?

The road less travelled?

Or turn back home?

I will take the road that defines me,

even if it means taking the road less travelled.
Who knows someday,

My road will create a chapter in history.

Tiéu dé: Con dwong to lua

—~Mot cudc dao choi trong hanh trinh cudc doi to1

Tip tap, Tip tap,

Budc xuéng duong,

T6i tinh co gap mot con duong khac

T6i nén chon con dudng nao day?

Trai tim chira day sy hiéu ki ctia t6i thi tham,
“Hay di, kham pha nhitng diéu méi mé”

T6i da di va di trén con duong do

Trén nhitng via hé bing phang, trén nhitng con duong day da
Lén nui, xuéng bién,

Ma khong biét diéu gi dang doi minh & phia trudc.

Doc duong di, toi da gdp nhiéu nguoi,

Giéng ma lai khéc,

Ho néi thi ngdn ng ma toéi khong thé hiéu,

Ho mim cwoi lai véi t6i khi toi mim cuwoi vai ho,

D6 1a Iuc t6i dd nhan ra rang giao ti€p co thé dé dang dén nhu vay.

T6i tinh cO' gap mot cai cay bi do,
Mot nguoi nao dé da dén giap toi,
Vao ngay hom d6, hai nén van héa da gap nhau,

T6i déd hoc dugec mot dieu maéi mé va c6 thém dwge mdt ngwoi ban mai.

Con duong To lua vi dai;

Mot chuyén di dén noi chua ting biét,

Vuot qua nhitng bién gidi,

K&t ndi cdc nén van hoa khac nhau,

Dan tGi mot thé gidi mdi day sw kham pha.

Béang nhiéu cach, no giéng nhw hanh trinh cudc doi toi.

Tip tap, Tip tap,

Budc xudng duong,

T6i tinh cd gap mot con duong khac.
To6i nén chon con dudng nao day?
Con duong nhiéu nguoi da di?

Con duong chua co ai di?

Hay quay tré vé nha?

T6i sé chon con duong dinh rd toi,

Cho du dé c6 thé 1a con dudng chua c6 ai di.

Ai biét dugc mot ngay nao do,

Con duong toi di sé viét nén mot chuwong mai trong lich si.

Nguoi dich: D6 Quynh Mai — Dai hoc Ngoai ngtt Han Qudc (Seoul, Han Qudc)
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La Route de la Soie
—Une marche sur le sentier de ma vie

Tip Tap, Tip Tap

En marchant sur la route,

Je tombe sur un carrefour.
Quelle route dois-je prendre ?
Mon ceeur curieux chuchote,
“Va, explore l'inconnu”

J'ai marché et marché sur la route,

Sur des chaussées lisses, sur des routes rocailleuses
Sur les montagnes, sous les mers,

Sans savoir ce qui m'attend.

En chemin, je vois des gens,

Semblables et pourtant différents,

IIs parlaient une langue que je ne comprenais pas,

J'ai souri, ils ont souri en retour.

Puis j’ai réalisé que c’est a ce point facile de communiquer.

Je me heurte a un arbre tombé,

Quelqu'un est venu m'aider,

Ce jour-la, deux cultures différentes se sont rencontrées,
J'ai appris une nouvelle chose

et gagné un nouvel ami.

La Grande Route de la Soie ;

Le voyage d'un homme dans l'inconnu,

Traversant les frontieres,

Faisant le pont entre différentes cultures,

Conduisant a un nouveau monde de découvertes.

A bien des égards, tout cela ressemble au périple de ma vie.

Tip Tap, Tip Tap

Je marche sur la route.

Je tombe sur un carrefour.
Quelle route dois-je prendre ?
La route habituelle ?

La route la moins fréquentée ?
Ou retourner chez moi ?

Je prendrai la route qui me définit,

méme si ca signifie prendre la route la moins fréquentée.
Qui sait, un jour,

Ma route créera un chapitre dans l'histoire.
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The Silk Road
—A Walk through
My Life’s Journey

Tip, Tap, Tip, Tap
Ketayotibyo'limda
Duchkeldimchorrahaga
Savoluyg'ondishu on
Qaybiryo’lnitutmoqqa
IImgatashnayurakboshlardimeni
Notanishyo’lnitatbigetmoqqa(g)

Men davometardimyurishniyo’lda
Toshlogyo’llardan-u, tekisyo’lkadan.
Tog'larustidanbordim, dengizostidan
Oldinda ne kutyotganinbilib-bilmasdan.(f)

Yo’lbo’ylabuchratdimko’podamlarni
O’xshaydilekinfarqglidirular.

Men tushunmagantildaso’zlardiular
Men kuldim,ular ham kuldiketimdan
Keyinangladimkibugandayoson
Muloqatqilmoqlikbir-biribilan.

Yigilgandaraxtgaduchkelganonda
Notanishbirinsonkeldiko’'makka
Yangido’stvatajribaortgandimendal
Tkkimadaniyatto’qnashganonda.(b)

BuyukIpakYo'li
Noma’lumchegaralarbo’ylab
Insonningsayohati
Kashfetditurli-tuman
Madaniyat-u kashfiyot
Yangiolamgagadam.
Ko’psohalardaunda
To’plandisayohatda

Men kabio’xshashliklar.(sh)

Tip,Tap

Tip,Tap

Ketayotibyo'limda
Duchkeldimchorrahaga
Savoluyg'ondishu on
Qaybiryo'lnitutmoqqa
Odatiyyo’lyonotanish
Yokiortgagaytmoqqa.(m+N)

Men uchunatalganyo’lnitanlayman
Hattoki u yo’'lkamyobbo’lsa ham

Kim biladibalki men tutganyo’lim
Kimningdirtarixidabirbo’limgaaylanadi

® Poem
Excellent Award
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Dunhuang

Beyond the road toward desert,

blocked from mountains, rivers, even villages,

there is Dunhuang, to where

water gathers, people gather, and even blood gather

The place where different colours encounter.
Crossing the dry land, greed gets fiercer,
and life is less than bits of a straw here.

Peoples of deserts breeding sheep

Barbarians eating raw meats

Heroic episodes fluttering like a flag

People shouting against fates

Buddhist scriptures, those words, fled into the cave,
Great merchants trading blazing golds

pulled from the belly of indifferent, deserted earth
People dreaming of an empire

The sky poured flames, shortly after,

families crumbled, family insignias burnt down
histories buried in caves.

Souls, burying all dreams and stories beneath sands
are exposed under the sun

as nameless skeletons

And those human beings newly step on this ground

Here, in Dunhuang, only the Sun
sinks while being born anew
makes dawn transparent

makes dusk solemn.
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Dunhwang

O phia bén kia, noi ma song nui lang mac bi cét x@,

vuot qua con duong sa mac kho khan, noi d6 1a Dunhwang

Noi dy c6 nudc, c6 nguoi, c6 cd mau

Noi ma nhitng nguoi cé mau da khac nhau gap go

Vugt qua manh dat hoang viang kho cdn dy thi long tham lai trd nén dang sg hon
Noi nay dén mot cong rom con khong song dugce hudng chi la dé tha
Cac dan toc s6ng noi sa mac nudi ctru

Nhitng con nguoi song hoang da an thit song

nhitng bai ca vé long diing cdm bay phap phdi nhu nhitng 14 c& trudc ngon gio
Nhiing con nguoi dang dau tranh chéng lai s6 phén,

nhitng dai thwong giao dich vang chéi l6a

Nhitng con nguwoi mo vé mdt dé quoc.

nhitng lich s bi chon vui trong hang dat,

tat cd nhitng wdc mo khat vong

nhitng cau chuyén bi chon vui trong cat,

va ca nhitng linh hon bi dui duc dwdi danh nang mat troi

thanh nhitng b xwong trang khong tén tudi,

va cd nhitng ddm nguwoi mdi dap chan 1én manh dat nay

Tai noi day, tai Dunhwang, chi khi nao mét troi lan

thi cdi md&i mdi dugc sinh ra,

khi d6 s€ lam binh minh sang rd,

sé lam hoang hon nghiém nghi.
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Dunhuang

Wo Berge, Fliisse und Dorfer enden,
driben fiihrt die Strafse zur Wiiste, da ist Dunhuang
da haufen sich Wasser, Menschen und Blut.

Wo sich Menschen verschiedener Hautfarben begegnen,
hier fahren sie das diirre Land hiniiber und werden immer begieriger
hier ist das Leben wertloser als ein Strohhalm.

Schafe haltende Volker der Wiiste

rohes Fleisch essende Barbaren

wie eine Flagge flatternde heroische Erzdahlungen und

dem Schicksal trotzende schreiende Leute

in den Hohlen Schutz suchende Buddhistische Sutra, Buddhas Worte
aus dem Bauch der wilden und sorglosen Erde herausgenommenes Gold
mit dem glanzenden Gold Geschéfte machende Grofikaufleute

von einem Reich trdumende Leute.

Der Himmel tiberschiittet sie mit Feuer

gleich fallen die ganze Sippe und die Familienwappen
in Gruben begrabene Geschichten

alle Traume und Erzadhlungen im Sand vergrabend
namenlose Skelette

blofd von der Sonne gepickte Seelen

und diese Erde erneut betretende Menschenmenge.
Hier in Dunhuang, nur die Sonne

geht unter und, doch neu geboren,

macht die Morgenddmmerung transparent und

die Abendddmmerung feierlich.



Dunhuang (%)

Al di 1a della fine del mountagna, fiume e anche Village
la strada che appare nel deserto, la c'@ Dunhuang
Affluisce acqua, gente, sangue.

Li si trovano i volti diversi
Attraversando la terra secca, il desiderio incrudelisce
poiche la vita qui e insignificante

I popoli del deserto allevano pecore

Barbari che mangiano carne cruda

Una saga che vola come una bandiera

la gente che grida contro il destino

Scritture e parole di buddiste sono rifugiati nella grotta
Carovana che commercia oro abbagliante

che ha preso dalle viscere di una terra desolata e indifferente
La gente sogna un impero

11 cielo versa il fuoco, poi

iclan e gli stemmi gentilizi sono scomparsi

Storia sepolta nelle cripte

Solo le anime si espongono al sole

come scheletri innominati,

dopo aver chiuso tutti i sogni e storie nella sabbia

e una nuova schiera di esseri umani passa sulla terra

Qui Dunhuang, solo il sole
cade e rinasce

affinché traluce I'alba e
sia solenne il tramonto
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Dunhuang

Di seberang tempat terputusnya gunung, sungai, dan desa
Jalanan berat menuju gurun, di sanalah Dunhuang
Membenang air, manusia, dan darah

Tempat orang berbeda warna kulit bertemu
Menyeberangi tanah kering dengan keserakahan mengganas
Di sini nyawa tak lebih daripada secuil jerami

Bangsa-bangsa gurun penggembala kambing

Orang-orang liar yang memakan daging mentah

Babad ksatria bergelebar bagai bendera

Dan orang-orang yang berteriak melawan takdir

Perkataan kitab suci Buddha yang bersembunyi ke dalam gua
Dikeluarkan dari perut bumi yang terlantar dan suram
Pedagang besar yang menawarkan emas marak

Orang-orang yang memimpikan empayar

Begitu langit mencurahkan panas

Gencana keluarga sesuku runtuh

Sejarah-sejarah terkubur dalam gua bawah tanah
Mengubur segala mimpi dan cerita dalam timbunan pasir
Sebagai tulang rangka tanpa nama

Hanya roh-roh tersengat matahari yang tertinggal

Dan gerombolan manusia yang baru menginjak tanah ini

Di Dunhuang ini, hanya matahari
Yang lahir kembali seusai tenggelam
Subuh menjadikannya bening

Senja menjadikannya syahdu
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AyHBXyaH

Tam, T/Ie CKpBLIHUCH U3 BU/IA TOPHL, /IEPEBHU U PEKH,
Ha JIopore B IYCTHIHE CTOUT /IyHbXYaH.

B HéM JIIOTHA co6npa}oTc51, 3aCTarBaeTCda BoJda U fake KPOBb.

3/leCh BCTPEYaroTCs JIFOU C pa3sHbIM IIBETOM JIHIIA,
KOTOpbIe IIPOOpasIuCh CIofia Yepe3 6eCIVIONHYI0 3eMJIIO,
¢ co6010 IIPUHECIH HeyEMHYIO )KaJlHOCTb.

31ech )KU3Hb I107j060Ha TpyXe.

CKOTOBOJIBI ITyCTHIHM, TIACYII[e OBEYbH CTaJa.
BapBaphl, JKYIOIIHe CHIPoe MsICO.

CkasaHMs Ha Ka)KIOM YIJIy, Kak 60eBble 3HAMEHA

B pykax Jrrofiet, KpUUaIux 0 CBOeH cyan0e.
Bynauiickue CyTphl, YIIpsITAHHBIE B IIEIEPY.

ToproBble KapaBaHEI C TOPSIIITUM 30JI0TOM,

JloBBITHIM K3 UpeBa IYCTHIHHON HEITPUIVISITHOM 3eMIH.
U ro7y, Tpessye UMITepHer.

C He6a JIbEeTCSI OTOHb.

Vcue3aloT U CEMbH, ¥ POJIOBBIE TepObI,

a UCTOPHH 3aPHIBAIOTCS B TIEIIEPEI.

Jly1re, 6e3bIMIHHBIME KOCTSIMH 3aKOITaBIITHE B ITECKE
CBOY MEUTHI ¥ CKa3aHUsd,,

IIPOCTO TPEIOTCS Ha COJTHBIIIIKE.

u APyrue TOJIIIBI JIIO/:[EI:I BHOBB pacCTEKarTCAd I10 3TOM 3eMJIe.

U 0[fHO TOJILKO COJIHIIE B /lyHbXyaHe HeU3MeHHO -
OHO IIO-TIPe’KHEMY, BCTaBasl yTPOM U Ca/iICh BEUEPOM,
IieslaeT paccBeT IIPO3PavyHEbIM,

a CyMepKH TOP>KeCTBEHHBIMU.

AyHXyaHb

U ropa, u peKa, ¥ CeJIo 3a MECTOM pasphIBa
Jlopora mpuBpaTHUBIaecs B IIyCTHIHIO, [IlyHXyaHb

3acThIBINIas BOJIa, U UeJIOBEK, M KPOBB 6e3 IBIKEeHUN

MecTo, I7te BCTpeYaroTCs JIF0AU C Pa3sHBIM IIBeTaMU JIUIa
ITepecekas ycTaBIIyI0 3eMJII0, CTAHOBUIILCS JKaIHBIM
3ech Jaske )KU3Hb He CBeT/Iasd

Hapoz KoTOpBIM I1aceT 0Bell

Bap6apsb! yIIoTpe6IISIoIIe CHIPYI0 MSICO

Ha mromazy TaHIla Kpy»Kuilledics kak ¢iar

JIrofy KpUJarolye IIPOTUB CyabObI

CTabMILHOCTE 3alllyIa B XMDKUHY B IIOUCKaX YOeKUIIe

Te cioBa, BBITAHYTBIE U3 TUKOT0 1 6e33a60THOTO JKeJlyiKa 3eMJIN

PykoBOZUTe b IIpefHaMepoBasi 30JI0Thle BO3HAIPaXk/leHUs
JIroy MeuTaBIIlie O IIPaBUTEILCTBE

He60 u3Beprammui oroHb

BecTH yBeIOMJISIOIIHE O IIPOIIABIITUX PO/ICTBEHHUKOB
HcTopwst 3aKoITaHHAas 10T, 3eMJIe

3aKoraB BCe CBOM MEYTHI U CJIOBaA 10| IIECOK

O6parasck K 6e3UMeHsIHHBIM JJOJIMHAM

Cepziia cobHpaInCch B COTHILE

Takyke HOBBIE TPYIIIIHI JTIOZIEH BCTYIIUBIIIE HA 3Ty 3€MJIIO

3neck /lyHXyaHb, JIUIIb COJIHILE

ITo HOBOMY pOZK/iaeTcs IoCJIe 3aKaTa
U ouwuinas paccseT

Beuep TspoKeseeT

Dunhuang

Mas alla donde las montafias, los rios los pueblos dejan de existir

camino en el desierto, alli Dunhuang
se empoza el agua, las personas, la sangre

Donde te encuentras con personas de diferente tez
la codicia se ha vuelto salvaje cruzando una tierra drida
aqui la vida vale menos que una cosa.

Pueblos del desierto que crian ovejas

béarbaros que comen carne cruda.

Historias de hazafia que danzan como una bandera

y las personas que se enfrentan a gritos con el destino.

Esas palabras de canones budistas que huyeron a las cuevas

sacadas de las entrafias desoladas e indiferentes de la tierra.

Grandes comerciantes que negocian oro flameante.
Los que suefian con el imperio.

El cielo echa fuego y

familias que caen, emblemas de las familias.
Historias ocultas en las cavernas.

Enterrados en la arena todos los suefios y las historias
esqueletos sin nombre

tan solo almas que el sol quema

y los nuevos que pisan esta tierra

aqui en Dunhuang, solo el sol
cae y renace

transparentando la madrugada
agravando el crepusculo.
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Dunhuang
(Buyuk Ipak Yo‘li boshlangan shahar)

Toglar ham daryolar ham tugar makondir bu yer,
Sahrolar ichra Ipak yo‘lin boshidir bu yer,
Inson-u obi-hayot toshar olamdir bu yer.

Begonalar ko‘rishib, to‘plangan onda
Nafs-u balo ustun kelib, oqibat so‘narida
Taqdir-u gismat bir zarraga teng bo‘lgan bu yer.

Chorva boggan cho‘pon xalglar ham
Xom go‘sht yegan omi xalqlar ham
Taqdirla bir tan-u bir jon bo‘lgan bu yer.
Sanamalarga sig‘inganlar ham,

Aql mash’alila olamni yoritganlar ham
Savdogar-u, nobakor-u, xiylagarlar ham
Birdek musofirlikka solgan bu yer.

Osmon otashi qaxridan gahshab,

Jafosidan bezigan sarbonlar ham

Buyuk yo‘l uzra yurar chog‘ida

Tarix-u, o‘zligin yo‘qotgan bu yer.

Osmon uzra yagona quyosh,

Chiqar chog‘i botar chog‘i garu-yu yosh
Orzigibla tongni kutib, shomni kutgan bu yer.



Dunxuan

Tog' ham, daryo ham, gishloq ham tugaydigan joy orqasida
Cho'lga aylangan yo'l, Dunxuan
Suvi qotib qolgan, odam ham harakatsiz, qon ham

Yuz rangi boshqa odamlar uchrashadigan joy
Holdan toygan yerni kesib o'tsang hasislashadigan
Bu yerda hayot ham ravshan emas

Qo'y boqadigan cho'l xalqi

Xom go'sht iste'mol giladigan barbarlar

Bayroq singari aylanadigan rags maydonchasida
Taqdirga qarshi qgichqgiradigan odamlar

Kulbaga boshpana izlab kirgan turg'unlik, o'sha so'zlar
Yovvoyi hamda beparvo yer qornidan chiqarib olingan
Rahbarlik giluvchi oltindan mukofotlarni ko'zlagan
Hokimlikni orzu qilan odamlar

Osmoni olovni ichqirishi bilan

Yo'qlib ketgan qarindoshlardan darak beruvchi xabarlar
Sag'analarga ko'mib yuborilgan tarix

Qum tagiga barcha orzu hamda gaplarni ko'mib

Nomi yo'q yuzlagan vodiylarga

Quyoshga teriladigan galblar

Shuningdek bu yerlarga oyoq qo'ygan yangi odamlar guruhlari

Bu yer Dunxuanda, faqat quyoshgina
Botsa ham yana yangi tug'ilib
Saharni tozalab

Ogshomni og'ir giladi

® Poem
Excellent Award

Te encontré con la punta de los dedos
entre promesas y caricias alcanzamos los
huesos.

Y me envolvias en tu suavidad,

en historias lejanas y una voz

que me llamabas.

Me atraviesas

y nos deslizamos

entre mares, rios, océanos

otros tactos y todos los cielos

por estar cerca de ti.

Me dejo llevar entre tus colores

con una lentitud Bombyx mori
como sila seda fuera tu piel

y tu fueras seda.

Ma4s alld de los prejuicios

nos arriesgamos con el rumbo

sin tener por seguro

que valdra el sacrificio.

Y partimos maés alla de lo conocido
por hacerme mads tuya y td mas tisu.

New route to you

‘ 7

I sensed you with my fingertips

among promises and caresses we gained our
bones.

And you muffled me in your softness,

in stories from far and a voice

that was calling me.

You pierce me

and we glide over

seas, rivers and oceans

only to be close to you.

I sweep along your colours

with a Bombyx mori slowness

as if silk were your skin

and you were silk.

Beyond prejudices

we risk the course

uncertain as to whether

the sacrifice is worth.

And we depart beyond charted territories
me more within you and you more tissue.

Nuevo rumbo hacia ti

Estela Marti Simé6°
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Ich begegnete dir mit den Spitzen meiner
Finger durch Versprechen und Schmiegen
bertihrten wir die Seele.

Du hiilltest mich in deine Sanftheit,

in ferne Erzdhlungen und den Klang deiner
Stimme,

mit der du mich gerufen hast.

BRI R AT,
HIR & F o

7B I3E £ TRV,
EHWVEERFAEMERNE T
HIRFIFT S <
EAAAT,

BT IR BT D

Z L TR BIX

523 | INN TR =24 9772

MDEE, TRNTDOZEALHE DAL
BT DN B T2,

DT DEHEL FFITR DA
WOIREE T
HIXESTHRLDHD &S
HRTFELTHDOEL S,

RAEDMEZ 5N
izbidfEgzE LT

fED7e Z ¥ DN OFHEEW L,
ZHIBICET 2725 5,

BERIDE Z 5~
7= BIdRFE D,

DN o Z 5 BHIRT=DHDITIZ5 LS

BTN o Z SIS X512,

a 7H= N 2e Z

Du durchdringst mich
und wir lassen uns treiben
in Meeren, Fliissen, Ozeanen

in weiteren Berithrungen und allen Himmeln,

um dir nah zu sein.

Ich lasse mich tragen von deinen Farben,
ganz sachte, Bombyx mori,

als wére Seide deine Haut

und du die Seide.

Frei von allen Vorurteilen

wagen wir die Reise,

ohne uns sicher zu sein

ob sich die Hingabe lohnen wird.

Und fernab des Bekannten ziehen wir los
um mich zu der deinen zu machen uns zu
verweben.
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INe/IKOBBIA IYTh, Iy TH JIIOOBU

Ecytit GBI JIUK 3€MJTH GBLI YHCT OT I[BeTa IPYCTH,

Eciiu GBI ITOBTOPEHME MUHYT He OBLII0 OCKBEPHEHO TPaypoM,
Ecuut GBI B SIPKUX COJTHEYHBIX JIy9aX MUPa,

TeHBb BOMHBI BRICKOJIb3HYJIA U3 MEBICJIEN UeIOBEKA.

V6uICTBO JII0felt ucyesaeT C II0JI0THA BpeMeHH,
Eciiu 651 60JIb ¥ TPYCTh OBLIN HEU3BECTHEI JIIOASIM U BeesleHHO!

Ecuiu 65l ceppiia Jirofiedi 6bIIH IIPUBSA3aHbl IPYT K APYTY,
JIF06BH OBLJIO B U300MJ/INH, @ HEHABUCTH — MaJIo.

HcTopus 0 1I06BU U pafioCTH ObLIa OBl YKpaIlleHueM JIF060M KOMIIaHUH,
Ckas 6bL1 OB 0 BO3JII00JIEHHOM U KOCaX ee IIPSI/b 3a IIPSIAbIO.

Ecsti GBI TeJI0O MUpPa He CTPafaIo OT JIMX0PaJKU HeBeXKeCTBa,
ByTOH MBbICJIH poc GBI Ha IIBETYIIIEM II0JIe PaZioCTHOTO MUpA.
Ecyti GBI MBICJIb YesI0BeKa TSHYJIACh K Z0OPHIM /leslaM,

Poss mogtocTy 1 XUTPOCTHU ObL1a 661 HUUYTOXKHA.

OGBITHO MOHETOH PhIHKA OBLIIN GBI BEJTUKOAYIITHE U CITPABETUBOCTD,
A utorom Jir060¥ TOProBJIU — NOOPBIM HPaB YesloBeKa.

Ecyti GBI B LIeHTPe MUPOBOM TOPTOBIIH,
B MecTe, IPUBRIYHOM MedaM U cTpejiaM, 6bLTH U CIIeITUHY, U 6aIb3aMBbl.

Bce 0pOry IPUBOIUIH GBI K UEJIOBEKY.
Ecyt GBI CBSI3b MEKIY CepIIIeM U CEpPAIIEM GhLIa TBEPIOH.

Kuraer, UHHEI, UpaHeIl U UTaJIbsHeI] — OJTHHM CEPITIEM,
KaKIpI#t GBI GBI IPYT IPYTY ITOIYTUHKOM M TOBAPHUIIEM.

HecMoTps Ha ITBeT [KOKH], SI3BIK, PEJIUTHIO U IIPOUCXOKIeHHe,
YeJsioBeK ObLJI BCEM JIFO/ISIM OJIM3KHM.

Bce xapaBaHHbI [6pLTH GBI] KapaBaHAMU JIFOOBH U HAJIEK/THI,
Bce Iy TH OBLIH IIIEJTKOBBIM ITyTEM.

® Poem
Special Selection

It means the Road that certainly leads

to unknown end. The End is Home filled
with Goals. As in ancient times, the Road is
complicated embodied Struggle, Need &
Waste of Innocence. As in ancient times, the
Road is enchanted enshrined in Sharing,

Nascency & Will to Interact. I know — I want
to seethe and want the Sun and vein on my
hand to be connected Withby the common
tremble V. Khlebnikov

The end Home is not about your country.
Home is about thoughts. Is about the place in
your head connected with force to evanesce.
Evanescence is not about your state.

Evanescence is about feelings. Is about silence
in your mind Blended with conscience Not to
forget the importance To struggle. Struggle is
about your actions. Is about the effect

on one’s actions the soul-searching and talks
beheld the sun where you need to be.

Need is about you. Your soul is one with
the West & the dream being melted and
fused in your soul

& the waste brought you in your dream

& the life falling asleep in your waste

& the Home tried to shape in your life

& the way you reading this poem believing
and wondering where’s the end

It is here. Everything is. Your Home is here.

What does the Silk (Sun)

Road mean to me?

Yulia Gaeva®

Con dwong To lua c6 y nghia
gi d6i voi t6i?

D4 1a con duong dan tdi diém tan cung khong thé
biét trudc.

Diém tin cung 1a ngoi nha tran day muc tiéu.

O thoi ¢6 dai, Con dwong biéu dat cho Dau tranh,
Nhu cau & Sy lang phi vo toi.

O thoi c6 dai, Con dudng dwogc cat gidu trong

su Chia sé, Khoi day & Y chi tuong tac.

Toi biét — T6i muon s6i 1én va mudn

Madt troi va tinh mach trén tay toi

dugc két noi Vi sy rung dong than thudc

V. Khlebnikov Tan cung Nha khong phai 14 € néi
veé dat nwdc cda ban.

Nha 1a dé néi vé nhitng suy nghi.

La dé n6i vé noi ma luén nidm trong tam tri

ban dugc két ndi véi sy cudng ép

dé bién mat. Sy bién mat khong phai 1a dé no6i vé
trang thdai ciia ban. Sy bién mét 1a d€ ndi vé nhitng
cdm nhan. vé sy im lang trong tam tri ban Hoa
cung véiluong tdm DE khong quén sy quan trong

cua viéc dau tranh.
Su ddu tranh 1a € néi vé nhirng hanh dong.
anh hudng d6i véi hanh déng cia mot con nguoi

s ty van luwong tdm va nhitrng cudc chuyén tro
da trong thdy mat troi noi ma ban can phai 6.
Sy can thiét 1a d€ noi vé ban.

Tam hon cdia ban nam & phia Tay

& gidc mo tan chdy va hoa vao tdm hon ctia ban

& sy lang phi dd mang ban vao trong gidc mo

& cudc song ngu quén trong sy lang phi

& Nha giup hinh thanh cudc doi ban

& cach ban doc bai tho nay, tin va tw héi dau la tan
cung

P6 1a & day.

Tat cd moi tha.

Nha cta ban chinh 1a & day.

Ngudi dich: D6 Quynh Mai — Pai hoc Ngoai
nglt Han Qudc (Seoul, Han Quoc)
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YTo n11 MeHs
3HauuT IllesIKOBBIN
(Co/tTHEeYHBINNTYTH?

ITO 3HAYUT /I0POra, BeAylliasi K HeU3BeCTHOMY KOHILY.
JTOT KOHeI -PofHa, UTO I10JIHA Ie/IbI0. Kak U B [peBHUe
BpeMeHa, 3TOT IIyTh CI0KHBIHN, BOILIOIIEHHBIN BOpb60H,
Hy>xpmoit u OTBpallieHrneM U HeBUHHOCTH.

Kaxk U B ipeBHUe BpeMeHa, IIyTh 3auapoBaH, 3aKpeILre-
HHBIUBpasaeneHu,PoxxeHus &oKelaHuM 111 B3auMO-
JercTBHU. 5 3HAI0 -4 B CMATEHUH, 1 X04yCOJIHIIA ¥ BEHBI
Ha pyKax, YTo6bI 6BIThCBsI3aHHBIN C TperneToM B.
Xie6HUKOB KoHery

PomuHasTo He CTpaHa. PomviHAa 3TO MBICIU.

TO MECTO B TOJIOBE CBSI3aHHBIU C CHJIOM

YKJIOHATBHCA. MUMOJIETHOCTD - 3TO HE Ballle COCTOsTHHE.
9TO Balllkd YYBCTBA.

JTO THUINIMHA B BaIlleM CO3HAHUHU CMEIIaHHBIHA C CO3HAHUEM
He 3a6BIBaTh 0 Ba>KHOCTH BOpOThCs. Boph6a 3HAYUT Balllu
IIOCTYIIKY. U BJIUSTHUE Ha CBOU JIeFCTBUS

TTOMCK JIYIITH U TIePErOBOPHI

CO3€epIlaHUs COJTHIIA TAM BaM HY>KHO OBITE.

[oTpeGHOCTH B BaC.

Barra fya eprHa ¢ 3armajjoM

U MEeYTa PacTaeT U CIMBAETCS C AYIIOH

a Heylaua IIPUBeET Bac K MeuTe

Y )KHU3Hb, 3aCHITA0IIA B BAIIIUX HeyAauax
¥ PoMHAIIBITAETCS HalaJUTHBAIITY KHU3Hb

U TO, KaK BBl YUTaeTe 3TU CTPOKH, C BepOr U
HerofoBaHUeM, I7ie Ke 3TOT KoHell OH 37ech. Bee.
Bar oM 3zech.

Byrox Unak My (Kyénr)
HUMAaHH aHIJIaTagu?

HamabjiyM MaH3WJITa YOpJadiuraH muysa
MaH3mMJI 9ca MaKca/jIapra, 0p3y- yMUJIapra Tyia yi/iopT

Wy kagum 3amorstapa Kyparir, MyXTo>KJIHUK Ba
BeryHoxIMKHU(BOKUpaJIUKHN) HYKOTHINI Kabu
Mypakkab TyllyHYaJapHU OUpJIallTHPraH.

Kagum samorstapga Wyst: Aymarw, Byskyzara
KeJIUII Ba XaMKOPJIMKIa MHTUJIMII KabU TyILIyHYalap
O6MJIaH ceXpJlaHTaH, y3uja Mys>KaccaM 3TraH.

MeH myHH 6MyIaMaH- X0XJIapAuM IITYHH, Hyparum
>KOIII ypUO TYPHUIITHHU

Kyém Ba Kyiumzaru KOH ToMUpJapuM JyHEHU
Jlap3ara COJIMIIMHU B.X1e6HUKOB

Oxupru MaHsuJI/MaKcazlap

Vii/1opT geraHnu HadpakaT BaTaH

V 6U3HUHT 0p3y YMUJIapIapuMUu3

V OU3HUHT TapK 3THUIII Xae/JIapUMU3
Xaéiuiap 6y GM3HUHT TYUFyJIapUMU3
Tapk 9TUII XaéIu OHTUMU3A

Kypartra yopsaiay Yopaaigu BUOKIOH
Kypair 6y xapakat, TabCHUP KypCcaTHIII
V Pyxul U3JIaHUII Ba CyX06aTIallnin

V KyéIHuHT aHIJIally alHaH

Cusra MyXTO>KJIUK KOMHU
MyXTOX/IUK 0y CUSHUHT KyHTUIMHIT3
JunuHrus Fap6 6miaH 60IHK 610,

V CU3HUHT AWJIHMHTU3IATH 0P3y YMUAJIaPHUHTH3
V CHM3HU MaKcaf, capy YopsiaraH HyKOTHII
UyKoTHIIIa My/paral XaéTHHIH3

VH/IopT XaéTUHTHU3/Ia aKCUHU TOIIU

Viby caTpiapHU YKUO6, aHIVIAaWCHU3 KaHU HUX0S
Ty epza. bapyacy.

IOpT CU3HUKH.
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Jalan Sutera

Satu laluan perdagangan
Menghubungkan timur dan barat
Dari selatan Eropah hingga ke China

Jalan Sutera,

Tersebarnya tamadun-tamadun besar
Jambatan pertukaran ekonomi
Bahasa dan kebudayaan

Jalan sutera,

Bermula dari Dinasti Han

Bermula dari pertukaran sutera
untuk seekor kuda

Bermula satu revolusi ketamadunan

Jalan sutera,

Menyatukan pelbagai tamadun

Arab, Cina dan India

Medan penyatuan ilmu

Medan pertukaran ilmu dan teknologi

Jalan sutera,

Berkembang pesat perdagangan
Berkembangnya Selat Melaka

Sebagai tempat persinggahan para pedagang
Bermulanya kemajuan Selat Melaka

Jalan Sutera

Nurul Diana binti Zainuddin’

Jalan Sutera,

Kerana engkau wujudnya Selat Melaka
Pusat perdangan terbesar Asia Tenggara
81 bahasa telah dituturkan

Namun ‘lingua franca’

Adalah Bahasa Melayu

Jalan Sutera,

Wujudnya interaksi antara tamadun
Perkembangan Bahasa dan Kesusasteraan
Perkembangan Kesenian dan Kebudayaan
Membentuk pemikiran generasi kini

Jalan Sutera,

Jika tiadanya engkau

Tiada percampuran etnik dan bangsa
Tiada wujud perkembangan pemikiran
Oleh generasi kini

Jalan Sutera,
Kerana engkau wujudnya

Masyarakat berbilang kaum di tanah airku

Kami hidup sebagai satu bangsa
Bangsa Satu Malaysia

Jalan Sutera,

Jasamu tidak akan ku lupakan

Sejarah ini akan kekal di dalam ingatan
Generasi demi generasi.
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Le vie della seta, le vie dell’amore

Vorrei veder svanire dal volto della terra tutti i segni del dolore,
liberarsi da tutti questi lutti lo scorrere dei giorni.

Vorrei che nei raggi di un sole lucente soltanto di pace
dal destino dell’'uomo sparissero le ombre della guerra.

Vorrei cancellare ’assassinio dalla pagina del tempo
e che pena e sofferenza lasciassero gli uomini ed il mondo.

Vorrei che i cuori di tutte le creature si stringessero fra loro:
che sempre crescesse I’affetto gentile, e ’'odio s’annientasse.

Vorrei che fossero storie gioiose d’amore ad abbellire i nostri incontri
che solo si parlasse delle trecce inanellate di chi amiamo.

Vorrei che ’anima del mondo guarisse da ogni febbre d’ignoranza
e che il fiore del pensiero sbocciasse nel roseto che ¢é la terra

Vorrei che ’entusiasmo d’ogni uomo si volgesse verso il bene
scardinando cosi tutti i piani del male e dell’inganno

Vorrei che la vera moneta comune fossero modi umani e generosi,
che a siglare i nostri scambi fosse ’essenza di bellezza del Sigillo.

Vorrei che negli empori di tutti i mercanti del mondo
al posto di lance e di spade ci fossero invece balsami e spezie.

Vorrei che ogni strada portasse soltanto alla meta dell’'Uomo
e che si facesse piu saldo il legame tra un cuore ed un altro.

Vorrei che i cinesi e gli indiani e i persiani e le genti dell’lOvest
diventassero amici tra loro e compagni di viaggio.

Vorrei che liberi da lingue e da colori, al di 1a di stirpi e tradizioni,
s’accorgessero, gli umani, di essere stretti parenti tra di loro.

Possano, le carovane, trasportare I’amore e la speranza,
cosl che ogni strada diventi davvero una Via della Seta!
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@ Poem
Selection

Se viaggio, e adesso

. 7
Francesco Pelosio

Se viaggio, ¢ adesso

Se viaggio, e adesso.
Attraverso 1’eterno,
percorro la seta,

la vivo. Adesso.

Se viaggio, e adesso.
I luoghi non vedo,

li sento, 1i vivo.

Qui, adesso.

Se viaggio, ¢ adesso.
A Roma che arrivo,
lontano, non credo,
e qui. Adesso.

Se viaggio, e adesso.
Ritorna l'eterno,

la seta risplende,

da qui, adesso.
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Poem for Silk Road

Negin Khoramzadeh’
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LALUAN SUTERA LALUAN BERSEJARAH

Nurul Afizan binti Mohd Ariffin®°

Laluan sutera

Laluan lahirnya sebuah sejarah ketamadunan dunia
Sejarah yang tidak akan hilang ditelan zaman
Laluan yang masih bernyawa pada abad ini

Laluan yang hidup di darat mahupun di laut.

Laluan sutera

Laluan yang menghubungkan benua perdagangan Asia

Laluan yang menghubungkan rantau antara rantau

Laluan yang menghubungkan kebudayaan antara benua

Laluan yang menghubungkan teknologi antara penghuni alam semesta.

Laluan sutera

Laluan berlakunya sejarah penyebaran ilmu dan fahaman
Tanpa ilmu, siapalah insan manusia

Tanpa ilmu, tiadalah kelahiran sesuatu tamadun

Tanpa ilmu, apalah itu kemajuan dalam kehidupan.

Laluan sutera

Laluan yang menjadikan Tanah Melayu sebagai persinggahan

Laluan yang menjadikan Tanah Melayu kaya dengan bahan dagangan
Laluan yang menjadikan Tanah Melayu kaya dengan umat manusia
Berbagai kaum, berbagai budaya dan berbeza agama

Hidup serumpun aman dan harmoni.

Laluan sutera

Laluan bersejarah

Tiadamu tiadalah Tanah Melayu

Tiadamu tiadalah sejarah ketamadunan dunia
Tiadamu tiadalah negara Tanah Melayu yang unik ini.
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Bulbul, Mawar dan Bulan

(The Nightingale, The Rose & The Moon)

Nurul Atira Hamdani'!

Bulbul:

Kekasih, kau tahu laraku dalam

Dengan apa kukatakan aku seorang Parsi?

Tidak pada bait Mathnawi dan Diwan, hapus luat semuanya
Itu, kalungan emasmu ditempa pelabuhan Ulsan

Sari merahmu tenunan Goa

Aku sendiri sudah terlalu lama menagih hidup di China
Menyaksi sepuluh hari nan panjang di Yangzhou
Pelepahku tercarik tragedi sebuah dinasti!

Terasing dari daerah sendiri

Tak betah meski berbalut perak dan mastuli

Ya sudahlah, lurah tidak terturuni, bukit tidak terdaki.

Mawar:

Malam itu kau dendangkan aku;

antara Huntington dan Khatami -

Manusia berkelahi tak kenal leluhurnya

pernah sebumbung satu negeri

Judah dan Muhammad berbalas buah catur di Granada
sama bersiul nakal menanti pulang Maria dari gereja
Bulbul jalanmu panjang, hamparan sutera

Engkau utusan dua dunia, merentas benua dan negara raya
Santak lautan memanggilmu, kerinduan.. kerinduan
Perantau tidak digentarkan maut dan rindu

Perantau hidup mengerti asal mengenal muasal

dan itu bererti Satu, meski cabangnya beribu

Bulan:

Bersahut-sahutan, nyanyi rindu bulbul pada mawar
Cinta yang tertekat di semenanjung emas

khayal haruman gaharu dan cendana

dibuai santun pekerti Nusantara

Dan masih aku

terdampar diam dilangit Palestin

Merintih... merintih memanggil amannya Andalus!
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Essay

102-2

Grand prize

Chinese _No.1
Leo Lin

Beijing Foreign Studies University
Excellence award

Spanish _No.2
Elia Albinana Catala

University of Valencia

Spanish _No.3
Raquel Baixauli

University of Valencia

special selection

Italian _ No.4
Pio Antonio Romano

Naples University "L'Orientale”

Uzbek _No.5
Mukhammadyusuf Saibniyazov

Samarkand Agricultural Institute

Vietnamese _ No.6
Nguyen Hoang Viet Anh
University of Social Sciences and
Humanities, Ho Chi Minh City

Vietnamese _ No.7
Tran Tho Hue

University of Social Sciences and
Humanities, Ho Chi Minh City

selection

English _No.8
Adam Huang Tung Kai

University of Malaya

English _No.9
Chin Joo Tan

University of Malaya

Italian _ No.10
Benedetta De Fenzo

Naples University "L'Orientale”

Korean _ No.11
Soohyun Park

Hanyang University

Persian _ No.12
Hamidreza Abdoli

University of Isfahan

Persian _ No.13
Zahra Zamani

University of Isfahan

Spanish _ No.14
Valeria Rubio

Ural Federal University

Uzbek _No.15
Firdavs Murodov

Samarkand Agricultural Institute

Vietnamese _ No.16
Pham Hong Thien Trang
University of Social Sciences and
Humanities, Ho Chi Minh City

Vietnamese _ No.17
Thuong Thuong Tran Do
University of Social Sciences and
Humanities, Ho Chi Minh City

Vietnamese _ No.18
Pham Ba Chuc

Vietnam National University
(University of Economics and Law)

Poem
102-2
Grand prize
English _No.1
Calyn Tan Jen Ai
University of Malaya
Excellence award
Korean _ No.2
Oh Taekjung
Hankuk University of

Foreign Studies

Spanish _No.3
Estela Marti Simo

University of Valencia

special selection

selection

English _No.4
Yulia Gaeva
Ural Federal University

Malay _ No.5
Nurul Diana binti Zainuddin

University of Malaya

Persian _ No.6
Majid Yaryan
University of Isfahan

Italian _ No.7
Francesco Pelosio

Naples University "L'Orientale”

Korean _No.8
Yugyeong Oh

Myongji University
Malay _ No.9
Nurul Afizan binti Mohd Ariffin
University of Malaya
Malay _ No.10
Nurul Atira Hamdani

University of Malaya

Persian _ No.11
Negin Khoramzadeh

University of Isfahan

Chinese (Leo Lin)

Arabic
WANG Xiaoran
BFSU

Undergraduate, School of
Arabic Studies

English
Wu Jie
BFSU

Undergraduate, School of
English and International
Studies

French
Qichen Zhao
BFSU

Undergraduate, School of
French

German
Cheng Qihang
BFSU

Graduate, School of
German

Italian

Ca' Foscari University of
Venice

Japanese
Kitaura Kazuha
TUFS

Undergraduate

Korean

Great Root Woods
HUFS

Dean, Public Affairs
Professor, Department of
Chinese Interpretation and
Translation

Malay
Izni Zhao Jinglin
BFSU

Undergraduate, Asia and
Africa Academy

Persian
Dr. Elham Sadat Mirzania

Allameh Tabataba'l
University

Head of Chinese Language
Department

Russian
USUWL

Spanish
Wang Yajing
BFSU

Undergraduate,
Department of Hispanic
and Portuguese Philology

Translators of WRICOS 2017

Talian

Li Chengzhi
BFSU

Undergraduate

Uzbek
Gulchehra Jurayeva
USUWL

Vietnamese
Gong Min
BFSU

Master, School of Asian
and African Studies

Italian(Pio Antonio Romano)

Arabic
Ca' Foscari University of
Venice

Chinese
Ca' Foscari University of
Venice

Chinese
Wen Yingxi
BFSU
Graduate, School of
European languages and
cultures

English
Ca' Foscari University of
Venice

German
Ca' Foscari University of
Venice

Japanese

Rin Odawara
TUFS

Associate professor

Korean
Park Moonjung
HUFS
Postdoctoral Researcher/
Lecturer Moonjung Park,
ph.D

Russian
Ca' Foscari University of
Venice

Spanish

Ca' Foscari University of
Venice

Spanish(Elia Albinana Catala)

Chinese
Wang Lei

Master, Spanish and Portuguese
Department

English
Pablo Martinez Olmos

University of Valencia

Student, Translation and
Interlinguistic Mediation

German
Jennifer Jost
University of Valencia

Exchange student of
linguistics, culture and
translation (University of
Germersheim)

Japanese
Hibiki Takahashi
University of Valencia

Student, Translation and
Interlinguistic Mediation

Korean
Jung Hyunjoo
HUFS

Graduate Student,
Department of Spanish
Language and Literature

Spanish(Elia Albinana Catala)

Chinese

Wang Lei
BFSU

Master, Spanish and
Portuguese Department

English
Pablo Martinez Olmos
University of Valencia

Student, Translation and
Interlinguistic Mediation

German
an Siek

University of Valencia

Exchange studies in

the master's program
"Romance (Spanish,
French, Catalan)" and
"Cultural Poetics (New
Historism)" (University of
Miinster)

German

Jennifer Jost
University of Valencia

Exchange student of
linguistics, culture and
translation (University of
Germersheim)
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Japanese
Toshitaka Kitada
TUFS

Graduate student

Korean
Jung Hyunjoo
HUFS

Graduate Student,
Department of Spanish
Language and Literature

Uzbek (Mukhammadyusuf Saibniyazov)

Chinese
Zhang Yuanyuan
BFSU
Media Attache, Institute of
Silk Road Research
English
USUWL

Italian

Ca' Foscari University of
Venice

Japanese
Ryo Naito
TUFS

Undergraduate

Korean
Lee, Ji Eon
HUFS
Associate Professor,
Department of Central
Asian Studies

Russian

USUWL

Vietnamese(Nguyen Hoang Viet Anh)

Chinese
Lin Siyu
BFSU

Graduate, School of Asian
and African Studies

Japanese
Aki Tanaka
Italian

TUFS

Graduate student

Uzbek (Mukhammadyusuf Saibniyazov)

Japanese
Aki Tanaka
Italian
TUFS

Graduate student

Vietnamese(Tran Tho Hue)
Chinese
Lin Siyu
BFSU

Graduate, School of Asian
and African Studies

Poem

English(Calyn Tan Jen Ai)

Chinese

Yang Tong
BFSU

English editor, Network of
International Cultural ink
Entities

French
Guillaume Barresi
HUFS

Assistant professor

Japanese
Chiaki Ota
TUFS
Graduate Student

Korean

Park Seonah
HUFS
PhD candidate

Russian

USUWL

Uzbek
USUWL

Vietnamese
Do Quynh Mai
HUFS

International Development
Studies, M.A

English(Yulia Gaeva)

Chinese

Yang Tong
BFSU

English editor, Network of
International Cultural ink
Entities

Japanese
Yusuke fukuda

TUFS
Graduate Student

Korean

Park Seonah
HUFS
PhD candidate

Russian

USUWL

Uzbek
USUWL
Vietnamese
Do Quynh Mai
HUFS

International Development
Studies, M.A

Korean(Oh Taekjung)

Arabic
Kim Joohee
HUFS

Lecturer of Arabic

Chinese
Great Root Woods
HUFS

Dean, Public Affairs
Professor, Department of
Chinese Interpretation and
Translation

English
Park Seonah
HUFS
PhD candidate

German
Seo Yujung
HUFS

Assistant Professor,
Department of German

Italian
Park Moonjung
HUFS

Postdoctoral Researcher/
Lecturer Moonjung Park,
ph.D

Japanese
Boae Kim
HUFS

Part-time lecturer,
Graduate School
of Interpretation &
Translation

Japanese
Kanae Kira

TUFS

Graduate student

Malay
Lee Eunkyung
HUES

Malay.Indonesian
Literature, M.

Russian

Kim Eun-Hee,
Olga Vladimirovna Muran

HUFS

Lecturer, Professor

Russian

USUWL

Spanish
Jung Hyunjoo
HUES

Graduate Student,
Department of Spanish
Language and Literature
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Uzbek
Dilrabo Abidova
USUWL

Uzbek
Lee, Ji Eon
HUFS

Associate Professor,
Department of Central
Asian Studies

Vietnamese

Pham Tien Long
HUFS

Korean Language and
Literature, M.A

Malay(Nurul Diana binti Zainuddin)

Chinese
Li Yanjun
BFSU

Master, School of Asian
and African Studies

Japanese
Naoki Soda

TUFS

Associate Professor

Korean
Lee Eun-kyung
HUFS

Malay.Indonesian
Literature, M.A

Persian(Majid Yaryan)

Chinese

Dr. Elham Sadat Mirzania

Allameh Tabataba'l
University

Head of Chinese Language
Department

Chinese
Wang Lei
BFSU

Master, Spanish and
Portuguese Departmenta

Italian

Ca' Foscari University of
Venice

Japanese

Konomi Murayama
TUFS

Head Graduate Student
Chinese Language
Department



Russian

Dr. Maryam Sahafaqi

Allameh Tabataba'i
University

A faculty member of the
Department of Russian
Language

Spanish(Estela Marti Simo)

Chinese
Wang Lei
BFSU

Master, Spanish and
Portuguese Departmenta

English
Pablo Martinez Olmos
University of Valencia

Student, Translation and
Interlinguistic Mediation

German
Jennifer Jost
University of Valencia

Exchange student of
linguistics, culture and
translation (University of
Germersheim)

Japanese

Tomomi Sugiura
TUES

Graduate student

Korean
Jung Hyunjoo
HUFS

Graduate Student,
Department of Spanish
Language and Literature




